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• - H PROCLAMATION PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN. DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL. . PROVINSIE TRANSVAAL.- -
- Nademaal die Gesondheidsraad vir Buite-Stedelike

Whereas the Peri-Urban Area Health Board has, in Gebiede ingevolge subartikel (1) van artikel een -en:twintig
- terms of sub-section (1) of section twenty-one of the Peri- van die Ordonnansie tot blotching van die Gesondheids-

Urban Areas Health -Board Ordinance, 1943, with the con- raad sir Buite-Stedelike Gebiede, 1943, met die goed-
•sent of the Administrator, established a committee known keuring van die Administrateur, 'II 151aaslike Gebieds -.
as Lothair Local Area Committee; komitee bekend as die Plaaslike Gebiedskomitee van

• And whereas the•Board has complied with the provisions Lothair ingestel het;
of. sub-section (2) of the said section; . En nademaal die Raad voldoen bet aan die bepalings

Now. therefore, under and by virtuevansubartikel (2) van genoemde artikel; ofthe powers So is.dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhedd
vested in me by the said sub-section (2) of section twenty- subartikel (2) van artikel eat-en=
one, I do hereby this my Proclamation proclaim that the wat by genoemde

twintig aan my verleen word, by hierdie Proklamasie ver-

forth in the Schedule hereto.
area of the Lothair Local Area Committee shall be as set klaar dat die gebied van die Plaaslike Gebiedskomitee van

'Lothair is soos in die bygaande pylae omskryf.
Given under my Hand at Pretoria on this Twenty- Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Sewe-en-

seventh day of May, One thouiand Nine hundred and twintigste dag van Mei Eenduisend Negehonderd Vier-en-
Sixty-four. sestig. .,

.
• F. H. ODENDAAL: F. H. ODENDAAL,.

,

Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.
T.A.L.G. 16/4/1/37. T.A.L.G. 16/4/1/37.

LOTHAIR LOCAL AREA COMMITTEE AREA. LOTHAIRSE PLAASLIKE GEBIEDSKOMITEE-
• GEBIED.

1.-,, . "--7= ' - .
.

,,..--
BESKRYWING VAN GEBIED.DESCRIPTION OF AREA. . 4

•

The following in the Magisterial District of Errnelo: — Die vblgende in die LanddrosdiStrik van Ermelo : —
•

(1) The farm Lothair No. 124--4.T. -
' "(1) Die pleas Lothair No: 124—I.T.

(2) The farm Bloemkrans No. 121—I.T.
•

.. (2) Die pleas Bloemkrans No. 121—I.T.
• (3) Portion 4 (5.0. No. A.4894/54) and Portion B (3) Gedeelte 4 (LB. No. A.4894/54) en Gedeelte B

(S.G. No. A.3407/05) of the farm Umpilusi No. . (L.G. No. A.3407/05) van die pleas Umpilusi No.
98—LT. 98—LT.

r"
--

fLothair Township (S.G. No. A.6618/50) which falls [Die dorp Lothair (L.G. No. A.6618/50) wat op die
on the farm Lothair No„ 124- 1.T.,1s also included in the plaas Lothair No.,124—I.T. geled is, val oOk in die boge-
above area.] noemde gebied.]

. .

- -- -- -

No. 122 (Adnainistrator's), 1964.] ' No. 122 (Administrateurs-). 1964.]
•

_PROCLAMATION . PROKLAMASIE .

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF 111E DEUR SY EDELE DIE.ADMINISTRATEIM VAN-DIE

PROVINCE OF
'
TRANSVAAL. ' PROVINSIE TRANSVAAL.

.

Nademaal Dorpsaanlegskema No. 1, 1953, van die
Whereas Town-planning Scheme No. 1,. 1953, of the Dorpsraad van Witrivier by Proklamasie No. 192 van

Village Council of Witrivier, was approved by Procloma- 1953, ingevolge artikel drie-en-veertig van die Dorpe- en

tion No. 192 of 1953, in terms of section forty-three of Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, goedgekeur is;
the Townships and Town-planning Ordinance, 1931; En nademaal dit wenslik geag word om genoemde

And whereas it is deemed expedient to amend the saidwysig;
Town-planning Scheme in certain respects;

Dorpsaanlegskema in sekere opsigtete Sois dit dat etc, kragtens' en ingevolge dibevoegdhede
wat by artikel ses -en-veertig van genoemde Ordonnansie ...

-'

Now, therefore, under and by virtue of the powers vested aan my verleen word, hierby verklaar dat Dorpsaanleg- '...

in me by section forty-six of the said Ordinance, I hereby skema No. 1, 1953, van die Dorpsraad van Witrivier hierby ,

declare that town-planning Scheme No. 1, 1953, of the gewysig word soos aangedui in die skemaklousules en op
Village Council of. -Witrivier is hereby amended as kaart No. 3, in bewaring gehou deur. die Sekretaris van
indicated in the scheme clauses and on Map No. 3, filed die Dorperaad, Pretoria, en die Stadsklerk, Witrivier;
with The Secretary of the Townships Board, Pretoria. and hierdie Wysiging staan bekend as Witrivier-dorpsaanleg-
the Town Clerk, Witrivier; this amendment is known as skema No. 1/3.
Witrivier Town-planning Scheme No: 1/3. Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die Vyf-en-

1 Given under my Hand at Pretoria this Twenty-fifth day twintigste dag van Mei Eencluisend Negehonderd Vier-en-

of May, One Thousand Nine Hundred' and Sixty-four.. sestig.

F. H. ODENDAAL. F. H. ODENDAAL.
Administrator of the Province of Transvaal.

.
Administrateur van die Provinsie van Transvaal.

T.A.D. 5/2/71/3. T.A.D. 5/2/71/3.

I .
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No. 123 (AdministratOr's), I964.1 No- 123 (Admini. strateurs-), 19643 .. _ . - -

PROCLAMATION - -
- PROKLAMASIE-

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY E.DELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DEE
PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

. .

Nademaal Dorpsaanlegsk-ema No. 1, 1948, van dieWhereas Town-planning - Scheme No. 1, 1948, of the — .
otaasraad van Benoni by

-

Proklamasie No. 293 van 1948„Town Council of Benoni, was approved by Proclamation
ingevolge artikel drie-en-veertig van die Dorpe- en Dorps -No_ 293 of 1948, in terms. of section forty-three of the
aanieg-Ordonnanste, 1931. goedgekeur is;Townships and Town-planning Ordinance, 1931; En nademaal dit wenslik geag word am genoemdeAnd whereas it is deemed expedient to amend the said

En
in,sekere opsigte te wysig; _Town-planning Scheme in certain respects; So is dit dat ek, kragtens en ingevolge die bevoegdhede

Now, therefore, under and by vimile of the powers. wat artikel ses-en-veersig van genre:rude Ordormansie .

vested in me by sectiOn fury-six of Abe said Ordinance, aan my verleen word, hierby verklaar dat Dorpsaanleg-I hereby declare that Town -planning Scheme No. 1, 1948, skema No, 1, 1948, van die Stadsraad van Benoni hierby
of the Town Council of Benoni is hereby anieltded as gewysig word soos aangedui op die skemaklansules in
indicated in the scheme clauses filed with the Secretary of bewaring gehon dear die Sekretarfs van die Dorperaad,
the Townships Board, Pretoria. and the Town Clerk, Pretoria, en die Siadsklerk, Benoni; hierdie wysiging staari .' Bengal: this amendment is known as Benoni. Town- bekend as Benoni -dorpsaanlegskema Na. 1/27.
planning Scheme No. 1/27. Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Twin-

Givers dag "Van Mei Eenduisend Negehonderd Vier en-ender my Hand at Pretoria on this Twentieth
-

day of May,. One thousand. Nine hundred and Sitity-four. sestig- .

F. H. ODENDAAL, F. H. ODENDAAL, - . •

Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie van Transvaal.
T.A.D. 5/2/5/27. T.A.D: 5/2/5 /27.

•

No..124 (Administrator's), 19644 No. 124 (Adatinistratettra-), 1964.] • •

i PROCLAMATION '

• PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE'

PROVINCE OF TRANSVAAL.
DEUR Si' EDELE DIE ADMIOSTRATEUR VAN DIE.

,
•

PIZOVINSIE TRANSVAAL-
•

.
. — .. .

Whereas an application has been received for
on Nademaal 'n aansoek ontvang is oni toestemritingorn die,mission to establish the township of Ontdekkerspark on

: dorp Ontdekkerspark te stilt op Gedeelte 119 ('n gedeeltePortion- 119 (a portion of Portion e of Portion C of the
van. Gedeelte'e van Gedeelte C van die Westtlike gedeelte)western portion-) and on Portion 132 and on the remainder en op Gedeelte 132 en op die restant van Gedeelte e -vanof Portion e of Portion C of:the westera portion -of the Gedeelte C van die westelike gedeelte van die pleasfarm Vogelstraisfontein No- 231. Registration Division Vogelstraisfontein No. 231, Registrasie-aideling 1.Q..I.Q.. District of Roodepoort; . distrik Roodepoort;

•
And whereas the provisions of the Townships and En nademaal am die bepalings van die Dorpe- en

Town.-planning Ordinance,. 1931. relating to the. establish- 1 Dcapsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigting van
ment of townships, have been complied with; . dorpe betrekking het, voldoen is;

Now. therefore, under and by virtue of the powers vested .
So is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevaegdirede

:wet by subartikelt (4)' van - artikel tWintlg van germerndein me by sub-section (4) of section twenty of the said
my verleen word, hierby verkfaar dataan

'a goedgekeurde dorp is, onderworpe aan

'Ordinance. I hereby declare that the said township shall O..,be an approved township, subject to the conditions con- genoemde yorp
.

Mined in the Schedule hereta die voorwaardes .vervat in die bygaande Bylae.
Gefilte onder my Hand te Pretoria.'op, hede die WC'Given under my Hand at Pretoria on this Twenty-third

en-twintrgs. re dag vag Mei Eendoisend NegehondereVier-day of May, One thousand Nine hundred and Sixty-four. en-sestig. .

r..
• F. H. ODENDAAL, .

l F. H. ODENDAAL,
Administrator of the Province atTransvaal. -

Administrateur vandieProvinsie Transvaal.
T.A.D. 4/8/1802. I

-

..; ; T.A.D. 4/8/1802.-

1_ .

SCHEDULE. I
.

IfYLAE:—__
.... .

!CONDTTIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY
YOORWAARDCS.AAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR (A) ors(a) THE TOWN COUNCIL OF ROODF_POORT, AND STADSRAAD VAN gOODEPOCIRT EN 03" MINNIE MIT-(B) MINNIE MITCHELL, BORN CAIN (MARRIED OUT OP CHELL;GEBoRE CAIN (SUITE GEMEENSKAP VAN GOEDERE

' COMMUNITY OP PROPERTY TO FRED HILTON MITCHELL) - GETROUD MET .FRED HILTON MITCHELL', INOEVOLGE
UNDER THE PROVISIONS. OF THE TOWNSEHPS. AND OW REPALINGS VAN DIE DORPE- EN DDRPSAANLEG-

. TOWN-PLANNING- ORDINANCE, 1931, FOR PERMISSION ORDONNARS/E, 1931, OM TOESTEMMING CM 'N DORPID ESTABLISH h TOWNSHIP' ON PORTION 119 (A PORTION TE STIG OP GEDEELTE 119 ('N GEDEELTE VAN GEDEELTE
OF PORTION C OF PORTION C OF THE WESTERN POI- C VAN GEDEELTE C VAN DIE WESTELIKE GEDEELTE) EN
TION)) AND ON PORTION 132, AND ON THE REMAINDER OF OP GEDELTE 132,, EN OP DIE RESTANT VAN GEDEELTE
PORTION C. OF PORTION C OP THE WESTERN PORTION C VAN GEDEELTE C VAN DIE WESTET_IKE GEDEELTE
DV THE FARM' VOGEISTRUISFONTE-DI No.. 231-1-0.. VAN DEE. Pr ASS VOGELETREITSTONTEIN No; 231- 1.0..
DISTRICT OF ROODEPIJORT, WAS. GRANTED. DISTFRC ROODEPOORT; TDEGESTAAN IS. .

. -
A-- CONDITIONS OF ESTABLISHMENT. A.--STIGTINGSVOORWAARDES.

I. Name. . ' 1. Naam.
. The name of the township shalt be Ontdekkerspark. -

Die imam van die dorp is. Ontdekkerspark. -

2. Design of Township.
. -

: 2: Ontwerpplan van die 'dorp; ..

The township shall consist of erven, and streets as inai- Die dorp bestaan uit erwe en strate'soos aangedid op 1
sated. on on General Plan &G. Na. A.3867162. . Algemene Plan L.G. Na. A.3867/62.-; . .. . . -

2

- '

. .

„ .

_ __
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3. Water. 3. Water.
The applicants shall lodge with the Administrator for 'Die applikante moet "11 sertifikaat aan die Administra-his approval a certificate to the effect that a supply of teur vir sy goedkeuring voorle, waarin vermeld word datpotable water, sufficient for the needs of the, inhabitants 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en wat

•

of the township when it is fully built up including provi- toereikend is am aan die vereistes van die inwoners vansion for fire -fighting services, is available and that arrange- die dorp te voldoen wanneer dit heeltemal toegehou is,ments have been made regarding the delivery of the water met inbegrip van voorsiening vir brandweerdienste,and the reticulation thereof throughout the township. beskikbaar is en dat reelings getref is in verband met dieThese arrangements shall include an undertaking by the lewering van water en die retikulasie daarvan deur die
,

applicants to reticulate water to the street frontage of any hele dorp. Hierdie reelings moet 'n onderneming vanerf in the township when called upon to do so by the owner die apphlcante intuit om water na die straatfront vanof the erf concerned provided the applicants are satisfied enige erf in die dorp te hat aanle wanneer hulle deur die
-

of the bona fide intention of such owner to build within eienaar van die betrokke erf daartoe aanges word: Meta reasonable period. dien verstande dat die applikante oortuig is dat dit die
bonn. fide-voorneme van sodanige eienaar is om bir.ne 'nA summarised statement setting forth the nature and
red,elike tydperk daarop te bou.

die
quantity of the available, supply of water and the major

n Beknopte verklaring waarin acrd enhoeveelheid featuresof the arrangements shall accompany the certifi-
van die watervoorraarl beskikbaar en die hooftrekkevan cafeas an annexure thereto.
die ratings uheengesit word, moet saam met die sertifi-

II. 'Sanitation. kaat as 'n aanhangsel daarby ingedien word.
. . - •

-

The applicants shall lodge with the Administrator for 4. Sanitere dienste. •

his approval a certificate to the effect that arrangements Die applikante moet 'n sertifikaat aan die Administra-
have been made for the sanitation of -the township which teur vir sy goedkeuring voorle, waarin vermetd word dat
shall include provision for the disposal of waste water reelings getref is vir die sanitere dienste in die dorp, met
and refuse. • inbegrip van voorsiening vir die afvoer van veilwater en

vullisverwydering. -
A summarised statement of the main provisions of the 'n Beknopte verkiaring van die hoofbepalings van voor-arrangements shall . accompany the certificate as an

noemde reelings moet tesame .met die sertifikaat' as .'nannexure thereto.
aanhangsel daarby ingedieri word. • '

'

5. Electricity. .. 3. ElelctriSiteit.
The applicants shall lodge with the Administrator for Die applikante meet 'n sertifikaat aan die Administra-

his approval a certificate to the effect that arrangements tear vir sy goedkeuring voorle, waarin vermeld word .dat
have been made for the supply and distribution of electri- reelings getref is vir die lewering en distribusie van elektri-
City throughout the township.

. . . - • siteit ;deur die hele dorp.

A summarised statement of the main provisions of the 'n Beknopte verklaring van 'die hoofbepalings van voor-

arrangements shall accompany the certificate 'as an noemee reelings meet tesame met die sertifikaat as 'n
annexure thereto. aanhangsel daarby ingedien word.• , , . • .

. .

. 6. Endowment.
6. Skenking.

Genoemde Minnie Mitchell, gehore Cain, buite gemeen.
• The said Minnie Mitchell, born Cain, married out of skap van goedere getroud met Fred Hilton Mitchell, meet,
'community of property to Fred Hilton Mitchell, shall, behoudens. die .voorbehoudsbepalings by paragraaf (d) van
subject to the provisos to paragraph (d) of sub-section (I) subartikel (1) van artikel sewe-en -twintig van Ordonnansie
of section twenty-seven of Ordinance No. 11 of 1931, pay No. 11 van 1931, as 'n skenking aan die plaasiike bestuur
as an endowment to the local authority an amount repre- 'n bedrag betaal •gelykstaande met 15% {vyftien persent)
seating 15% {fifteen per cent) on land value only of all van slegs die grondwaarde van elle erwe.wat deur die
erven disposed of by the applicant by way of sale, barter applikant verkoop, verruil of geskenk of op enige anderor gift or in any other manner (other than erven trans• manier van die hand gesit word (uitgesonderd erwe nor-
ferred in terms of section twenty-four of that Ordinance), gedra ingevolge artikel vier -en -twititig van daardie Ordon-
such value to be calculated as at the date of the promul- nansie); sodanige waarde bereken te word soos op die
gation of the township in the event of the erven having datum van die afkondiging van die proklarriasie indien
been disposed of prior to such promulgation or as at the die erwe voor sodanige afkondiging van die hand gesit is
date of such disposal in the event of the erven being dis- of soos op die datum van sodanige van die hand sit indien

Pd of after such promulgation and to be determined in die erwe na sodanige afkondiging van die hand gesit word,
set out in the said paragraph (d). - en vasgestel te word op die wyse uiteengesit in genoemde

' d detailed statements shall be rendered paragraaf (d)• — -

ie Mitchell to the local authorityantlforthe amount
Genoemde Minnie Mitchell moet geonditeerde; gedetail-

panted by , a, remittance leerde kwartaaistate, tesame met die bedrag wat clamp
e due to the kcal authority. The local audio- aangewys word as versladdig aan die plaasiike bestuur,

r any official duly authorised thereto by it, shall v.
erstrek. Die plaaslike bestuur of enige beamote deur

have the richt to inspect and audit the Said Minnie
i

r nom behoorlik daartoe magtiging .verleen, bests die reg
Mitchell's books at all reasonable - times relative to the
disposal of erven in the township. If so required by
the said local authority, or official, the said Minnie lasne

II redelike t
o.mo.paedie

ye genoemde Minnie Mitchell se
boeke betreffende verkoop van erwe in die dorp te

kteer en te ouditeer. Op versoek van genoemde

Mitchell shall produce all such books and papers as may Plaasldce
bestuur of beampte moet Minnie Mitchell alle

be necessary for such inspection and audit. If no such.
boekei

en stukke wat vir sodanige hispeksie en ouditering
' moneys have been received during any quarterly period nodig

-
s, voorle. Indien geen sodanige gelde gedurende

the local authority may, in lieu of an audited statement, enige tydperk van drie maande ontvang is Me, kan die
plaaslike bestuur 'n verklafing waarin melding biervanaccept a statement to that effect.
gemaak word, in plaas van 'n geouditeerde staat aanneem.

1

7. Land for State and Other Purposes. 7. Grand vir Stoats en ander doeleindes.
(a) The following erf, as shown on the general plan,

-
(a) Die volgende erf, seas aangewys op die algemene

.• shalt be transferred 'to the proper authority by and at the plan, meet deur en op koste van die plaaslike bestuur aan
expense of the local authority:— - die betrokke owerhede oorgedra word:—..

- For State purposes:—
'

,
• .. _ -

'

VieStaatsdoeleinrbs:— - - -„,. . . .. . ..' Educational : Err- No. 228. • Ondeiveys:* Erf No. 228.

. . -

. • 4
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, .. _

(b) The following erven.,' as shown on the general plan, (b) Die volgende erwe:- soos aangewys op die algemene

shall be reserved by the local authority for the purpoies plan, moddeur. die.plaaslike bestuur gereserveer word vir

specified beneath:—
' die doeleindes hieronder gespesifiseer :t— .

• - -

. -

• For municipal purposes:—
- Vir Mimisipale doeleindes:— '

.

- '

(i) General: Erven Nos. 189, 318 and 319. (i) Algemeen: Erwe Nos. 189, 318 en 319.
-

1

. (ii) As parks: Erven Nos. 4, 76, 246, 266 and 274. 00 As parke: Erwe Nos. 4, 76; 246, 266 en 274.
(iii) As transformer sites: Erven Nos. 27, 151 and (iii) As transformatorterreine: Erwe Nos: 27, 451 en

267. 267. ..

8. Restriction against the Disposal of Erven.
.

•

The first applicant shall not dispose of Erven8. Beperking op die van die hand sit van erwe.Not 321

to 334 `to any person or body. of persons othet than the Die eerste applikant mag nie Erwe Nos. 321 tot .334
van

State without first having' communicated in writing with die hand sit aan enige ander persoon of liggaam van

the Provincial Secretary, Transvaal, giving him the first . persone as die Stoat nie sonder om eers skriftelik .in ver-

refusal for a' period of six months to exchange the said binding te tree met die Provinsiale Sekretaris, Transvaal,

1 erven for Ed No. 869 in Discovery Township.. en oar' hom die opsie te gee vir 'n tydperk van ses maande

9. Access.
- om genoemde erwe te ruil vir Erf No. 869, intdie dorp

Access from the township to Road No. P.64[ 1 shall be 9. Toegang.
limited to the point between Erven Nos. 150 and 154 in

Toegang van die dorp ,af. tot Pad No...P.64`/1 word
the northern portion of the township and the outhern .

oeperk tot 'n punt tussen .Erwe Nos. .150. en'. 1541in die
portion of the township shall have access only atthe existing

access east of Erf No. 224. .
noordelike gedeelte van die dorp en die, suidehke gedeelte

• • van die dorp het slegs toegang by die bestaande; toegang
10. Erection of Fence or Other Physical Barrier. oos van Erf No. 224.

,The local authority shall at its own expense erect a .

fence or physical barrier between the service streets and 10. Oprigting van heining of antler fisiese versperring.

Road No. P.64/I , to the satisfaction of the Director of Die plaaslike bestuur moet Op cie koste 'n heining of„
Roads of the Transvaal Provincial Administration when ander fisiese'versperring tussen die diensstrate en Pad No.

required to do so by him and the local authority shall P.64/I oprig tot voldoening van die Direkteur van paaie.

maintain such fence or.physical barrier in good order and van die Transvaalse Provinsiale Administrasie wanneer
repair.. .. . .

by. deur horn daartoe versoek word en moet sodanige

11. Enforcement of Conditions. .
heining of fisiese versperring in goeie orde onderhou '

, z

The applicants shall observe the conditions of establish- - II.. Nakoming van
. voorwaardes.

went and shall. take the necessary steps to secure the n.

di
- vie applikante meet die.stigtingsvoorwaardes nakom en

enforcement of the.conditions of title and any other con- ,moet e nochge stet* doen. om te sorg dat die titelvoor-
clitions. refereed to in• section fiftY-14 bis of Ordinance

I.

• • • waardes en' ander voorwaardes genoem in artikel ses-en-
No..1.1. ,of„1931: proyirleclithFit the .,Administrator shall .

bis
- .vyfttg van Ordonnansie NO. 11 'van..1931, nagekom.

have the, power to relieve the, applicants of all or any ..
word:, . Met. then .

verstande „dot . die Administrateur die
1 ' of the' obligations' hitLto vesi.theSe in anyother person beregdheid. ball oin die appiikantervanraltnal of enigeen' or body of peisons. . .

• van die velpliglirigite. onihef en.sodapige Verpligtings by
. B—CONDMONS OF TITLE. .

• enige persoon of liggaamyan persotie te loot Berns.
•

1. Al! Erven.
' . • '

. .

B—TrravooaWomtolis. . -

Theca shall be' Subject to existing conditions and servi- ,
-

. 1: Alle erwe.
tudes including the reservation of rights to minerals, but . .

excluding the servitude' of - right of way to 'the nearest Die erf is onderworpe aan bestaande voorwaardes• en
• public road which does not affect the township area and serwitute met inbegrip van die voorbehoud op minerale-

the •provisio'ns of Notarial Deed No. 602/1943 which regte, maar sonder inbegrip van die serwituut van reg van

affects Erven Nos. 255 and 274 only and falls partly in weg na die naaste openbare pad wat nie die dorpsgebied

Juliana Street. . rank nie. en die bepalings van Notaride Akte No,. 602/
1943 wat slegs Erwe Nos. 255 'en 274 raak en gedeelfelik

2. The Erven with Certain Exceptions. in Julianastraat val.' - .

, The erven with the exception of— ,

Or the erven mentioned in clause A 7 hereof; 2. Die erwe met sekere uitsonderings: •

. (ii) such erven as may be acquired for State or Provin- Die erwe uitgesonderd—
' ' • ...

• cial purposes; and.
- (i) die.erwe genoem in klodsule A.7 hierva ‘•

(iii) such erven as may be required or re-acquired for (ii) erwe wat vir Stoats- of Provinsiale ^

municipal purposes provided the Administrator, kry word; en •

, .
.

after consultation with the Townships Beard, has -(iii) erwe wat'vir muniSipale doeleindPi.

ging met die- Dorperaad, die dc
approved the purposes for which such erven are • verkry word, mits die Administ}e„.
required:

-
. - - o v oe

°e. 4,... o
shall be . subject to the further conditions hereinafter set sodanige erwe nodig, is, goedgekk 'IA; `11d' P'.;

forth:—
'

•
to, ,., IA.. y.p

is onderworpe aan onder‘staande verderego. 4 re. 94)

(A) General Conditions. (A) Algemene voorwaardes. \..&. lb .10
. . to. /11,-, o'

(a) The applicants and any other person or body of (a) Die applikante en enige ander persook pi
persons so authorised, in writing, by' the Adminis- 'van persone wat skriftelik denr die Adc?

•

/
trator, shall, for the purpose of securing the daartoe magtiging verleen is, het, niet *die\
enforcement of these conditions and any other con- te sorg dat hierdie voorwaardes en enige , ..a.

'

ditions referred to in section fifty-six bis of voorwaardes in artikel ses-en-vyftig bis van k/On- •

Ordinance No. 11 of 1931, have the right and power . nansie No. 11 van 1931 genoem, nagekom word,
to enter into and upon the erf at all reasonable die reg eh bevoegdheid om op alle redelike tye die
times for the purpose of such inspection or inquiry erf te betree ten einde sodanige inspeksie te doen
as may be necessary to be made for the above- • of ondersoek in te stel as wat vir bovermelde doel
mentioned purpose. gedoen of ingestel moet word. •

(b) The elevational treatment Of all buildings shill con- (b) Die.opstand van alle gelatine moet voldoen aan die 0
form to good,,archiketure 'so na riot to interfere

_
vereistes van goeie argitektuur sodat dit • nie die

• With the amenitia"ctihe,neighbourhood. ; -
'1 - • aantreklikhede - van 'die 1orrigewing' henaded nie. • -

-

4 .

i
. .

• .

. .
. . -

. . ,
• •

. -

.



' .

. .
•

'
-

PROVINS1ALE KOERANT, 10 JUNIE 1964 537

(c) - .Neither the owner nor any other person shall have (c) Nag die eienaar nog enigiemand anders besit die
. the right, save and except to prepare the erf for _ reg om,• behalwe om die erf vir boudoeleindes inbuilding purposes, to excavate therefrom any gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit tematerial without the written consent of the local - grawe sonder die skriftelike toestemming van die

authority. plaaslike bestuur. -

(d) Except with the consent of the local authority no (d) Behalwe met die toestemming, van die plaaslike'

animal defined in the Local Authorities' Pounds bestuur mag geen dier soos omskryf in die Skirt-
Regulations shall be kept or stabled on the erf. regulasies van Plaaslike Besture op die. erf aan-

(e) No wood and/or iron buildings or buildings of gehou of op stal eesit word nie.
unburnt clay-brick shall be erected on the erf. (e) Geen geboue van hout en/of sink of van roustene

. mag op die ell opgerig word nie. •

(f) Except with the special permission in writing of the - (f) Uitgesonderd met die soesiale- skriftelike toestem-- local authority, the roofs of all buildings erected ming van die plaaslike bestuur meet die dakke van
. on the erf shall be of slate, thatch, tiles, shingles alle geboue wat op die erf opgerig word van lei-

- • •or concrete. klip, dekgras, teas, dekspane of beton wees.•

(g)•Where. in the opinion of the local authority, it is (g) Waar dit na die mening van die plaaslike bestuur
1impracticable for stormwater to be drained from onuitvoerbaar is em neerslagwater van erwe met

haft ligging regstreeks na 'n openbare straat af tehigher-lying erven direct to a public street the
shall. voer, is die' eienaar van die erf verplig om te aan-. • owner.of the erf be obliged to accept and/or

- vaar dat sodanige neerslagwater op sy erf vloei en/'• permit the passage over the erfOf such stormwater: of toe te laat dat dit daaroth Mop: Met dien ver-

the Provided

that the - owners of 'any higher-lying erven,
stande dat die eienaars' van erwe met 'n hoer lig -stormwater from which is discharged over 'any

L.
..i. Flower-lying erf, shall be liable to pay a proper- ging, van waar die neerslagwater oor 'n erf met 'n

latr ligging loop, aanspreeklik is om 'n eweredigetionate share of the cost of any pipe line or drain
aanded van die koste te betaal van enige pyplyn ofwhich the owner of such lower-lying erf may - find

afleilnecessary to lay or construct for the purpose of
laer voor

wat die eienaar van sodanige erf met 'n
iconducting the water so discharged over the erf.gging nodig vied om aante le of te bou, om die-water wat aldus oor die erf loop. af te voer.

(B) Special Business Erven.
,

'
(B) Spesiale besigheidsirwe.

,In addition to the conditions set out in sub-clause (A) Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan
hereof, Erven Nos. 225. 226 and 227.shail be subject to the uiteengesit, is Erwe Nos. 225, 226 en 227 aan die volgende.

following conditions:— voorwaardes onderworpe:—
(a) The erf shall be used for trade or business purposes . (a) Die erf moet slegs vir handels: of besigheidsdoel-
' only: Provided that.it shall not be used for a ware- eindes gebruik word: Met' dien verstande, dat dit

house, or a . place. of amusement or assembly, nie gebruik mag word vir 'n pakhuis of vermaaklilc-

garage, industrial premises or an hotel and pro-
-
*heids- of vergaderplek, garage,. industriele - perseel

• ' vided further that— i . of 'n hotel 'nie - en votirtsther then 'verstande.dat
. . ... .

(i). until the erf is connected to a 'public sewerage (i) die gebou nie meer' as twee verdiepings hoog
system the 'blinding - shall not exceed - two .

- mag wees totdat die err met .'n publieke Vail-•

,

L..'
"Storeys in rioolstelsel verbind is me; : .

c - (ii) die boonste verdieping of verdiepings vir woon-

residential(ii)
the upper floor or. floors may be used for

doeleindes gebruik kan word;purposes;
(iii) die geboue op die erf nie meer as 70 persent

(iii) the buildings on the erf shall not occupy. more , .van die oppervlakte van die elf met betrekking
,

•-....-.„. than 70 per cent of the area of the erf in tot die grondverdieping mag beslaan nie en nie
• respect of the ground floor and not more than meer as 50 persent van die oppervlakte van die

50 per cent of the area of the erf in respect . erf met betrekking tot die boonste verdipping
of the upper floor or floors. of verdiepings nie.

• (b) - Neither the owner nor any other person shall have (b) Nbg die eienaar nog enigiemand anders besit die
the right to make or permit to be made upon the . reg om Vir enige doel hoegenaamd bakstene, teals .

erf for any purpose whatsoever any bricks. tiles or of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke
earthenware pipes or other articles of a like nature. aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig,

(c) Subject to the provisions of any law, by-law or (c) Behoudens die bepalings van enige wet, verordening
regulation and sub-clause (a) hereof there shall be of regulasie en subklousule (a) hiervan, is daar geen
no limitation of the number of shops or businesses beperking wat die aantal -winkels of besighede

r.--.-__

/that. may. be established or conducted on the erf: betref wat op die erf opgerig of gedryf kan word
Provided that no business of a Bantu eating-house . the: Met -dien verstande dat geen besigheid van 'n -..

V'
'

• of any -.description' shall be .conducted on the erf. . Bantoe-eethuis
van `enige •enige

aard op die elf gedryf
• . .

; (d) No' offensive 'trade' as specified' either in section mag word nie.
(d) Geen hinderlike bedryf soos gespesifiseer Of inninety-five of the Local Government Ordinance,

... artikel vykrz-en van die Ordonnansie opNo. 17 of 1939, or in •a Town-planning Scheme in
operation in the area may be carried on upon the Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, Of in 'n dorps-

erf. aanlegskema in die gebied in werking mag op die-,(e) The business premises. shall be erected simultane-
erf uitgeoefen word nie.

ously with, or. before, the erection of the out- (e) Die besigheidsgeboue moet gelyktydig met, of voor,
• •

,
buildings. .

die buitegebone opgerig word.
(C) Spesiale woonerwe.

(C) Special ReSidential Erven. •

Die erwe met uitsondering van did in subklousule (B)
The 'eniep, with the exception of those referred to in genoem, is, benewens die voorwaardes in subklousule (A)

• sub-clauSe: (B) shall, in addition to the conditions'set out hiervan biteengesit, onderworpe aan die volgende voor-
in sub -clause (A) hereof, be subject to the following waardes:_
conditions : =

. (a) Die erf meet slegs gebruik word om daarop .'n.

III (a) The erf shall be used for the erection of a dwelling-
-

woonhuis op te rig: Met dien verstande dat met die
house only: Provided that, .with the consent of the - toestemming yap die Administrateur na raadpleging
Administrator after,

- reference to the Townships met die Dorperaad en die plaaslike bestuur, 'n plek
'

Board and the local audiority, a place. of public : vir openbare godsdiensoefening of 'n '.plek van

5

•
. . ...., .

-
.
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worship or a place of instruction, social hall, insti- onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting, of ander
tution or other buildings appertaining to a residen- - geboue wat in 'n woongebied tuishoort, op die erf
tial area may be erected on the erf: Provided opgerig kan word; Voorts met dien verstande dat
further that the local authority may permit such die plaaslike bestuur ander geboue waarvoor in 'n

' other buildings as may be provided for in an goedgekeurde skema voorsiening gemaak word, kan
approved Town-planning Scheme, subject to the toelaat, behoudens die voorwaardes van die skema
conditions of the scheme under which the consent waantolgetrs die toestemming van die plaaslike
of the local authority is required. . bestuur vereis word.

(b) Neither the owner nor any other person shall have (b) NET die_ eienaar nag enigiemand enders besit die
the right to make or permit to be made upon the reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teels
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke
earthenware pipes or other articles of a like nature. aard op die erf to vervaardig of to last vervaardig.

(c) Except with the consent of the Administrator who (c),Behalwe met die toestemming van die Administra-

may prescribe such conditions as he may deem teur wat sodanige voonvaardes kan stel as wat by
necessary, not more than one dwelling-house nodig ag, mag nie meer as een woonhuis met soda-

- together with such outbuildings as are ordinarily nige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik in
required to be used in connection therewith shall verband daarmee nodig is, op die erf opgerig word
be erected on the erf: Provided that if the erf is the: Met dien verstande dat, as die erf onderver-
subdivided or if such err or any portion thereof deel word of as sodanige erf, of enige gedeelte
is consolidated with any other erf or portion of an daarvan, met enige ander erf of gedeelte van 'n
erf this condition may with the consent of the erf gekonsolideer word, hierdie voorwaarde met
Administrator be applied to each resulting portion toestemming van die Administrateur op elke

' or consolidated area. gevolglilce gedeelte of gekonsolideerde gebied toe-

(ii) The dwelling-house, exclusive of outbuildings, gepas kan word.

to be erected on the erf shall be of the value W Die waarde van die woonhuis, sonder inbegrip
of not less than R5.000;

- -van die buitegeboue, wat op die erf opgerig
(ii) the main building, which shall be a completed gaan word, moet minstens R5.000 wees;

building and not one partly erected and (ii) die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet
intended for completion at a later date, shall wees en nie een wat gedeeltelik opgerig en eers
be erected simultaneously with, or before, the later voltooi gaan word nie, meet gelyktydig

' erection of the outbuildings. met, of v66r, die buitegebone opgerig word.

(d) Buildings, including outbuildings, hereafter erected (d) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
on the erf shall be located not less than 15 feet op die erf 'opgerig word, moet minstens 15 voet van
from the boundary thereof abutting on a street. die straatgrens daarvan gele8 wees. (Dit is nie
(This shall not apply to Erven Nos. 133. 134, van toepassing op Erwe Nos. 133, 134, 137, 138,
137, 138, 141, 142, 145, 146. 149, 150, 154, 155, 158, 141, 142, 145, 146. 149. 150, 154, 155, 158, 159.
159, 162, 163, 166. 167. 171 to 178, 181. 190, 191. 162, 163, 166, 167, 171 tot 178, 181, 190, 191, 194,

'194, 195, 198, 199, 202, 203, 206, 207, 210, 211, -214, 195. 198, 199, 202, 203, 206, .207, 210, 211, 214.
'

21 -

5. 218, 219. 222:223 and 224.) 215,218. 219, 222, 223 en 224 nie.)
(e) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the (e) Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toege-

fencing or other enclosing device shall be erected maak word, moet die heining of ander omheinings.
and maintained to the satisfaction of the local materiaal tot voldoening van die plaaslike bestuur
authority. opgerig en onderhou word.

(D) Erven, subject to Special Conditions. (D) Erwe ann spesiale voorwaardes onderworpe.
In addition to the relevant conditions set out above, the Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit

undermentioned erven shall be subject to the following is ondergenoemde erwe onderworpe aan die volgeride
conditions: - '

' - voorwaardes:-
(a) Erven Nos.'1.34, 137, 138, 141. 142. 145, 146, 149. (a) Erwe Nos. 134. 137, 138, 141;142, 145, 146, 149.

155, 158, 159, 162, 163, 166. 191. 194. 195. 198, 155, 158, 159. 162, 163, 166, 191, 194, 195, 198,
199, 202, 203, 206, 207, 210. 211. 214, 215. 218, 199, 202, 203. 206, 207. 210, 211, 214, 215, 218,
219, 222 and 223.- Buildings, including outbuild- 219, 222 en 223.-- Geboue, met inbegrip Van buite-

ings, hereafter erected on the erf shall be located geboue, wat hierna op die erf opgerig word, moet
not less than 148 Cape feet from the centre line -

minstens 148 Kaapse voet van die middellyn van
of Road No. P.64/1. Pad No. P.64/1 af, geled wees.

(b) Erven Nos. 46, 55, 74 and 80.-The erf is subject to (b) Erwe Nos. 46, 55. 74 en 80.-Die erf is onderworpe
a servitude of right of way as shown on the general aan 'n serwituut van reg van weg soos aangec
plan. die algemene plan. c - -1

(c) En No. 315.- The erf is subject to a servitude, 6 (c) Er/ No. 315.-Die erf is onderwornerain 'n
feet wide, for drainage purposes as shown on the taut, 6 voet breed, vir drelneringsdoeleinde:

• general plan. . aangewys op die algemene plan.
(d) Erven Nos. 54, 55, 74 and 75.-The erf is subject to (d) Erwe Nos. 54, 55, 74 en 75- Die erf is onderworpe

a servitude, six feet wide, for the purpose of electric aan 1/21 serwituut, 6 voet breed, vir elektriese kabel-
. cables as shown on the general plan. doeleindes, soos aangewys op die algemene plan.

(e) Erven Nos. 133, 150, 154, 167, 171 to 178, 181. 190 (e) Erwe Nos. 133, 150, 154, 167, 171 tot 178, 181, 190
and 224.-Buildings, including outbuildings, here- en 224.-Geboue, met inbegrip van buitegeboue,
after erected on the erf shall be located not less wat hierna op die erf opgerig word, moet minstens
than 148 Cape feet from the centre line of Road 148 Kaapse voet van die middellyn van Pad No.
No. P.64/1 and not less than 15 feet from any other P.64/1 of en minstens 15 voet van enige ander
street boundary. straatgrens of eele6 wees.

3. Servitude for Sewerage and Other Municipal Purposes. 3. Serwituut vir rialerings. en ander mzmisipale doeleindes.
In addition to the relevant conditions set out above, the Benewens die betrokke voorwaardes hierbo niteengesit,

erven shall be subject to the following condificins:- is die erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe:-
(a) The erf is subject to a servitude, six feet wide, in (a) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut vir riolerings-

favour of the local authority, for sewerage and other en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
municipal purposes, along one only of its boun- -plaaslike bestuur, ses voet breed, langs slegs een
daries other than a street boundary, as determined van sy grease uitgesonderd 'n straatgrens, soos deur 1111

by the local authority. die plaaslike bestuur bepaal.
.

6 -
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(b) No building or other structure shall be erected with- • (b) Geen gebou of ander struktuur mag binne voor-
in the aforesaid servitude area and no large-rooted noemde serwituutsgebied opgerig word nie en geen
trees shall be planted within the area of such servi- grootwortelbome mag binne die gebied van soda-
tude or within six feet thereof. `nige serwituut of binne 6 voet daarvan geplant

(c) The local authority shall be entitled to deposit tern- word nie.
• porarily on the land adjoining the aforesaid servi- (c)

-
Die plaaslike bestuur is geregtig om sodanige

tude such material as may be excavated by it during materiaal as wat deur horn uitgegrawe word tydens
the course of the construction, maintenance and die aanleg, onderhoud en verwydering van soda-
removal of such sewerage mains and other works - nige rioolhoofpypleidings en ander werke as wat by
as it in its discretion may deem necessary and shall .

volgens goeddunke as noodsaaklik beskou, tydelik
• • further be entitled to reasonable access to the said to gooi op die grond wat aan voornoemde 'serwituut

land for the aforesaid purpose subject to any .
grens en voorts is die plaaslike bestuur geregtig tot

.
• damage done during the process of constructing, redelike toegang tot genoemde grond vir voor-

•maintaining and removing such sewerage mains and • noemde doel: Mei dien verstande dat die plaaslike
other works being made good by the local autho- i bestuur enige skade vergocd wat gedurende die
city. aanleg, onderhoud en verwydering van . sodanige

.
- . rioolhoofpypleidings en ander werke veroorsaak4. Definitions. word.

In the foregoing conditions the following terms shall 4. Woordornekrywing..have the meaning assigned to them:— In voormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
(i) " APplicants " means the Town Council of Roode- kings die betekenisse wat daaraan geheg word :—

poort -Maraisburg and Minnie Mitchell (married out (i) ,,, APplikante " beteken 'die Stadsraad van Roode-
of community of property to Fred Hilton Mitchell), poort-Maraisburg en Minnie Mitchell (buite
and their successors in title to the township. gemeenskap van goedere getrorrd met Fred Hilton

• (ii) " Dwelling -house " means a house designed for use . Mitchell) en hulk opvolgers in titel tot die dorp.
as a dwelling for a single family. (ii) ,. Woonhuis " beteken 'n huis wat ontwerp is vir ,

gebruik as 'n woning deur een gesin.
5. State and Municipal Erven. '5. Stoats- en inunisipale erwe. -

Should any erf referred to in clause A 7 or any erf As 'n erf in klousule A 7 genoem of enige erf wat ver-
acquired as contemplated in clause. B 2 (ii) or required or kry is soos beoog in klousule B 2 (ii) of benodig of her-
re-acquired as contemplated in clause B 2 (iii) hereof come verkry word soos beoog in klousule B 2 (iii) hiervan in die
into the possession of any person other than the State besit kom van enige ander p.ersoon as die Staat of die
or the local authority such erf shall thereupon be subject plaaslike bestuur, dan is so 'n erf daarop onderworpe aan
to such of the aforementioned or such other conditions as sodanige van voornoemde voorwaardes of sodanige ander
may be permitted by the Administrator after consultation voorwaardes as wat die Administrateur na raadpleging
with the Townships Board, .

met die Dorperaad toelaat. ,

No. 125 (Adminsrator's), 1964.1 No. 125 (Administrateurs -), 1964.]

„ RiZOCLAMATION . .
- -

. PROKLAMASIE
. DAR Si EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIEBY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR CIE THE

PPROVINCE OP TRANSVAAL. ROVINSIE TRANSVAAL. .

- .
•

Nademaal die Dorpsraad van Hendrina 'n versoekskrif,_
ingevolge die bepalings van artikel vie van die „Local

Whereas the Village Council of Hendrina has petitioned, Authorities Roads Ordinate, 1904 ", ingedien het om die
under the provisions of section four of the LoCal Authori- proklamering tot 'n publieke pad van 'n. sekere pad in die
ties Roads Ordinance, 1904, for the proclamation, as a Munisipaliteit Hendrina gelthl.
public road, of a certain road situated in the Municipality En nademaal daar aan die bepalings van artikel vyf van
of Hendrina; genoemde Ordonnansie voldoen is en geen besware teen

• And whereas the provisions of section five of the said die proklamering van die genoemde pad ingedien is Me;
Ordinance have been complied with and no objections to En nademaal dit dienstig geag word dat die genoemde
the proclamation of the said road have'been lodged; pad geproklarneer meet word;

And whereas it is deemed expedient that the said road So is dit dat ek, kragtens ea ingevolge die bevoegdhede
should be proclaimed; '

wat by artikel vier van genoemde Ordonnansie, gelees met
----, Now, therefore, under and by virtue of the powers vested artikel tagtig van die Grondwet van die Republiek van

inine-by, section four of the said Ordinance, read with Suid-Afrika, 1961, aan my verleen word, hierby die pad
section eighty - of_the Republic of South Africa Constitution soos omskryf in die bygaande Bylae en soos aangedui op
Act, 1961, I do hereby proclaim as a public road the road Kaart L.G. Nos. A.1660/63; A.1661/63; A.1662 / 63;
as described in the Schedule hereto, and as shown on A.1663/63; A.1666/63; A.I665/63 en A.1668/63 tot 'n
Diagrams S.G. Nos. A.1660/63; A.1661/63; A.1662/63; publieke pad proklameer.
A.1663/63; A1666/63; A.1665/63; and A.1668/63. Gegee onder my Hand to Pretoria, op hede die Dde-en-

Given under my Hand at Pretoria on this Twenty-third twintinste dag van Mei Eenduisend Negehonderd Vier- en-
day of May, One thousand - Nine hundred and Sixty-four. sestig.

F. H. ODENDAAL, F. H. ODENDAAL,
Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.

T.A.L.G. 10/3/60. T.A.L.G. 10/3/60. .,
' •

BYLAE.
SCHEDULE.

MUNISIPALITEIT HENDRINA.„ . MUNICIPALITY OF HENDRINA. .
• OMSKRYWING VAN PAD.

DESCRIPTION OF ROAD.
. 'rr Pad in die algemeen 80 Kaapse voet breed, oor die volgende

6
. A road generally 80 Capefect wide, over the following properties:— eiendommo:—

, (I) Portions of Schuiins, Voortrekker, and Brink Streets.
(Diagram S G. No. A..

..- (3) Portion 1 of Erf No. 216 (Diagram S G. No. A.1661660/63)1/63).

(I) Gedeeltes van &twins-, Voortrekker-, en Brinkstraat.
(2) Portion t of Erf No. 213 (2) Gedeelte I van Erf No. 213 (Kaart L G. No. A.1660/63).

(3) Gedeelte I van Erf No. 216 (Curt L G. No. A.1661/63).
(4) Portion 1 'orErf No. 220 (Diagram 'S G. No. A.1662/63). (4) Gedeelte I van Erf No. 220 (Kaart L G. No. A.1662/63).
(5) Portion 1 of Erf No. 221 (Diagram S G. No. A.1663/63). (5) Gedeche 1 van Erf No. 221 (Kann L G. N. A.1663/63).
(6) Portion 2 of Erf No. 222 (Diagram S.G. No. A.1666/63). (6) Gedcelte 2 van Erf No. 222 (Kaart L G. No. A:1666/63).
(7) Portion 1 of Erf No. 223 (Diagram S.G. No. A.1665/63). (7) Gedcelte I van Erf No. 223 (Kaart L G. No. A.1665/63).
(8) Portion 1 of Erf No. 227 (Diagram S.G. No. A.1668/63).

' (8) Gedeelte 1 van Erf No. 227 (Kaart L.G. No. A.1668163).

2.
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No. 126 (Administrator's), 1964.] .
- No. 126 (Adinistrateurs-), 19641_ . .

. .. .m
•

• PROCLAMATION - - •• - PROKLAMASIE •

, . .

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE

PROVINCE OF TRANSVAAL •
' PROVINSIE• TRANSVAAL.

• '
.

.

• .
-

• - . , .. , .

Nademaal 'n aansoek ontvang is om toesteaaming on
Whereas an application has - been. received for permis- die dorp Evander Uitbreiding No. 1 te stig op Gedeeltes -

sion to establish the township of Evander Extension No. 79 en 80 van die plaas Winkelhaak No. 135, Registrasie-
1 on Portions 79 and 80 of the. farm Winkelhaak No. 135, afdeling IS:, distrik Bethal; - - - • .

Registration of Division - IS., District of Bethal; .
-

- -

En nademaal aan die
-

bepalings van' die Dorpe- en-
And whereas the provisions of the Townships and Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigtiiig van

Town-planning Ordinance, 1931, relating to the establish- dorm betrekking het, voldoen is;
ment of townships, have been complied with;

' . .

So is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede -
.

Now, therefcire, under and by virtue of the powers wat by subartikel (4) van artikel twintig van gerioemde
vested in 'me 'by sub -Section (4) of section twenty of- the Ordonnansie aan my verleen word, hierby ,verklaar dat •

said Ordinance, I hereby declare that the said township genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is,.onderworpe aan _

shall be an approved township, subject to the conditions die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.. . • . ,

contained in the Schedule hereto. Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die Derde
Given under my Hand at Pretoria on this Third day of dag van Junie Eenduisend Negehonderd Vier -en-sestig.

June, One thousand Nine hundred and Sixtytfotir. F. H. ODENDAAL,'".
'

- 'F. H. ODENDAAL, '

Administrateur van die Provinsie Transvaal. -

Administrator of the. Province of Transvaal. '

T.A.D. 4/8'/2183,Nol..2.• ,

T.A.D. 4/8/2183 Vol. 2. .
.

. •
-

. . . ,
' .

BYLAE: .

- '

SCHEDULE. .--
. .

-
• . '

. .

- •

. VOORWAARDES WAARONDER DIE AANSOF.K GEDOEN DEUR
CONDITIONS . UNDER .WHICH THE APPLICATION MADE BY EVANDERDORP, BEPERK, INGEVOLGE DIE BEPALINGS

EVANDER TOWNSHIP, LIMITED, - UNDER THE PROW- VAN DIE DORPE7 EN DORPSAANLEG - ORDONNANgE,
, SIONS OF THE TOWNSHIPS AND TOWN-PLANNING 1931, OM TOESTEMMING OM 'N DORP TE STIG OP

ORDNANCE, 1931, FOR PERMISSION TO ESTABLISH A GEDUELTES 79 EN 80 VAN DIE PLAAS WINKELHAAK
TOWNSHIP ON PORTIONS 79 AND 80 OF THE FARM No. 135. REGISTRASIE -AFDELING 1.S.. DISTRIK

' WINKELHAAK NO. 135, REGISTRATION DIVISION LS.. BETHAL, TOEGESTAAN IS. .
.

DISTRICT OF BETHAL, WAS GRANTED. - . • •

ASTIGTINGSVOORWAARDES.
• : A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT. - ')'. .

1. Naam.
• .

.

. .„
, .

1. Name. Die naam van.die dorp is Evander Uitbreiding No. 1.

The name of the township shall be Evander.Extension 2: Onnverpplan ,van die dorp. -
.

No. 1. .

. .

• . Die dorp bestaan uit erwe en strate soos idnge' wys op.
2. Design of Township.

• Algemene Plan L.G. No. A.1425/63. -

The township shall consist of erven
•
and streets as. . .

, ..

indicated on Genbral Plan S.G. No. A.1425/63. • 3. Water. ,
.

•
• Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

3. Water. - bestuur aan die Administrateur.vir sy goedkeuring voorle;
The applicant shall lodge. with the Administrator for waarin Vermeld word dat—

his approval a certificate from the local authority to the •

(a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en
. effect that wat toereikend is om aan die vereistes van die

(a) a supply of potable water; sufficient for the needs inwoners an die dorp te voldoen wanneer dit
• of the inhabitants of the township when it is fully heeltemal toegebou is, met inbegrip van voor-

built up, including provision for fire fighting _ Siting vir brandweerdienste, beskikbaar is; .

services. is available; (b) reelings tot voldoening van die plaaslike bestuur ,

(b) arrangements to the satisfaction of the local autho- getref is in verband met die lewering van water irt
rity have been made regarding the delivery of the '

(a) hierbb genoem en die retikulasie deal
-van-tuck

water referred to in (a) above and the reticulation die hele dorp: Met lien verstande- dat onder-
thereof throughout the township: Provided that -

staande bepalings in sodanige Feelings ingesluit
such arrangements shall include the following -

word— -
,

provisions— -
- . •

(i) dat die applikant 'n geskikte voorraad water
(i) that • before the plans of any building to be - • . tot by die straatfront van die erf moet laat_

erected upon any erf are approved -by the local aanle vpordardie planne van 'n gebou wat op
authority the applicant shall - cause a suitable die erf opgerig sal word, deur die plaaslike
supply of water to be laid - on to the street bestuur goedgekeur word; '

frontage of the erf; - (ii) dat alle koste van, of in verband met, die 1

(ii) that all costs of, o'r connected with, the instal- installering van installasie en toebehore vir die .
1

lation of plant and appurtenances for the lewering, opgaar, indien nodig, en retikulasie
delivery, storage, if necessary, and reticulation van die water deur die applikant gedra moet
of the water shall be borne by the applicant, word, en die applikant is ook aanspreeklik om
who shall also be responsible for the main- sodanige installasie en toebehore. - in 'n goeie •

tenance of such plant and appurtenances in 'toestand te onderhou tot tyd en wyl hulle deur
good order 'and'- repair' until they are taken die plaaslike bestuur oorgeneem word: •Met
over by the local authority: Provided that if dien verstande dat indien die plaaslike bestuur

1

the local authority requires the applicant to . vereis dat die applikant installasie en toebe-
,

install plant and appurtenances of a capacity hore van 'n groter kapasiteit as wat vir die
. in .excess, of the .needs of the: township the dorp nodig :is; meet installeer, die ekstra 'caste..„ :additional.;costs occasioned thereby shall be wat daardeur meegebring 'Word deur die.., . _

borne by the local authority; plaaslike beattiur gedrimoet word;. ' '

$
.

.
. .

•

, •
-

• .

• .

-
.

•
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(iii) that the local authority shall be entitled to take' -(iii) dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig ii
- over free of cost the said Slant and

-

appurte- om genoemde installasie en toebehore te
- -

. nances at any time, subject to the giving of eniger tyd kosteloos oor te neem op voor- •

- six months' notice: Provided that until the waarde dat ses •maande kennis gegee word:
kcal authority takes over the said water supply Met dien verstande dat 'die applikant gelde vir
the applicant may make .charges for water . water wat gelewer word teen 'n tarief. deur die
supplied 'at a tariff approved by the local plaaslike bestuur, goedgekeur, kan vorder tot
authority; . tyd en wyl die plaaslike bestuur genoemde

• „ . waterlewering oorneem;
(c) the applicant has .furnished the local authority with (c) die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike

adequate guarantees regarding the fulfilment of its bestuur verstrek het met betrekking _tot die
Obligations under the above-mentioned arrange- nakoming van sy verpligtings kragtens bostaande
ments.

'

reelings.
. .

A summarised statement setting forth the nature and 'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid
quantity of the available supply of water and the major van die watervoorraad beskikbaar, en die hooftrekke van
features of the arrangements entered into between the die feelings tussen die applikant en die plaaslike bestuur
applicant and the'local authority, with special reference getref, uiteengesit word, met spesiale vermelding van die
to the guarantees referred to in sub-paragraph (c) shall waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet tesame met
accompany the 'certificate as an annexure thereto. die sertifikaat as 'n aanhangsel daarby ingedien word.

4. Sanitation. 4. SANITERE DIENSTE.
. .

The applicant shall lodge with the Administrator for Die applikant moei 'n sertifikaat , van die plaaslike

his ,approval a Certificate from the local authority to the bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
effect that, arrangements to its satisfaction have been made waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
for the sanitation of the township, which shall include plaaslike bestuur getref is vir die sanitere dienste in --

die
provision for the disposal of waste .water and refuse. dorp, met inbegrip van voorsiening vir die afvoer van

vuilwater en vullisverwydering. •

A summarised statement of the main provisions of the . •

'n Beknopte
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as

verklaring van die hoofbepalings van voor-
noemde feelings moet tesame met die sertifikaat as 'n aan-an annexure thereto. • batig§el daarby ingedien word. •

.

. ,- 5. Electricity. •
. 5.'ELEKTRISITEIT.

- •
- .. ,

•The applicant shall lodge with the Administrator for his Die applikant meet 'n sertifikaat van die plaaslike
approval a certificate from the local authority, to the bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,

,, effect that arrangements to its satisfaction have been made waarin vermeld word dat reelings tot' 'voldoening van die
for the supply and distribution of electricity throughout plaaslike bestuur getref is vir die lewering - van elektrisiteit

, . the' township. , en die distribusie daarvan deur die bele dorp:
A summarised statement of the main provisions of the 'n Beknopte verklaring -van - die hoofbepalings van voor-

aforesaid arrangements sliall' accompany the certificate as noemde reelings moet tesame met die sertifikaat as 'n aan.
an annexure thereto.'' ". ' -

- "< --
'

.•
.
hangsel daarby ingedien word.

., o . .,, • ...) ,,1 fu- .. - :‘•:' ' . . . „ . . .

6. Cemetery, Depostting and Bantu Location Sites. 6. BEGRAA.5PLAAS- , STORTINGS- EN BANTOELOIC.ASIE-
TERREINE.The applicant shall make arrangements•with the local •

authority to the satisfaction of the Administrator in regard Die applikant moet tot voldoening van die Administra-

to the provision of a depositing site and sites for a, teur met die plaaslike bestuur feelings tref ten opsigte van
cemetery and Bantu location. Should such provision con- die verskaffing van 'n stortingsterrein en terreine Vir 'n
silt of land to be transferred to the local authority, begraafplaas en 'n Bantoelokasie. As sodanige verskaffing
transfer thereof shall be free of conditions restricting the bestaan uit grond aan die plaaslike - bestuur oorgedra te

use or the right of disposal thereof by the local authority. word, is die .00rdrag daarVan rue onderworpe aan voor-

, waardes waarby die gebruik of die reg van vervreemding
7. Stormwater Drainage and Streets. '

• daarvan- deur die plaaslike bestuur, beperk word the.

The applicant shall submit to the local authority for 7. STORMWATERDREINERING EN STRATE.
its approval a • detailed scheme complete with plans,

• sections and specifications, prepared by a Civil Engineer Die applikant moet aan die plaaslike liestuhr vir sy
goedkeuring 'n gedetailleerde skema volledig met planne,approved by the - local authority, for the collection and
deursnee en spesifikasies opgestel deur '11 siviele ingenieur

41. ...sal of stormwater throughout the township by means
deur die plaaslike' bestuur goedgekeur, voorle vir die

of pro .'..; . V constructed 'works, and, for the construction,
opgaar .en afvoer van stormwater dwarsdeur die dorp

tarmacaclan ' ' 'rig, • kerbing and channelling of the streets
, deur Middel van behoorlik aangelegde werke, en vir die

therein together w. .i e provision 'of such retaining walls. bou, tarmacadanus' ering, beranding en kanalisenn' g van —
as may be considefed fleet • cary by the local authority. die strate daarin tesame met die voorsiening van sodanige
Furthermore the ?scheme. shall 1. . kite the route and .

.'accts 110
as wat• die plaaslike - bestuur noodsaaklik ag.

gradient by which-each erf gains /to the street on Voorts moet die skema die roete en gradient waardeur
Which it abuts. - f .

• / dui: -

elke erf toegang tot die aangrensehde street. verkry, aan-

8. Modification of Surface Right Per (tit. .

The applicant shall, St its win expense„ • use the 8. WYSIGING VAN OPPERVLAKTEREGPERMIT.

surface right permit for sewerage pipe lines in A our of Die applikant moet op eie koste die oppervlaktereg-
Evander Township; Limited, to be modified in so . • s it permit vir vidlrioolpyplyne ten gunste van Evander-dorp,
affects the township area: . _Beperk, laat wysig vir sover ditslje dorpsgebied raak..

- , 9. Stormwater Drainage and Street•ConstructiOh
- -; --' -

I. 9. STORMWATERDREINERIN6 EN HOU VAN ST/RATE.-
.

I (a) The approved 'scheme relating to stormwater a F. goedgekeurde skima met betrekking tot storm-
drainage and street construction referred to in clause 7, witerdreinenng en

- trlfrqiou van strate genopm in klousule
shall be carried out by the applicant at its own expense on 7 hiervan, moet op-'eie koste 1 e .1 ie applikant namens
behalf of and to the satisfaction of the local authority en I tot voldoening ,van die plaaslike #.be

u. _ 'voer

"under the supervisioh of a Civil Engineer approved by word onder toesig van 'n siviele ingenieur deur die pleas-
the local, authority, and

-

no 'erf, other than the erven -like bestuur goeclgekeur, en daar mag op geen erf, uitge-
.

referred to in clause A,1.0 ,hereof, shall ,,be built upon i
scinderdffie erwe gegoem in klousule -A,1.0 hiervan gebou -

. 9
. ..

• . .
. .

,

. .

' - •
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until the requirements of this clause have been complied word nie tot tyd en wyl daar voldoen is aan .die vereistes.
with: Provided that if the local authority is satisfied that van hierdie klonsule: Met lien verstande dat as die
the scheme is capable of division into selfcontained plaaslike bestuur daarvan oortuig is dat die skema in self-
sections, it may permit the carrying out thereof in such standige dele verdeel kan word, by kan tcelaat dat dit in
sections, in which ease the prohibition against building sodanige dele uitgevoer word en in so 'n

-
geval is die

herein contained shall not 'apply to such erven as abut verbod op bouwerk wat hierin vcrvat is, nie van toepas-
on streets which have been constructed in

-

accordance sing op sodanige erwe as wat grens aan strata wat ooreen-
with this proviso. komstig hierdie. voorbehoudsbepaling gebou is nie.

(b) The applicant - shall be responsible for the main- (b) Die applikant - is aanspreeklik vir die onderhoud van
tenance of the streets until such time as this responsibility die strate tot tyd en wyl .hierdie aanspreeklikheid deur die

is taken over by the local authority: Provided that the plaaslike bestuur oorgeneem word; Met then verstande

Administrator shall from time to time be entitled to relieve dat die Admimstrateur geregtig is om die applikant van
tthe applicant wholly or partially from this obligation after tyd tot tyd geheel en al of gedeeltelik van hierdie verplig-

reference to the local authority. ' ting te onthef na oorleg met die plaaslike bestnur.

(e) Die strate moet tot voldoening van die plaaslike
(c) The streets shall be named to the satisfaction of the bestuur name gegee word.

. local authority.
/0. GROND yra STARTS SW AISDER DOELE/NDES.

10. Land for State and Other Purposes.
'

Die volgende erwe, soos aangewys op die algemene
The following erven, as shown on the general plan, shall plan. meet deur en op koste van die applikant aan die

be transferred to the proper authorities by and at the betrokke owerhede oorgedra word:— .
'

.

expense of the applicant:— (a) Vir Staatsdoelein des : —
(a) For State purposes:— (i) Algemeen: Erwe Nos. 940 en 941. . - -

(1) General: Erven Nos. 940 and 941. (ii) Ondenvys: Erwe Nos. 1018 tot 163.
(ii) Educational: Erven Not. 1018 to 1033. UgorAs:--

.
.

[Norm:— • (a) Erwe Nos. 1019 en 1020.Die erf is ander-

(a) Erven Nos. 1019 and 1020.—The elf is sub- worpe aan 'n serwituut vir elektriese kabel-

ject
..

to a servitude for electric cable purposes
in favour of the Electricity Supply Com- •

doeleindes ten gunste van die Elektrisiteits-
voorsieningskommissie soos aangedui op die

. mission as indicated on the general plan. algemene plan. •

(ft) Erwe Nos. 1028 en 1029.—Die erf is order-

.

(6) Erven Nos. 1028 and 1029.—The erf is sub- worpe aan 'I7 serwituut vir munisipale duel-
. led. to a servitude for municipal purposes '

erodes ten gunste van die plaaslike bestuur ..in favour of the local authority as indicated
•

on general plan.]
soos aangedui op the algemene plan.]

1

.

(b) For Municipal purposes:— -
.

,
(b) Vir Munisi pale doeleindes

. (i) As a parks Ed No. 908. ,
.

• (i) As 'n park: Erf No. 908.
(ii) As transformatorterreine; Erwe Nos. 906,

(ii) As transformer sites: Erven Nos. 906, 1021, ' 1021, 1050,.1.051 en • 1067. -
.

1050, 1.051 and 1067.
•
11. Disposal of Existing Conditions of Title.

IL BESKIKKING .00R BESTAANDE TITELVOORWAARRES..

Alle erwe meet onderworpe gemaak word aan' Aft erveri mttst be made subject to existing conditions e
ere taande voorwaardes en serwitute Indies enige,. met

and servitudes, if any, including the reservation of rights - s
• •

•
•

mbegrip van die voorbehoud op mmeraleregte maarto minerals, but excluding the following condition which * .
ungesonderd die volgende voorwaarde wat nie die dorps-

does not effect the township area:— gebied rack nie:.-- .

• Subject to owner's reservation No. 282 registered „Subject to Owner's Reservation No. 282,
in the office of the Registrar of Mining Titles on 5th registered in the office of the Registrar of Mining

• May, 1960, as will more fully appear from Diagram Titles on 5th May. 1960, as will more fully appear
No. S.G. B 24/59.R.M.T. 394 filed with the above from Diagram S.G. B 24/59 R.M.T. 394 filed. with •

owner's reservation. the above owner's reservation."

• 12. Enforcement of Conditions. . 12. Nakoining van voonvaardes.
The applicant shall observe the conditions - of establish- Die applikant meet die stigtingsvoorwaardes nakom -i.,

\

meat and shall take the necessary steps to secure the meet die nodige stappe doen om te sorg dat die •te. v N.
enforcement of the conditions of title and any other con- waardes en ander voorwaardes genoem in aroor-

dcel ses-en-
ditions referred to in section fifty-sii his of Ordinance vyjrig his van Ordonnansie No. 11 v .; 931, Flank=
No. 11 of 1931: Piovided that the Administrator shall word: Met diem verstande . die Administrateurs die
have the power to relieve the applicant of all or any of bevoegdheld besit em ...., applikant 'van almal of enigeen
the obligations and to vest these in any other person or van die verpligtin ,. to onthef en_sodanige verpligtings by
body of persons. - enige ander person of liggaam van persone te Iaat berus,

B—CONDITIONS OF TITLE. B—TITELVOORWAARDES.

I. As this erf forms part of land which is or may be 1. .

. .! i, len hierdie elf deal uitmaak van grond wat
underinined and liable to subsidence, settlement, shock, cinder I is of kan wees en wat onderhewig is aan vet-
and cracking due to mining operatibns past, present or -i g. besinking, skok ep barste weens mynwerksaam-
future, the owner thereof accepts 'all liability for any ' . . e in die \yerlede, die hede of die toekoms, aanvaar die
damage thereto or to any structures thereon which may eienaar daaiwan alle aanspreeklikheid vir enige skade
result front such subsidence, setdemein, shock or craekintL. daarvan of aan enige strukture daarop wat die gevolg van

sodanige versaklcing, besinking, skok of -barste kan wees.
2. The Erven with CertS ep." 'aerc -

........„....„........mreg.„
-- 2.Die erwe met rekere unsond.erings. TheThe erven wit , ception of-- Die erwe ungesenderd-

- -. (I) the avert mentioned inclause A 10 hereof; (1) die erwe in !dons* A 10 hiervan genoern;
,

- : - (ii) such erven as may be acquired for State or Pro- • (1i) erwewat vir Staats- of - Provinsiale rdoeleindes yea-
r - 'r- • =

_ wincial purposes; and • •

.
,

:;- - • kry word; en - -- -
- . -

.

. .. .

. . ,

'
.
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°a such erven as may be acquired for municipal pur- (iii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry word,
' -

Poses provided the Administrator, after consulta- mils die Administrateur na raadpleging met die
tidn with the Townships Board, has approved the Dorperaad die doeleindes waarvoor sodanige erwe

- purposes for which such erven are required— . nodig is, goedgekeur het-T

shall be -subject to the further conditions hereinafter set is onderworpe aan die verdere voorwaardes hieronder
forth :— uiteengesit:— ,

(a) Die applikant en enige ander persoon of liggaam
(a) The applicant and any other person or body of - van persone wat skriftelik deur die Administrateur

persons so authorised, in writing, by the Adminis- daartoa magtiging verleen is, het, met die doel om
trator, shall, for the purpose of securing the

. te sorg dat hierdie voorivaardes en enige ander
• enforcement of these conditions and any other voorwaardes genoem in artikel ses-en-vyftig bis van-

, conditions' referred to in section fifty-six bis of Ordonnansie No. 11 van 1931 nagekom word, die
Ordinance No. 11 of 1931, have the right and reg en bevoegdheid om op alle redelike lye die erf
power to enter into and upon the erf at all reason- te betree ten erode sodanige inspeksie te doen of' ' able times for the purpose of such inspection or ondersoek in te stel as wat vir bovermelde doel
inquiry as may be - necessary to be made for the gedoen of ingestel moet word.
above-mentioned purpose.

. (IS Planne en spesifikasies van alle geboue en van alle
. (b) Plans and specifications of all buildings and of all veranderings of aanbouings aan geboue moet aan

. alterations or additions thereto shall be submitted die applikant en die plaaslike bestuur voorgele
to the applicant and the local authority whose

' word, wie se skriftelike goedkeuring verkry moet

L
approval, in writing, shall be' obtained before the
commencement of building operations. All build- Alle geboue of veranderings of aanbouings aan
ings or 'alterations or additions thereto shall be geboue meet binne 'n redelike tydperk nadat 'n
completed within a reasonable time after cum-

word voordat bouwerksaamhede 'n aanvang neem.

aanvang daarmee gemaak is, voltooi word.
mencement. (c) Die opstand van alle geboue moet aan die vereistes

(c) .The elevational treatment of all buildings shall con- van goeie argitektuur voldoen sodat dit nie die aan-

form to good architecture so as not to interfere treklikhede van die omgewing benadeel nie.
, with the amenities of the neighbourhood. (d) Mg die eienaar nog enigiemand anders besit die

reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in'
(d) Neither the owner nor any other person shall have gereedheid te brine. enige materiaal daarop uit te

. the right save and except to prepare the erf for grawe sunder die skriftelike toestemming van die
building purpose& to excavate therefrom any plaaslike bestuur. -
material without the written consent of the local

(e) Uitgesonderd -
met die toestemming van die,plaaslikeauthority. bestuur mag geen dier soos omskryf in die' Skut-.

(e) Except with the consent of the local authority no regulasies van Plaaslike Besture op die erf aange-
animal as defined in the Local Authorities' Pounds hou of op stal gesit word nit .

'
. : . •

. -

Regulations shall be kept or stabled on the erf. (f) Geen geboue van bout en/of sink of geboue van
-

(0 No wood and/or iron buildings or buildings of un- roustene mag op die erf opgerig word nie.

burnt clay-brick shall be erected on the erf. (g) Uitgesonderd met die skriftelike goedkeuring van
•

die plaaslike bestuur en onderworpe aan sodanige•

(g) Except with the written approval of the local
•

authority and subject to such conditions as the
voorwaardes as wat die plaaslike bestuur stel, mag
nag die eienaar nog enige okkupeerder van die erflocal authority may impose, neither the owner nor enige putte daarop grawe of boorgate•daarop boorany occupier of the erf. shall -sink any wells or of enige ondergrondse water daaruit haal.

laoreholes thereon or abstract any subterranean
water therefrom. (I° Waar dit na die mening van die plaaslike bestuur

oerbaar is om van erwe
(h) Where, in 'the opinion of the local authority, it is

hoeronuitvligging regstreeksnastormwater'n openbare straatmettoe
impracticable for stormwater to be drained from af te voer, is die eienaar van die erf verplig om te
higher lying erven direct to a public street the aanvaar dat sodanige stormwater op sy erf vloei
owner of the erf shall be obliged to accept and/or en/of toe te laat dat dit daaroor loop: Met dien
permit the passage over the erf of such storm- verstande dat die eienaars van erwe met 'n hoer
water: Provided that the owners of any higher ligging,, van waar die stormwater oor 'n erf met 'n
lying erven. the stormwater from which is dis- laer ligging loop, aanspreeklik is om 'n eweredige
charged over any - lower lying erf, shall be liable aandeel van die kosie te betaal van enige pyplyn

a proportionate share of the cost of any of afleivoor wat die eienaar van sodanige erf metr drain which the owner of such lower 'n laer Jigging nodig vind om aan te 18 of te bou,
my find necessary to lay or construct om die water wat aldus oor die erf loop, of te voer.
nose of conducting the water so dis-

4 (1) Die erf moet slegs gebruik Word om daarop 'n woon-

huis op te rig: Met dien verstande dat, met die toe-
ection of a dwelling- stemming van die Administrateur na raadpleging

he consent of the met die Dorperaad en die plaaslike bestuur, 'n plek
the Townships vir openbare godscliensoefening of 'n pick van

public onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of ander
1 hall, ' geboue wat in 'n woongebied tuishoort, op die erf
• to a .opgerig kan word: Voorts met dien verstande dat

erf: wanneer die dorp in die pilled van 'n goed&-
-I keurde dorpsaanlegskema opgeneem word, die

plaaslike bestuur ander
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(1) Except with the consent of the Administrator who - (I) Nie meer 'as ten' woonhuis tesame met sodanige
may' prescribe such conditions as he may deem -

• buitegeboue as 'wat gewoonlik vir gebruik in ver-
necessary,

"
not more than one dwelling-house - band daarmee nodig is, mag op die erf - opgerig

together with such outbuildings as are ordinarily - - word nie, behalwe met die toestemming van die
• 'required to be used in connection, therewith shall Administrateur wat sodanige voorwaardes as wat

be erected on the erf: Provided that if the erf is - • by nodig ag, kan stel: Met dien verstande dat as

subdivided or if such erf or any portion thereof is die erf onderverdeel word of as sodanige elf, of
consolidated with any other erf or portion of an enige gedeelte daarvan met enige ander erf of
ell this condition may with the consent of the gedeelte van 'fi erf gekonsolideer word, hierdie
Administrator be applied to eachsesulting portion voorwaarde met die toestemming - van die Admini-
or consolidated area. strateur op elke gevolglike gedeelte toegepaS tan

. . .

The main building. which shall be a completed word.
. , ...• . .

building and not one partly erected and intended Die hoofgebou, wat 'n voltooide &bon. meet
for completion .at a later date, shall be erected _ wets en nie een wat gedeeltelik opgerig en later
simultaneously with, or before, the reection - of the - voltooi sal word nit:. moet gelyktydig met,.of V66r
outbuildings. . • die buitegeboue opgerig word.

(in) Buildings, including outbuildings, hereafter erected (m) Geboue, met inbegrip
,
van buitegeboue wat hierna -

on the erf shall be located. not less than 20 feet op die erf opgerig word meet minstens 20 voet van

from the boundary. thereof abutting on a street. die straatgrens.daarvan geled wets.

(n) If the erf isa fenced. or
,
otheiivise. eneltieed, the (n), Indien .clie serf. ornhein, pf ,opnenige .ander.wyse toe-

fencing or other 'enclosing device shall be erected
gemaak word, moet die &thing • of ander
omheiningsmateriaal tot voldoening van die plaas-

. and maintained ,to the satisfaction of the local -

authority. like bestuur opgerig en onderhemword. , ,,• ., •
, . 1

. , . .

• . . • 3. Erwe aan spesiale voorwaardes onderwarpe. ''
. • - •

. • "

3. Erven Subject to Special Conditions.
- Benewens die voorwaardes hierbo uiteengesit. is die -

. . ,. volgende erfe aan ,die volgende voorwaafeles onder-
In addition to the. conditions set out above. the under- worpc_

. .. ...
• . • . . . ..

mentioned erven shall he subject to the following condi-
dons: - . . .

'
(a) Erwe NOT: 801, 800, 827, 829, 849. 850, 892, 893.

• • 902, 907, 931, 932,. 955, - 956, 974,.978, 991. en'
• (a) Erven Nos. S01, 800, 827, 829, 849, 850; 892, 893, . 992.-Die erf is •onderworpe aan 'n serwituut vir

902. 907; 931, 932; 955. 956, 974, 978, 991 and elektriese' kabeldoeleindes ten gunste van die
' 991- The erf is subject to 'a 'servitude for electric • Elektrisiteitsvoorsieningskommissie 'sow aangedui

-
.

'
cable purposes in favour of the Electricity Supply op die algemene plan. •.

'Commission 'as - indicated on the general plan., (b) Erwe Nos. 772, 783, 807. 808, 825;126, 856, 855.
• • - -

'

., (b).Erven •Nos. .772; 783; 807, 808; 825, 826, 856,.855. 927, 930 en 1043.- Die erf is 'ohderworpe 'ruin 'n
''

912.1: .9.30* and ,1043.,The ed 'is Su
-

hie
-
et' to'a Say'i- serwituut 'tit munisipale' doeleindes ten . gunste van

tude' for municipal; in favour of the local die plaislike bestuur soos aangedui op die alge-
" autherity 'as indicated onithe 'general plan. , ... •: -.. -- Mine plan....n •

'
.., 11.It4 :'..`iSii..).‘

0 Erwe Mai. /SO, 7`13.1, 786, tot 803, 805 tot 826, 828.(c) Erven Nas. 780, 781. 786 to 803, 805 to 826, 828,
830 to 847, 850 to 857, 859, 861, 904 and 905.- 830 tot 847, 850 tot 857, 859, 861, 904 en 905.-

The dwelling-house, exclusive of outbuildings. 'to Die waarde van die woonhuis, sonder inbegrip van
'gaan

. . be erected on the erf shall. be of the value. of not • - ..buitegeboue, wat op die erf opgerig .word •

less than R3,000.
moet minstens R3,000 wees. ' - - . . '

. _
_ .(d)Snve Nos. 768, tot 779, 782 tot 785; 804, 827; 829,

(d) Erven Nos. 768 to -779; 782 to 785, 804, 827, 829, . 848, 849, 85S:860, 862` tot 903,907 tot'939, 940
848, 849, 858, 860, 862 to 903,'907 to 939, 940 to tot 1020,

-
1022 tot 1049 en '1052 tot 1066.-Die

102Q 1022 to 1049
-

and 1052 to. 1066.-The '

waarde Van :die woonhuis, sander' inbegrip van
dwelling-house, exclusive of outbuildings to be '

buitegeboue, •wat op die ed_ opgerig gaan word.
• erected on the erf shall be of the value of not less moet minstens R4,000 wees.

-

than R4,000. - .
. .

aj4. Senvituut vir riolerings- en.ander munisipale
doeleindes.

4. Servitude for Sewerage and Other Municipal Purposes. Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uitee
In addtion to the relevant conditions set out above, the is die erwe aan die volgende voorwaardes.onderwor

erven shall be subject . to the -following conditions:- (a) Die erf is onderwoipe aan 'n serwituut .vi
'

. .'
(a) The erf is subject to' a servitude, six

-

feel wide, in
-

. en ander munisipale doeleindes, t

favour of the lOcal authority, for Sewerage and plaaslike bestuur, . ses voet breea
. other municipal Purposes, along one only of its van sy grens uitgesonderd

'

• boundaries other than a street boundary as deter- bepaal deur die plaash

mined.by the local authority. - (b) Geen
gebou.ry

of

(b) No building or other structure shall be erected with- melde. se

in the aforesaid servitude area and no large-rooted 5(
trees shall be planted within the -area of such.ser- . g
vitude - or within 6 feet thereof. -

(c) The local authority shall be entitled to deposit
temporarily on the land adjoining the aforesaid

vitude such material as may be excavated_ by it
........C......_ °inf. -



r
.

-

• .

546 PROVINCIAL GAZETTE, 10 JUNE 1964

_ - . _ . ... ___. . —........ . ..

(ii) that all costs of, or connected with. the installa- (ii) dat alle koste van. of in verband met, die

lion of plant and appurtenances for the installering van 'n installasie en toebehore vir

delivery. storage,' if necessary, and reticulation • die lewering, opgaar, indien nodig, en retiku-

. of the water shall- be borne by the applicant, lasie van die water deur die applikant gedra

who shall also be responsible for the main- moet word, en die applikant is ook aanspreek-

tenance of such plant and appurtenances in lik om sodanige installasie en toebehore in 'n

good order and repair until they are taken
-

goeie toestand te onderhou tot tyd en wyl hulle

over by the local authority: Provided that if deur die plaaslike bestuur oorgeneem word:

the local authority requires the applicant to Met dien verstande dat indien die plaaslike

install plant and appurtenances of a capacity .
bestuur vereis dat die applikant 'n installasie

in excess of the needs of the township the en toebehore van 'a groter kapasiteit as wat

additional costs occasioned thereby shall be vir die dorp nodig is. moet installeer, die ekstra

borne by the local authority; koste wat daardeur meegebring word deur die

(iii) that the local authority shall- be entitled to take plaaslike bestuur gedra moet word;
over free of cost the said plant and appur- (iii) dat die" plaaslike bestuur daartoe geregtig is

tenances upon their installation; om genoemde installasie en toebehore koste-

(c) the applicant has furnished - the local authority with - loos oor te neem wanneer dit geinstalleer word;

adequate guarantees regarding the fulfilment of its (c).die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike

obligations under the above-mentioned arrange- -

bestuur verstrek het met - betrekking tot die

ments. nakoming van sy verpligtings kragtens bostaande

A summarised statement setting forth the nature and reeling.

quantity of the available supply of water and the major ''n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid

features of the arrangements entered into between the van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van

applicant and the local authority, with special reference die reelings tussen die applikant -en die plaaslike bestuur

to the guarantees referred to in sub-paragraph (c) shall . gent uiteengesit word, met spesiale vermelding van die

accompany the said certificate as an annexure thereto. waarborge in subparagraaf (c) gethem, moet tesame met

die sertifikaat as 'n aanhangsel ,daarby ingedien word. ,t -'

4. Sanitation. .

4. Sanitere dienste.
The applicant shall lodge with the Administrator for •

his approval a certificate from the local authority to the Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

effect that arrangements, to its satisfaction have been made bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle.

1 for the sanitation of the township. which shall include waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van flie----

provision for the disposal of waste water and refuse. plaaslike bestuur getref word vir die sanitere dienste in
die dorp, met inbegrip van - voorsiening vir die afvoer van

A summarised statement of the main provisions of the vuilwater en vullisvenvydering.
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as
an annexure thereto.

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-
• noemde reelings meet tesame met die sertifikaat as 'n

•

• , 5: Electricity.
• aanhangsel daarby ingedien word.

- • . .
• \ ..,,c

The applicant shall. lodge with the. Administrator for 5. Elektrisiteit. - I `

his approval a certificate SDI the local authority to the Die applikant moet 'n sertifikaat van die .

effect that arrangements to its satisfaction have been made bestuur aan die Administrateur vir sy goedk-
'r

plaaslike

for the supply and distribution of electricity throughout waarin vermeld word dat reelings tot v'
o' uintRin diethe township. plaaslike bestuur getref is vir die le.' '

A summarised statement elf the main provisions of the van elektrisiteit deur die hele dor.
• ring i eening

voprle,

distribusie

aforesaid arrangements shall accompany the certificate as 'n Beknopte verklaring \ van - ' I.

:le hoofbepalings van voor-
an annexure thereto.

N.
\ noemde ratings moet tes. e met die sertifikaat as 'naanhangsel daarby ingedie word.• w6. Cemetery, Depositing and Bantu Location Sites. •

en Etantoelokasieterreine.The. applicant shall make arrangements with the local • g P6 Be mai laas-. stbrti \ "

authority to the satisfaction of the Administrator in regard Die applikant moet •

voldoening diet
gs-

to the provision of a depositing site and sites for a teur met die plaaslik bestuur reelings tref ten o ' ta"
cemetery and Bantu location. Should such provision die verskaffmg va

eig,
e van,

\ 'n stortingsterrein en terreine
consist of land to be transferred to the local authority. begraafplaas en ta '.Sentoelokasie. As sodanige vevrirk fas a -
transfer thereof shall be free of conditions restricting the fing bestaan uit grstd\aan die plaaslike•b estuur oorgedra
use or the right of disposal thereof by the local authority. te,word. is die oordrag daarvan Vii de on erworpe aan voor-

, waardes waarbnie gebraik of }dreg van vervreemding
7. Mineral Rights. daarvan deur die paaslike bests beperk word nie.

,--. All rights to minerals and precious stones which may be
`. Mincraregte.

or become vested in the freehold owner, shall be reserved, 7

to the applicant. _ ARP regte op mine ti en edelgesteentes wat by die
- _ Argvrygrondbesittes.}derus. of hierna kan berus, moet aan •

. 8.-+Outspan Servitude. • - die applilcrvoorbehou 'word. ..
. . . .

The applicant shall at his own cost cause the tosnsbjpr _...----- 8. Uitspanningserwituut. -

to be freed from the outspan servitude.
• __.--e-

___-- - Die applikant moet die dorpsgebied op eie koste van die
'

9. Surfdce
-

Riglyfieffiits. .
uitspanningserwituut vrystel.

la) The applicant- snail —cause the following surface - 9. Oppervlakteregpermitte. .

• \-reirnits held by Crown Mines, Limited, to be. (a) Die applikant moet die volgeiide Oppervlaktereg-

modifiedd as far\as they affect the township area:— permitte gehou. deur Crown Mines, Limited, kat wysig

(i) No. 48/13, for a tree planting area, fenced. vir cover dit die dorpsgebied -raak :—

(ii) No. A.20/57, for an extension to golf course with (i) No. 48/13, vir 'n boomplantgebied, omhein.
fencing and a mine road. (ii) No. A.20/57, vir uitbreiding van die gholfbaan

(iii) No. A.80/48, for a water pipe line. met omheining en 'n mynpad.

(iv) No. A. 35/23, for a Native compound with fencing.
(iii) No. A.80/48, vir 'n waterpyplyn.

IP(iv) No. A.35/23, vir 'n Bantoekampong met heining.o
(v) No. A.91128, for a golf course with fencing. (v) No. A.9I/28, vir gholfbaan met heining.
(vi) No. A.67/51, for agriculture, with fencing. (vi) No. A.67/51. vir landbou met heining.

"
14

. .

-
-

. . •
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.., - • , 5. Definitions. - ' 5: Woordomskrywing...,•
-In ••the foregoing conditions the following terms 'shall. In voormelde voorwaardes het ondeistaande uitdruk-

. have the Meaning assigned to them:— -,. kings die betekenisse wat aan hulle gebeg wOrd:-
- (i) " Applicant " means .Evander Township, -Limited, '• (i) „ Applikant " beteken Evander-dorp, Beperk, en sy
• • ' and its auccessors in title to the township. opvolgers in titel tot die.eiendomsreg van die dorp.

- ' (ii) " DwellingThouse" means .a house designed for use , (ii) „ Woonhuis " beteken 'n huis wat ontwerp is vir
as a dwelling for a single family. . . gebruik as 'n woning vir een gesin. .

.. - 6. State and Municipal Erven. - 6. Swats- en munisipale erwe. -
'

, . Should any erf referred to in clause A 10 or erven As enige erf genoem in klousule A 10 of erwe wat ver--

• -acquired as contemplated in clause .B 1 (11) - and (iii) hereof Iffy word soos beoog in klousule B 1 (ii) en (iii) hiervan,
come into the possession of any person other than the in die besit km van ' enigiemand anders as die Staat of

-. -
_State or the local ,authority such erf shall thereupon. be die plaaslike bestuur, is so 'n erf daarop onderworpe aan•

subject to such of the aforementioned or such other con-
.

sodanige van die voornoemde of sodanige . ander voor-
1,ditions as may be permitted by the Administrator after waardes as wat die Administrateur -na raadpleging met die
eonsultatiOn With the Townships Board. Dorperaad toelaat.

- --
.9 'No. .. _127 (Administrators), 164J - • No. 127 (Administrateurs-), 1964.1. . . „ .

PROCLAMATION • - '

PROKLAMASIE
. .

- '
'BY mikliONOIMMILE THE' ADMINISTRATOR -OF THE

'

f.. - . DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE.• .. '-' r. '

PROVINCE OF TRAI.ISVAAL.
-

• • , . ;PROVINSIE
-
TRANSVAAL; ' ' ' .

.. •
•

• . • -

Whereas an. application has been received for permission - Nademaal 'n aansoek ontvang is om Mestemming om '

to establish the township..of Evans Park on Portion 32 of '
die dorp Evans Park te stig op Gedeelte 32 van die plaas

the farm Vierfontein No. 321, Registration Division La. Vierfontein No. 321, Registrasie-afdeling I.O.. en Gedeelte
-ancl'Portioh'23•of the farm Ormonde No. 99, Registration '23 van die plaas Ormonde No. 99, Registrasie-afdeling' Division Lit, District of Johannesburg;r -

1.12., distill Johannesburg;
And whereas the provisions of the Townships and Town-

'

En 'nademaal aan die bepalings van die Dorpe- en
planning Ordinance, -1931, relating to the establishment of Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat' op die stigting van

_,_ townships, have been complied with; . dorpe betrekking het, voldoen is;•1` -. Now; therefore. under and by virtue.. of the powers So is dit. dat ek kragtenr en ingevolgeidie bevoegdhede
%tested. in 'me by sub-section (4) 'of section twenty of the wat by subartikel (4) van artikel :winds - Nan genoemde

• said Ordinance. I hereby declare that the. said township Ordonnansie aan my yerleen. word, hiprby verklaar dat
shall be an approved township,. subject to the conditions genoemde dorp 'n.goedgekeurde dorp .is, onderworpe aan

. contained in the Schedule hereto. . . die voorwaardes vervat in did bygaande Bylae.
Given under My. Hand at Pretoria -on

-
this Fifth day of

. Gegee onder my Hand to Pretoria, op hede die Vyfde
'

-
• June, One thousand Nine; hundred and Sixty-four. (lagcyan -1*e Eenduisend NegelibliderdiVier-en-sestig.tit. .

I
' 7. ' -

. -Ell.: ODENDAAL,„ •
,

.

-„,:, •
3

-
.. , ,T. a IM ODENAL. .

•

.
1 Administrator 'of the Province _of Transvaal. . :Administrateur van'die'Provinsie Transvaal.4'

n'; ti..?. :t" .0 d.0 ' • T.A.D.48/1913. Vol. 2:
• ., T.A.D. 4/8/1913 Vol. L•

, .
.• .

SCHEDULE.
. .

, •

BYLAE.,
.

•- • . ICH' THE _APPLICATION MADE BY Irvvk..v RWAARDES 7WAAROP., DIE.- 'AANSOEIC- dEDOEN DEUR'CONDITIONS UNDER .

., • I ED, UNDER THE PROVISIONS OF .
• CROWN MINES, LI . TOWN-PLANNING ORDINANCE,

CROWN MINES, LIMITED, INGEVOLGE DIESEPALINGS'
,

- THE ,TOWNSHIPS ;AND . ESTABLISH A TOWNSHIP ON
.VAN DIE DORPE- EN.' DORPSAANLEG-ORDONNANSIE.

1931. .FOR PERMISSION 1
VIERFONTEIN NQ. 321.

1931, OM .TOESTEMMING OM 'N DORP TE STIG OP
• . PORTION n OF THE F

. AND PORTION 23 OF THE
OEDEELTE 32 VAN, DIE PLAAS VIERFONTEIN No. 321,

REGISTRATION DIVISION-
- .

.GISTRATION DIVISION - I.R., - REGISTRASIE-AFDELING I.O. EN.OEDEELTE 23 VAN DIE
FARM ORMONDE No. 99, R - .. - • PLAAS ORMONDE No. 99, REGIS'TRASIE-AFDELING I.R.,AS-GRANTED.

• DISTRICT OF JOHANNESBURG, DISTRIIC JOHANNESBURG, TOEGESTAAN IS. .

- .
•

A.-I-CONDITIONS OF ESTAP
ISHMENT

-
• , .

- A—STIGTINGSVOORWAARDES.

' • ' — ..• . • 4. Name. - _

.Die naam van die dorp is Evans Park.
, . .I. Naam. . -

. .

,.,
-

Evans Pa - :

The name' of the township shall Lcrk. \
' ' - ' 1.'.1 2."`De3ign of Townshir. - .• 2. Ontwerpplan van die dorp. -

' r Tlie township shall ‘ ;consist of erven
-

and,,..slreels
as Die dorp .bestaan nit erwe en strate soos aangedui op

,...S..
- indicated on General Plah.G. No. A.19(11,2,

-!.
.Algeruene Plan L. G: No. A.I986/63. .. - .-

:3. W r. -
'

arte
' • . \ -7r - - •

. . 3. Water.
. —

The applicant snaltlodge with tfle-
Actninisirator

.fdr_ - Die applikant moet 'n sertifikaat 1Mn
-

- die plaaslike
;.approval a certificate from the local author ;v effect

-
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle, '

. .
g

warin vermeld word -dat— .
. ..

(a) a supply of potable water, sufficient for the needs of -..„.(.0'n voorraad water geskik vir menslilce gebruik ep
the inhabitants of the township when it is fully iifiet--toereikend is om aan die vereistes van die

'
built up, including provision for fire fighting service, inwonerse NIA- . die dorp te voldoen. wanneer dit
available;is'

.. . .

heeltemal toegeion-t.,, inbegrip van 'moor- ...,

'
•

- • - (b) arrangements to.the satisfaction of the local authority sinning vir brandweerdienste;Yesabaer is;

.:.3. •have been made regarding the deliveryof water (b) reams tot voldoening van die plaash.,,, „..02aar..._
• , referrecito. in (a) above and the reticulation thereof getref is in verband met did lewering van Writer in. . .. .„.

-throughout .the township: Provided that such. , (a) hierbo genoem en die retiktilasie daarvan deur
,

..

6
.... arrangements shall - include the. following pro-

.
die dorp: Met. dien verstande dat onderstaande

2.: .visions—. - f bepalings in sodanige ratings ingesluit word—

. (i) that before. the plans of any. building to be (i) dat die -applikant 'n geskikte voorraad water
..erected upon any erf are approved -by the local tot by. die straatfront van die erf inoet laat

authority the• applicant - shall- cause a suitable - aanle voordat die planne van 'p.gCbcm wat op
- - .'. • supply. of. water to be laid on to, the street • - . i• „ die erf opgerigy sal Wad, . dour; die plaaslike

frontage of the erf; . ..— .. -

bestuur goedgekeur word; .
.

i 13
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(D) Special Purpose Erven. (D) Erwe vir spesiale doel.
- -

In addition to the conditions set out in sub-clause. (A) Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan
hereof, the undermentioned erven shall be subject to the uiteengesit, is die volgende erwe aan die volgende voor-
following conditions: — waardes onderworpe: —

(I) Ed No. 255.—The erf shall be used for the purpose (1) Erf No. 255.—Die erf meet gebruik word met die
of conducting thereon the business of a motor doel om die besigheid van 'n motorgarage daarop
garage and purposes incidental thereto: Provided te dryf of vir doeleindes in verband daarmee: Met
that the local authority may permit such other dien verstande dat die plaaslike bestuur ander
buildings as may be provided for in an approved geboue waarvoor in 'n goedgekeurde dorpsaanleg-
town-planning scheme subject to the conditions of skema voorsiening gemaak

' word kan toelaat
the scheme under which the consent of the local behoudens die voorwaardes van die skema waar-
authority is required: Provided further that— . volgens die toestemming van die plaaslike bestuur -

(i) the height of the buildings shall not exceed
vereis word: Voorts met dien verstande dat

two storeys; (i) die hoogte van die geboue nie twee verdiepings

(ii) the coverage of buildings on the ground floor - mag oorskry nie;
•

shall not exceed 80 per cent of the area of (ii) die dekking van geboue op die grondverdieping
the erf; the upper floor, which shall not cover nie 80 persent van die oppervlakte van die erf
more than 40 per cent of the area of the erf, mag oorskry nie; die boverdieping, wat nie
may be used for business and/or residential . meer as 40 persent van die oppervlakte van
purposes;

' die erf mag beslaan nie, vir besigheids- en/of
gebruik kan word;'

(iii) the floor space ratio of the buildings shall not woondoeleindes

exceed 1. (iii) die vloerruimteverhouding van die geboue nie
, I mag oorskry nie.

(2) Erf No. 429.—The erf shall be used solely fora
(2) Erf No. 429.—Die erf moet uitsluitlik vir 'n sosiale

social hall and purposes incidental thereto; or for
saal gebruik word en .vir doeleindes in verband

such other purposes as may be, permitted and
daarmee, of vir sodanige ander doeleindes ,as wat

subject to/such conditions as may be imposed by toegelaat en onderworpe aan sodanige voorwaardesthe Administrator after reference to the Townships as wat deur die Administrateur na raadpleging met
Board and the local authority. die Dorperaad en die plaaslike bestuur toegelaat- •

. .

• (3) Erven Nos. 402, 481, 553 and 588.—The erf shall
word.

be used able!). for, religious purposes and purposes (3) Erwe Nos. 402, 481, 553 en 588.—Die erf meet

. , nicidentd1 thereto' or 'for 1"such other' purposes as ".• uitsluitlik vir godsdienstige doeleindes en vir doel-

may be permitted and subject to such Conditions - .. eindes in verband daarmee gebruik word en vir
• as may be imposed by the Administrator after , sodanige ander doeleindes as wat mag toegelaat en

reference to the Townships Board and the local onderworpe aan sodanige woorwaardes as wat
authority. . opgele word deur die Administrateur na mad-

- • pleging met die Dorperaad en die plaaslike bestuur.

(E) Special Residential Erven. (E) Spesiale woonerwe.

The erven; with the exception of those referred to in Die erwe, uitgesonderd die genoem in subklousules (B)
t

sub-clauses (B) and (D) shall, in addition to the condi- tot (D) is, benewens die voorwaardes uiteengesit in sub-
klousule (A) hiervan, onderworpe aan die volgende voor-

lions set out in sub-clause (A) hereof, be subject to the
following conditions: — .. waardes:

(a) The erf shall be used for the erection of a dwelling- (a) Die erf moet slegs gebruik word om daarop 'n

house only: Provided that, with the consent of the woonhuis op te rig: Met dien verstande dat, met
die toestemming van die Administrateur na road-

Administrator after reference to the Townships
Board and the local authority, a place of public pleging met die Dorperaadien die plaaslike bestuur,

• '

worship or a place of instruction, social hall, srt plek vir Openbare godsdiensoefening of.'n plek •institution or other buildings appertaining to a van onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of

residential area may be erected on the erf: Pro- ander geboue wet in 'n woongebied tuishoort, op

vided further that the local authority may permit die erf opgerig kan word: Voorts met dien ver-

such other buildings as may be provided for in stande dat die plaaslike bestuur sodanige ander
'

an approved town -planning scheme, subject to the geboue as waarvoor in 'n goedgekeurde, dorps-•'

conditions of the scheme under which the consent aanlegskema voorsiening gemaak word, kan toelaat,

of the local authority is required. behoudens die voorwaardes van die skema waar-
volgens die toestemming van die plaaslike bestuur

(b) Except with the consent of the Administrator who vereis word.
• .

may prescribe such conditions as he may deem 00 Uitgesonderd met die toestemming van die Admini-

necessary, no more than one dwelling-house strateur wat sodanige voorwaardes kan stet as wat

together with such outbuildings as are ordinarily by nodig ag, mag nie meer as een woonhuis met

required, to be used in connection therewith shall sodanige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik
in verband daarmee nodig is, op die erf opgerig

be erected on the erf: Provided that if the erf is . word nie: Met dien verstande dat as die erf onder-

subdivided or if - the erf or any portion thereof verdeel word of as dit of enige gedeelte daarvan

is consolidated with any other erf or portion of met enige ander erf of gedeelte van 'n erf gekon-
-

•. an erf this condition may with the consent of the solideer word, hierdie voorwaarde met die

Administrator be applied to each resulting portion toestemming van die Administrateur op elke
gevolglike gedeelte of gekonsolideerde gebied toe-

or consolidated area. - gepas kan word.
(i) The dwelling-house, exclusive of .outbuildings,

.

(i) Die waarde van die woonhuis, sonder inbegrip
•

to be erected on the erf shall be of the value van die buitegeboue, wat op die erf opgerig sal ‘.

of not less than R4,000; • word, moet minstens R4,000 wees;

26 -
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(b) Bnildingi, including outbuildings. hereafter erected (6) Geboue, met.inbegrip van buitegeboue, wat Edema

on the .erf shall be located not less than 20 Cape op die erf opgerig moet word, moet minstens 20

feet from the boundary thereof abutting on a Kaapse voet van die straatgrens . daarvan getee

III - . street. i , wees. .
,

(c) In [he event of a dwelling-house being erected on (c) Ingeval 'n woonhuis op die erf opgerig word, mag

the erf not more than one dwelling-house together Me meer as een woonhuis met sodanige buitegeboue
. , .

with' such 'outbuildings as are ordinarily required as wat gewoonlik vir gebruik in verband daarmee
• to be used in connection therewith shall be erected nodig is op die•erf opgerig word nie, behalwe met

•

on the erf except. with the consent of the Adminis- die toestemming van die Administrateur: Met dien
.

trator: Provided that if the erf is subdivided or if • verstande dat, as die erf onderverdeel word of die
'

such, erf or any portion thereof is consolidated ed, of enige gedeelte daarvan, met enige ander erf
with any other. erf or portion of an erf this condi- of gedeelte van 'n erf gekonsolideer word, hierdie
tion may, with the consent of the Administration voorwaarde met die toestemming van die Admini-
be applied to each resulting portion or consoli- strateur op elke gevolglike gedeelte of gekonsoli-

dated area. The dwelling-house, exclusive of out- decide gedeelte toegepaS kan' word. Die waarde
buildings to be erected on the erf shall be 'of the — van die woonhuis, sonder inbegrip van die buite-

Valtie of not less than R4,000.
'

- geboue; twat 'op die erf opgerig gaan word, moet
• -

' minstens R4,000 wees.
•

. . ...
(C) Special Business Erven, . . , .

In addition to the conditions set out in sub-clause (A) (C) Spe,siale,bcsigheidsenve. ,

hereof, Erveft Nos. 251 to 254, 522 and' 523 shall be Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan
subject to the following, conditions: — .

(a) The erf shall be used for trade or business purposes
.

' only: Provided that it shall not be used for a

uiteengesit is Erwe Nos. 251 tot 254 en 522 en 523 aan
die .volgende voorwaardes onderworpe: —

(a) Die erf moet slegs vir handels- of besigheidsdoel-
•eindes gebruik word: Met dien verstande dat' ditwarehouse, or a place of amusement or assembly,

garage, industrial premises or an hotel: Provided nie gebruik word vir 'n pakhuis of vermaaklik-

further that the 1061 authority may permit such heids- of vergaderplek, garage, industriele perseel.

'other buildings and uses as may be provided for of 'n hotel nie: Voorts met dien verstande dat die
in an approved town-planning scheme • subject to plaaslike bestuur ander geboue en gebruike waar-

the conditions of the scheme under which the voor in 'n goedgekeurde dorpsaanlegskema voor-

consent of •the local authority is required and sieving gemaak word, kan toelaat, behoudetis die
' provided further that—

' voorwaardes van die skema waarvolgens die toe-
,

.
. - stemming van die plaaslike bestuur vereis word en

,

..voorts: met diettiv,etstande dat--61arqr: i..•;
.r.ht(i) the building shall not exceed 'a floor, space :

—

ratio of. I; ' ' " In • • ' ' ^ :hi •-
st h h. h e ' r

. . , .. .
- ..• (0 die gebou nie 'n vloerruimteverhouding van

' • (ii)' the• .uPPgr floor or 'floors' may be used for 1 oorskry nie;
•
,

••• ,

• Commercial, office or residential Purposes, •

(ii) die boonste verdieping of verdiepings vir
subjebt to the • proviso in sub-clause (a) (i) •

• handels- , kantoor- of woondoeleindes gebruik
above;

1 kan word, behoudens die bepalings in sub-

. - WO the building on the erf may occupy 100 per klousule (a).(i):hierbo;
'

,, cent of the area of the erf in respect of the • (iii) die gebou op die. erf 100 persent van die.
•. ground floor: Provided that, artificial lighting oppervlakte van die erf met betrekking tot die

• and ventilation systems are installed to the grondverdieping kan beslaan: Met dien ver-
• satisfaction 'of the local authority, or 70 per stande dat kunsmatige beligting - en ventilasie-

stelsels tot voldoening van• die plaaslikecent of the area of the erf in respect of the
bestuur geinstalleer word, of 70 persent van

ground floor without such systems; and not die oppervlakte van die erf met betrekking tot
more than 70 per cent of the area of the erf die grondverdieping sonder sodanige stelsels;• , in respect of any upper floor when such floor
is used for commercial purposes,' and not

en nie meer as 70 persent van die oppervlakte
van die erf met betrekking tot enige bo-

more than 40 per cent of the area of the erf verdieping wanneer sodanige verdieping vir
handelsdoeleindes gebruik word nie, .en nie

, . ,in respect of any, upper, floor _when such floor meer as 40 persent van die oppervlakte van
is used for. office or residential purposes; all '

.
die erf met betrekking tot enige boverdieping

coverage being subject to .the Proviso in sub- wanneer sodanige verdieping vir kantoor- of
clause (a) (i) above. woondoeleindes_ gebruik word : nie; alle

-
,

- dekkings synde onderworpe aan die voor--
(i)

-
hierbo.- ,(b) The height of the building shall not exceed two behoudsbepaling in subklousule (a)

storeys. • (b) Die hoogte van die gebou mag nie twee verdiepings
. . . oorsluy nie. -

(c), Subject' to .
the provisions of any law, by-law or

reguldtion and sub -clause (a) hereof there shall be (c) Behoudens die bepalings van enige wet, verorde-

no limitation of the number of shops or businesses -
ning of regulasie en subklousule (a)' hiervan,isdaargeen beperking wat die aantal winkels of

that may be established or conducted on the erf: besighede betref wat op die erf opgerig of gedryf
Provided that no business of a Bantu eating-house kan word nie: Met dien verstande dat geen besig-
Of any description shall be conducted on the erf. held van 'n Bantoe-eethdis van enige aard op die

erf gedryf mag ward nie.
(d) No offensive trade as specified either in section

• - -

. G- een hinderlike bedryf soon .gespesifiseer Of in
ninety-five .of the Local Government Ordinance, -. artikel vyf-en-negentig van die Ordonnansie opgli -

. . No. 17 of 1939, or in a town-planning scheme in . - ,plaaslike Bestuur, No. 17' van 1939, Of in '11. dorps-

operation in the area may be carried on upon the , . aanlegskema in. die gebied in werking mag op die
erf. erf uitgeoefen word nie.

.
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(ii) Until such time as this condition has been (ii) Tot tyd en wyl daar aan hierdie voorwaarde
complied with the transferee shall not sell, - -

voldoen- is, mag die trihaportriemet nie die "eft
lease or in any other manner dispose of the wat hierby oorgedia is, verkoop, Verhuur of
erf hereby transferred and the applicant shall - op enige manier van die hand 'sit nie

-
en die

have the right to purchase or otherwise
,

-
_ applikant het die reg om die erf wat 'hierby •

acquire the erf hereby transferred at the price • oorgedra word te koop of andersins te verkry
paid therefor. Provided- that on submission teen die prys wat daarvoor betaal is: Met
by the applicant of a certificate to the effect dien verstande dat by oorhandiging van 'n
that the provisions of the aforesaid clause have sertifikaat deur die applikant wat meld dat•

been complied with in respect of any path-
'

daar voldoen is aan die bepalings van voor-
, - cular erf in the township, the clause shall .

' genoemde klousule met betr
-
ekking tot enige

lapse and be of no force and effect and the besondere erf in die' dorp,' die ldousule verval-
Registrar of Deeds shall omit it from all sub- • en van nul en gener waarde is nie - en die. .

'sequent deeds of transfer in respect of such . Registrateur van Aktes mod dit weglaat uit -
erf. . alle daaropvolgende ' iransportiktes .

-met -
. .

(c) The elevational treatment of all buildings shall betrekking tot sodanige erf. . .

conform to good architecture so as not to interfere .(c) Die opstand van alle geboue moet voldoen aan die '

with the amenities of the neighbourhood. vereistes van goeie .argitektuur sodat dit nie die
(d)-Neither the owner nor any other person shall have aantreklikheid van die omgewing benadeel nie.

the right save and except to prepare the erf for (d) Neff die eienaar nog enigiemand anders besit die
• building purposes, to excavate therefrom any •reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in -

material without the written consent of the local ' gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit te
• authority. . - grawe sonder die skriftelike toestemming van die

(e) Except with the consent of the local authority, no plaaslike bestuur..
animal as defined in the Local Authorities Pounds (e) Geen dier soos omskryf in die Skutregulasies van

Regulations shall be kept or stabled on the erf. Plaaslilce.Besture mag sonder die toestemming van

(f).No wood and/or. die plaaslike bestuur op die erf caangehou of opiron buildings or buildings of4111• stal gest word nie.
unburia ;clay-brick shall be erected on the ert (f) been geiboue van hoot en/of sink of geboue Van

, (g). Neither the owner nor any other person shall have roustene mag op die erf opgerig word nie.
' the right to make or permit to be made upon the (g) NOg die Omar nog enigiemand anders besit die reg

erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teels of
or earthenware pipes or other articles of a like erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke aard
nature. ' . .. pp.die elf te vervaardig of te laat vervaardig.. .

(h) The main building, which shall be a completed (I) Die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet wees
-

building and not one partly erected and intended en nie een wat gedeeltelik opgerig is en eers later '

for completion' at .8...later 'date; shall . be erected . voltooi sal word nie, moet gelyktydig met, of vObr.
simultaneously with. or before the erection of the

- "
die buitegeboue opgerig word. .

outbuildings. 0' Indien die erf omhein of op enige ander wyse 'toe-

(I) .If the erf is fenced, or otherwise enclosed the gemaak word, moet die heining of ander
• omheiztingsmateriaal tot voldoening van die phtas-fencing. or other enclosing device shall be erected

like bestuur opgerig en onderhou word.and maintained 'to the satisfaction of the local
authority. (k) Waar dit na die mening van die plaaslike bestuur

(k) Where, in• the opinion of the -local authority, it is
onuitvoerbaar is om neerslagwater van erwemet 'nhoer ligging regstreeks na 'n openbare street of

impracticable for stormwater to be drained from te voer, is die eienaar van die erf verplig om te
. ,, higher-lying erven direct to 'a public street the aanvaar dat sodanige neerslagwater op sy erf vloei

owner of the erf shall be obliged to accept and/or '
en/of toe te laat dat dit daaroor loop: Met dien

. • permit the passage over the erf of such storm- verstande dat die eienaars van erwe met 'n hoer
water: Provided that the owners of any higher- Jigging, van waar die neerslagwater oor 'n erf met

- . lying erven, the stormwater from which is dis- 'n laer Egging loop, aanspreeklik is om 'n eweredige
charged over any lower-lying erf, shall be liable to aandeel' van die koste te betaal van enige pyplyn
pay a proportionate share of the cost of any pipe-

of atleivoor wat die eienaar van sodanige erf metline or drain-which' the owner of such lower-lying 'n laer Jigging nodig wind om aan te le, of te boo,
erf may find necessary to lay or construct for the om die water wat aldus oor die erf loop, of te voer. •purpose of conducting the water so discharged
over the erf. •

(B) Algemene woonernie. .

. Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan
(B) General Residential ErVen. uiteengesit, is Erwe Nos. 245 tot 250 en 258 tot 263

In addition to the conditiotA set out in sub-clause (A) onderworpe aan die volgende voorwaardes: — .

hereof, Erven Nos. 245 to 250 and 258 to 263 shall be (a) Die erf moet uitsluitlik gebruik word orn daarop 'n
subject to the following conditions: — woonhuis of woonstelgebou, losieshuis, koshuis of

(a) The erf shall be used solely for the_ purpose of ander geboue vir sodanige gebruik as wat van tyd
. erecting thereon a dwelling-house or a block of tot tyd deur die Administrateur toegelaat word,

' :flats, boarding-house, hostel or other buildings for na raadpleging met die Dorperaad en die plaaslike
such uses as may be' allowed by the Administrator bestuur, op te rig: Met dien verstande dat die

- . from time to time after reference to the Townships - plaaslike bestuur ander geboue waarvoor in 'n goed-
Board and the local authority: Provided that the _ gekeurde dorpsaanlegskema voorsiening gemaak

- local authority may permit such other buildings as word. kan toelaat, behoudens die voorwaardes van
may -be provided for in an approved town-planning die skema waarvolgens die toestemming van die
scheme subject to the conditions of the scheme plaaslike bestuur vereis word; en voorts met dien
under which the .consent of the local authority is verstande dat die geboue the meer as twee Ver-
required

. -

and "provided further that until the erf '
diepings hoog mag wees totdat die erf met 'nis•connected to a public sewerage system the openbare vuilrioolstelsel verbind is nie.

buildings shall not exceed two storeys in height. (i) Die gebou mag nie 'n vloerruimte-verhouding
(i) The building shall not exceed a floor space • van 0.6 oorskry nie; •

'

,. • ratio of 0•6; (ii) die geboue op die erf mag nie meer as 30 per-.

(ii) the buildings on the erf shall not- occupy . . ". . sent van die, oppervlakte van die erf beslaan ••
, more than 30 per cent of the area of the erf. •

1 nie. . .
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conditions - and servitudes, if any, including the reserva- bestaande voorwaardeS en serwitute, as daar is, met
tion of rights to minerals, but excluding the following inbegrip van die voorbehoud van minemleregte, maar
conditions which do not affect the township area:

"- (a) Notarial Deeds - of Lease Nos. 2/1916-S; Ill/
-S; L-24/57;

. •

Bonder. inbegrip van die volgende voorwaardes wat nie
die dorpsgebied raak the:—

1910-S; 15/1942-L; 22/49-L; 37/1940 (a) Notariele Aktes van Huurkontrakte Nos. 2/1916-S;
L- 15/57; L- 19/57 and 44/58. 111 /1910-S; 15 / 1942-L; 22/49-L; 37 / 1940-S;

(1) Right-of-way registered in Deed of Transfer No. L-24/57; L-15757; L- 19/57 en 44/58; .

14395 / 1937. - (b) Reg van Weg geregistreer in Transportakte No.
(c) Right in favour of - the owners of the northern 14395/1937;

= portion of the farm Daspoort No. 192, District of (c) Reg ten gunste van die eienaars van die iniordelike.
Pretoria, of making a dam and leading a water- gedeelte van die plaas Daspoort No. 192, distrik
furrow by virtue of Deed of Transfer No. 7929, Pretoria, om 'n dam te maalc of 'n watervoor te
dated 23rd January, 1871. lei kragtens Transportakte No. 7929 van 23

(d)'Right .of. User in favour of the Kerkeraad der Januarie 1871;
Nederduitsch Hervormde of Gereformeerde (d) Reg van Gebruiker ten gunste van die Kerkeraad
Gemeente, Pretoria. by virtue of Deed of Reserve der Nederduitsch Hervormde of Gereformeerde
No. 18/1904. • Gemeente, Pretoria, kragtens Reserwe Akte No.

(e) The condition referring to property expropriated by . 18/1904;
the Government for railway purposes. (e) Die voorwaarde wat betrekking het op eiendom wat

deur die Staat vir spoorwegdoeleindes onteien is.

13. Enforcement of Requirements of Controlling
Authority Regarding 'Road Reserves. 13. Toepassing van vereistes van beherende gesag

The applicant shall satisfy the Director, Transvaal . betreffende padresenves.

Roads Department, regarding the enforcement of his - Die applikant moet die Direkteur, Transvaalse Paaie-

I.
requirements.

•

\ ,

Enforcement of Conditions. -

.

The applicant shall observe the conditions of establish-

departement, tevrede stel betreffende die toepassing van
sy vereistes.

. 14.
14. Nakoming van voorwaardes. •

meat and shall take the necessary steps to secure the Die applikant moet die stigtingsvoorwaardes nakom en
•

enforcement of the conditions of title and any other moet die nodige stappe doen om te sorg dat die titel-

conditicins referred to in section fifty-six bis of Ordinance voorwaardes en ander voorwaardes genoem in artikel ses-
en-vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931, nagekomNo. 11 of 1931: Provided that the Administrator shall.

have the power to relieve the applicant of all or any of word: Met then verstande dat die Administrateur die
the obligations and to vest these in any other person or bevoegdheid besit om die applikant van almal of enigeen
body of persons. . . van die verpligtings te onthef en sodanige verpligtings by

enige ander persoon of liggaam van persone te last berus.
. 4.::o

B—CQNDITIpNS OF TITLE •

B—TITELVOOFNAARDES.. .

.. L. The Erven With Certain Exceptions. 1. Die erwe met sekere uitsonderings.
The erven with the exception of— . Die erwe pitgesonderd— _

-

. ,. .

(i) the erven mentioned in clause A 9 hereof; - (i) die erwe in klonsule A 9 hiervan genoem;
1/4

(ii) such •erven as may be acquired for State or Pro- (ii) erwe wat vir, Staats- of Provinsiale doeleindes
vincial purposes; and - verkry word;

(iii) such erven as may be required or re-acquired for (iii) erwe wat vir munisipale doeleindes benodig of
• municipal purposes provided the Administrator, verkry word, mits die Administrateur, na read-

after consultation with the Townships Board, has pleging met
.
die Dorperaad, die doeleindes waar-

approved the purposes for which such erven are voor sodanige erwe nodig is, goedgekeur het;
required; is onderworpe aan onderstaande verdere voorwaardes: —

shall be subject to the further conditions hereinafter (A) Algenzene voonvaardes.

bk
set forth:.
(A) General Conditions.

•

.
(a) Die plaaslike bestuur en enige ander perseon of

liggaam van persone wat skriftelik deur die
(a) The local authority and 'any other person or body Administrateur daartoe magtiging verleen is, het,

of persons so authorised in writing by the Adminis- met die doel om te sorg dat hierdie voorwaardes
trator, shall, for the purpose of securing the en enige ander, voorwaardes in artikel ses-en-vyftig

- enforcement of these conditions and any other ' bis van Ordonnansie NO. 11 van 1931 genoem,
conditions referred to in section fifty-six bis of nagekom word, die reg en bevoegdheid om op alle
Ordinance No. 11 of 1931, have the right and power redelike tye die erf te betree ten einde sodanige
to enter into and upon the erf. at all reasonable inspeksie te doen of ondersoek in te stel as wat vir
times for the purpose of such inspection or inquiry bovermelde duel gedoen of ingestel moet word.
as may be necessary to be made for the above (b) (i) Geboue van die waarde hierna gespesifiseermentioned purpose. (waar 'n waarde opgele is) moet op die erf wat

- (b) (i) Buildings of a value specified hereinafter hierby oorgedra word binne 'n tydperk van
(where a value has been imposed) shall be drie jaar van die tyd van oordragstyd of
erected on the erf hereby transferrethwithin a -

opgerig word of sodanige verlengde tydperk
period of three years from the date of transfer as wat die applikant skriftelilc toelaat wanneer
or such extended period as the applicant may - omstandighede 'n verlenging regverdig. Wan-
allow in writing when circumstances justify neer daar versuim word om aan hierdie

• an extension. Failing compliance with this voorwaarde to voldoen, het die applikant die
condition, the applicant shall have the right to - reg om heroordrag van genoemde erf te eis
claim re- transfer of the said erf at the price . teen die prys wat daarvoor betaal is en geen

'
paid therefor, no compensation being payable vergoeding is betaalbaar met betrekking - tot
in respect of any improvements and the trans- enige verbeterings nie en die transportnemer

1110

• •feree shall upon demand re-transfer the erf to
..the applicant at the cost and charge of the' -

moot op aanvraag die erf heroordra aan die
•

• - applikant op koste van genoemde transport- •

• said transferee including transfer duty: ' nemer met inbegrip van die herereg.
. .

23.-
. .
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applicant to reticulate water to the street frontage of any applikant instluit ain. Water tot P•by die straatfront van
erf in the township when called upon to do so by the enige e iiidie dorp aanie 16 wanner by detifdie eienaar
owner of the erf concerned provided the applicant is van - -die - betrokke erf - daartoe aangesei word• milts die
satisfied of the bona fide intention of such owner to build applikant oortuig is dat dit die bona fide-vo

-
orneme van MI

within a reasonable period. sodanige eienaar is oni binne .'n redelike tydperk daarop
to bou. . -

.. . . . _ .. ,. . _
- . .

A summarised statement setting forth the nature and
quantity of the available supply of water and the major 'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid
features of the arrangements shall accompany the certifi- van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van .

cate as an annexure thereto. die reelings uiteengesit- word, moet, saam met genoemde
sertifikaat as 'n aanhangsel ingedien word.

4. Sanitation. • . . .

4. .Sanitere dienste.Die.The applicant shall lodge with the Administrator for ' • -
applikant moet 'n sertifikaat aan die Administrateurhis approval a certificate to the effect that arrangements -

vir sy goedkeuring voorle, waarin vermeld word- dathave been made for the sanitation of the township which re pings getref is vir die saltlike dienste in die-
dorm metshall include provision for the disposal of waste water inbegrip van voorsiening vir die afvoer'van afvalwater en

and refuse. vullisverwydering. .,

A summarised statement of the main proviiions of the 'n. Beknopte verklaring van die hoofbepilings• van die
arrangements shall accompany the' certificate as an feelings moet tesame met die sertifikaat as 'n aanhangsel
annexure thereto. daarby ingedien word. - - - ,

5. Electricity. 5. Elektrisiteit.
The applicant shall lodge with the Administrator for Die.applikant moet 'n sertifikaat aan die Administrateur

his approval a certificate to the effect that arrangements vir sy goedkeuring voorle, waarin vermeld word dat
have been made for the supply and distribution of reelings getref is vir die lewering van elektrisiteit en die

4.4electricity throughout the township. distribusie daarvan deur die hele dorp.

A summarised statement of the main provisions of the 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van die
arrangements shall accompany 'the certificate as an reelings moet tesame met die sertifikaat as. 'n aanhangsel
annexure thereto. daarby ingedien word.

•

6. Consolidation of Component Portions. 6. Konsolidasie van samestellende gedeeltes.

The component portions comprising the township shall Die samestellende gedeeltes waaruit die dorp bestaan

be consolidated. meet gekonsolideer word.

7. Uitspanningserwituut.
, 7. Outspan Servitude. .

Die gebied waarop die dorp gestig word moet van die
The area 'on Vhic the t wn hip is to be established bestaande uitspanningserwituut vrygestel word.

shall be freed from the existing servitude of outspan.
•

. 8. Minerale regte.
8. Mineral Rights. Alle regte op minerale en edelgesteentes wat by die

All rights to minerals and precious stones which may pagvrygrondbesitter berth of hierna kan berus wat nog
be or become vested in the freehold owner which have the voorbehou is nie moet dew die applikant voorbehou
not yet been reserved, shall be reserved to the applicant. word. .

•

• 9. Land for State and Other Purposes. 9. Grond vir Swats- en ander doeleindes.

. (a) The following erven as shown on the general plan (a) Die volgende erwe, soos op die algemene plan aan-
shall be transferred to the proper authorities by and at gewys, moet deur en op koste van die applikant aan die

the expense* of the applicant:
.— betrokke owerhede oorgedra word: —

For State purposes: — Vir Staatsdoeleindes: —

(i) General: Erf No. 257. (i) Algemeen: Ed No. 257.
'

(ii) Educational: Erven Nos. 350 and 626.. (ii) Onderwys: Erwe Nos. 350 en 626.

(b) The following erven a?shown on the general plan (10) Die volgende erwe, sons aangewys op die algemene

41111
shall be reserved for the purposes specified: — plan, moet vir die gespesifiseerde doeleindes gereserveer

—'

For municipal purposes: —
word:

. (i) General: Erven Nos. 20, 48, 131, 203 and 256. Vir munisipale doeleindes: —

(ii) As parks: Erven Nos. 743, 744, 745, 746, 747 . (i) Algemeen: Erwe Nos. 20, 48, 131, 203 en 256.

and 748. (ii) As parke: Erwe Nos. 743, 744, 745, 746, 747

(Non—Erven Nos. 20, 48, 131, 203 and 748 are en 748.

subject to a sewer servitude.) , (Nota.—Erwe Nos. 20, 48, 131, 203 en 748 is onder-
worpe aan 'n geutreg.)

.

10. Erection of Fence or Other Physical Barrier.
10. Oprigting van heining of ander fisiese versperring.

The applicant shall at its own expense erect and main- Die applikant moet op eie koste 'n heining of fisiese
tain a fence or physical barrier between the road servi-
tude and the service road to the satisfaction of the versperring tussen die Padserwituut en die dienspad tot

Director, Transvaal Roads Department, where and when voldoening van die Direkteur, Transvaalse Piaiedeparte-

required to do so by him. ment, opgerig en onderhou, waar en wanneer by deur horn
- dairtoe versoek word. _

, . 11. Access. ,
-

11: Toegang.
No access from the service road to the National Road Geen toegang van die dienspad tot die nasionale pad _

shall be permitted except opposite Vink Street (Erven word toegelaat the behalwe regoor Vinkstraat (Erwe Nos.
Nos. 1 and 34) and opposite Rod Street in the existing j en 34) en regoor Rodstraat, in die bestaande dorp
West Park Township. Wespark.

, . .

12. Disposal of Existing Conditions of Title. 12. Beskikking oor bestaande titelvoonvaardes.
- The erf shall not be entitled to the rights of way regis- .Die erf is the geregtig tot die regte van weg geregistreer 4

tereif in Deeds of Transfer Nos. 568/1915, 10720/1917 in Transportaktes Nos. • 568/1915, ,10720/1917 en ‘..

and 10722/1917, but must' be made .subject to- existing 10722/1917 nie maar moet onderworpe gemaak word aan

22 .
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- ' ' ' 'any damage done during the process of- constructing. geregtig tot redelike toegang tot genoemde grond
- • maintaining and- removing such sewerage mains and ..

- vir voornoemde doel : Met dien verstande dat die

ID
.

•

-
- other works being made good by the local authority. - • plaaslike owerheid enige skade vergoed wat

..gedurende die. aanleg, onderhoud en verwydering
' 3 Definitions.

- -
,

- van sodanige rioolhoofpypleidings en ander werke

I

- --
In' the foregoing conditions the following Terms shall veroorsaak word.

have the meaning assigned to theini --
7

•

- 3. Woordomskrywing.
• ;

pp ys
In voormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-

(i) a.A licant "
mean's Julitis• Ahron- Ka er and his• -

kings die betekenisse wat daaraan geheg word: —
- successors in title to thetownship..

- - (i) „ Applikant " beteken Julius Ahron Kayser en sy
i (ii) " Dwelling-house " nieans a house designed for use

•

opvolgers tot die eiendomsreg van die dorp. .
.

as a dwelling for a single family: (ii) „ wotinhuis " beteken 'n huis wat_ ontwerp is vir
-

. - . .
-

.. . gebruik as 'n woning vir een gesin.
' —

1,'
-‘ 4: 'trate andklunicipatErvin. -

- 4. Staats- en munisipaje erwe. .

. .

Should any. id •or erven acguired as contemplated in '
As enige 'eif of erwe wat verkry. ward soos klousule B

clauses 13'1.(1) and - (ii) hereof
-
come into the possession of 1 (i) en (ii) hiervan.beoog, in diet besit kom van enige

any.petson other than the State or the local authority such ander.persoon as - die
-Staat of die plaaslike owerheid dan

ail shall. theremion be Subjeect to such of The afore:-
.

is so 'ii elf diatoP onderworpe aan sodanige van voor-
mentioned or Such othef conditions - as may be permitted noemde voorwaardes of sodanige ander voorwaardes as
by the Administrator after_donsultation - with the Town- lac 'die Administrateur. in - raadpleging met die Dorpe-
ships Board.

'

. . Mad - toelaat. - .
. . . . . - -

,. .

. .

0 No. 140 (Administrator's), 1964.] - . _

No. 140 (Administriteurs-). 1964.] - •

. .. PROCLAMATION • PIZOKLAMASIE. , .
....,

BY THE. HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE
.. .. PROS/Not OF TRANSVAAL.; PROVINSIE TRANSVAAL.

, •

., ,. ,

Whereas an application has been received for permis- Nademaal 'n aansoek ontvang is om toestemming om
sion to establish the township of Kwaggasrand, on Portion die dew Kwaggasrand te, stig op Gedeelte 276 van die

, 276 Of the farm Pretoria Town arid Towillands No. 351, pleas Pretoria Dorp en Dorpsgionde No. 351, Registrasie-
Registration Division J.R., District of. Pretoria; afdeling J.R., distrik. Pretoria;

And whereas the provisions of the Townships and . En nademaal aan die' bepalings van die DorPe- en
Town-planning Ordinance, 1931, relating to the establish- Dorpsaanleg-Ordoiniansie, '1931', hwat Cp idier sfigting van
meat of. townships, have been complied with;' dorpe befrekking het. voldoen is;

;Now; therefo're, -tinder and •bi virtue (A - .the powers So is nit dat ek, kraitens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by sub-section (4) of section twenty of the wat by subatrikel (4) van artikel twintig van genoemde
said Ordinance, I hereby declare that the .said township '

Ordonnansie San my verleen word, hierby verklaar dat
. . shall be an approved township, subject to the conditions genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is, onderworpe aan

contained in the Schedule hereto. die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.
•

Given under my Hand at Pretoria- on this Ninth day of Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Negende
June, One thousand Nine hundred and Sixty-four. dag van Junie Eenduisend Negehonderd Vier-en-sestig.

.

. F. H. ODENDAAL, -
' F. H. ODENDAAL,

• ' Administrator of the Province of Transvaal.. Administrateur van die Provinsie Transvaal.
T.A.D. 4/8/1923: TAD. 4/8/1923..

,

I

•
.

. . .

SCHEDULE.
BY

— .

• . •
• *LAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR DIE
STADSRAAD VAN PRETORIA INGEVOLGE DIE BEPALINGS

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY 11113 VAN DIE DORPE- EN DORPSAANLEG-ORDONNANSIE,
CITY COUNCIL OF PRETORIA UNDER THE PROVISIONS 1931, OM TOESTEMMING OM 'N DORP TE STIG OP
OF THE TOWNSHIPS AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, GEDEELTE 276 VAN DIE pLAAS PRETORIA DORP EN
1931, FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON DORPSGRONDE No. 351, REGISTRASIE-AFDELING J.R.,
PORTION 276 OF TiE FARM PRETORIA TOWN AND DISTRIK PRETORIA, TOEGESTAAN IS.
TOWNLANDS NO, 351, REGISTRATION DIVISION J.R..

_ Disnuer OF PRETORIA. WAS GRANTED. A—STIGTINGSVOORWAARDES.

A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.
1. Naam.

Die naam van die dorp is Kwaggasrand.
1: Name.

•

The name of the township shall be Kwaggasrand. _ 2. Ontwerpplan van die dorp.

2. Design of Township. Die dorp bestaan uit erwe en strate soos aangedui op

The township shall consist of erven and streets as Algemene Plan L.G. No. A.687/63.

indicated on General Plan S.G. No. A.687/63. 3. Water.
3. Water. Die applikant moet 'n sertifikaat aan die Administrateur. ,

- The applicant shall . lodge with the Administrator for vir sy goedkeuring voorle waarin vermeid word dat 'n
his approval a certificate to the effect that a supply of voorraad water, geskik vii Menslike gebruik en wat toe-

potable water, sufficient for the needs of the inhabitants reikend is om aan die vereistes van die inwoners van

of the township_ when it is fully built up. including provi- die dorp te voldoen wanneer .dit heeltemal toegebou is,

0 sion for fire-fighting services, is available and_ that arrange- met inbegrip van
- voorsiening vir brandweerdienste,

ments have been made regarding the delivery of the water beskikbaar is, en .dat feelings getref is in verband met die
and

-

the reticulation thereof throughout the_ township. lewering van water en die pypnet daarvoor in die hele

Theie . ariangenients ,shall' include in udderialcing by the dorp. Hierdie
'
feelings , nmet, 'ri onderneming van die

. it
. •

, .
- • -

... .
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(h) Where- in the opinion of the local authority, it is . (h) Wear dit im die mening van die plaaslike.owerheid
impracticable for stormwater to be drained from ' onuitvoerbaar is om stormwater van erwe met 'n,
higher lying erven direct te a public street the owner . . hoer ligging. regstreeks na 'n openbare straat toe
of the elf shall be obliged to accept and/or permit . 41of to voer, is die eienaar van die erf verplig om to

- the 'passage over the ea of such stormwater: -
'

aanvaar dat sodanige stormwater op die erf vloei
Provided that the owners of any higher lying erven, - en/of toe te laat dat die daaroor loop: Met: dien
the stormwater from which is .discharged over any

' veistande dit die eienaars van et
-
We met 'a

"

hoer -

lower lying erf, shall be liable to pay a propor- ligging, van waar die stormtvater" °Or 'n erf Met 'fi -

.
tionate share of the cost of any ,pipe line or drain laer ligging loop, aanspreeklik is om 'n eweredige
which the Owner of such lower lying erf niay find aandeel van die koste te betaal van enige pyplyn of

• • necessary to lay or.construct for the purpose of con-
' afleivoor wat die eienaar van sodadige erf met 'n

ducting the water so discharged over the erf. laer ligging nodig vind om aan. te 18 of te boh,.om
- -

.

(0 The erf 'shall be used for the erection of a dwelling- - die water wat aldus oor die erf loop; f te voer.
0) Die erf moet sings gebruik word om 'n woonhuishouse only: Provided that, with the 'consent of

daarop op te rig: Met .dien. verstande dat, met diethe Administrator after reference to the Townships
,.

'

Board . and the local authority, a' place-
.
-of public toestemming van die Administrateur, na road-

- • - -, worship.or a place of. instruction, social hall, institu- pleging met -die Dorperaad en die plaaslike 'ewer;
id, 'n plek,vir openbare godsdiensoefening of 'iltion or other buildings. appertaining.o a residential .ti.-

he

•Sic van onderrig,.'n geineenskaPsaal, 'it iiirigting:area may' be erected on the erf : Provided further - -
of ander geboue wit in 'n woongebied tuiShbOrt, op- that - the local authority -may. permit such other -

1.... ,
die erf opgerig. kan word : •Votts met then ver- :

•

. 2 buildings .as marbe.provided for in. •an .approved.
.• stande dm die' plaaslike oweitheid" ander: geboue_town-planning scheme, subject to the conditions. of '

. , the scheme under which" the consent of the local waarvoor in n goedgekeurde dorpsainlegskemi
- authority is required. _ . voorsienjng gemaak Word., kan ,toelaat behoud,ens

1

•
. die voorwaardes van "die skema waarvolgens die

(k) Neither the owner nor any other person shall have toestemming van die plaaslike - owerheid Nerds:.the right to make or permit to be made upon the word.
erf for any purpose Whatsoever any bricks. tiles (k) Nog die eienaar nog enigieinand enders besit die

. .. or earthenware pipes or other, articles of a like reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene,'- teels
nature. of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke

(0 Except with the consent of the Administrator who aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig. 1

may . prescribe such conditions as he .may deem (1) Behalwe met die toestemming van die Administriteur
necessary. not more than one dwelling-house wat sodanige voonvaardes kan stel as wat hy'nodig
together with such outbuildings as are ordinarily - ag, met nie meer as een woonhuis . tesame met
required to be used in connection therewith shall sodanige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruilt
be erected on the erf: - Provided that if the erf is in verband daarmee nodig is op die erf opgerig
subdivided .or if such erf or. any, portion.,thereof is . . word nie: Met dien verstande dat indien die. erf
consolidated with any other erf or portion of an . onderverdeel of as sodanige erf of enige . gedeelte
erf this condition may 'with the consent of the daarvan met enige ander erf of gedeelte van 'n erf
Administrator be .applied to.each resulting portion ...

' -
gekonsolideet word, hierdie 4 Voorwaarde met- die

or consolidated area. toestemming van die Administratebr op elke gevdig-
'

(i) The dwelling-house, exclusive of outbuildings,
like gedeelte of die gekonsolideerde gebied toegepas

•

to be erected on the erf shall be of the value
kan word:—

of not less than R6,000;
.

(i) Die waarde van die Wooithids. sonder inbegrip
van buitegeboue, wat op die erf opgerig gaan

(ii) the main building, which shall be a completed - word, mkt minstens R6,000 wees;
•

'
building and not one partly erected and (ii) Die hoofgebou wat 'n voltooide gebou moet
intended for completion at a later date, shall wees en nie een .wat gedeeltelik opgerig is en
be erected simultaneously with or before the eers later voltooi sal word nie, moet gelyk-
erection of the outbuildings.

- .

tydig met of vadr die oprigting van die buite-
.

(m) Buildings, including outbuildings, hereafter erected geboue opgerig word. .

on the erf shall be located not less than 35 feet from (in) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
the boundary thereof abutting on a street. op die erf opgerig word, moet minstens 35 voet van' •(n) If the erf is fenced; or otherwise enclosed, the fenc- 'n straatgrens daarvan gelee wees.

iek. or other enclosing device shall be erected and (n) Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toegemaak
•

'

maintained to:the satisfaction of -the local authority. ,
word,' moet die -healing of ander omheinings-

. . ,material tot voldoening van die plaaSlike ower-
. 't held opgetig en onderhou word. ' '. •- - .

2.. Servitude for Sewerage, and Other. Municipal Purposes. •

In addition to the relevant conditions set out above the 2. Serwituut virrioed-en ander munisipale doeleindes.
erven shall be subject to the following conditions:— Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,

(a) -The erf is subject to a servitude, six feet wide, in is die erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe : —-

. favour of the local authority, for sewerage and (a) Die erf is onderworpe aan 'n serwitum vir riool-
other municipal purposes, along only one of its en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
boundaries other than a street .boundary as deter- plaaslike owerheid, -ses voet breed, langs slegs een

. mined by the local authority. van -sy grense uitgesonderd 'n straatgrens soon deur
• •

_ die plaaslike owerheid bepaal.
(b) No building or other structure shall be erected •(b) Geen gebou .of ander struktuur mag binne voor-within the aforesaid servitude area and no large- •

noemde serwituutsgebied opgerig word nie, en geenrooted trees shall be planted within the area of such .grootwortelbome mag binne die gebied van soda-
. . servitude or within six feet thereof. nige serwituut. of binne ses voet daarvan geplant

(c) The local authority shall be entitled to deposit tern- word nie. -
. .

,

poririly on the land adjoining the aforesaid ser- (c) Die plaaslike owerheid is geregtig om sodanige
vitude such material as may be excavated by it , materiaal as wat deur horn uitgegrawe word. tydeng
during the course of the Construction, maintenance die aanleg, onderhoud en verwydering van sodanige
and removal of such sewerage mains and other ntolhoofpypleidings en ander werke as wit by
works as it in its discretion may deem neeessary.

' -
volgens goeddunke as noodsaaklik beskon, tydelik 41

ancIshall further be entitled to reasonable access to ig gooi , op die giond wat aari' voornoemde - serwi-,
the said Witt for -the. aforesaid Purpose Subject 'to twit grens en voorts • is die • plaaslike. owerheid

'20
-

. .

. -
.

.

,
-
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any share of rentals or profits which may accrue to any die chirp, asook die aandeel in kleimlisensiegelde en enige
owner under any mining lease granted in respect of the aandeel .in huurgelde of winste, wat moontlik aan enige
land covered by the township and the like shall be reserved eienaar kan toekom ingevolge enige mynbrief ten opsigte

le
to the applicant.

-

van die grond binne die dorp; en dergelike gelde, word
aan did applikant voorbehou.

8. Cancellation of Existing Conditions.
•

•

The applicant shall cause the conditions in favour of the
8. Opheffing van bestaande voorwaardes.

Townships Board, relating to subdivision, dwelling-house, Die applikant moet die opheffing verkry van die voor-

nse of land and coloured persons, to be cancelled. waardes ten gunste van die Dorperaad, aangaande onder-

verdeling, woonhuise, gebruik van grond en gekleurde

9. Endowment. persone.
-
The applicant shall pay to the local authority within six 9. Skenking. •

months after proclamation of the township the amount Did applikant moet as 'n skenking aan die plaaslike
of R1,580 as an endowment. owerheid 'n bedrag van R1,580 betaal, binne ses maande

na die proklamasie van die dorp.
'

10. Disposal of Existing Conditions of Title.
Beskikking oar bestaande titelvoorwaardes.

. All erven must be made subject to existing conditions
10.

and servitudes, if any, including the reservation of rights Alle erwe mint onderworpe aan bestaande voorwaardes

to minerals. en serwitute, as daar is, met inbegrip van die voorbehoud
van mineraleregte, gemaak word. .

11. dEnforcement of Conditions. 11. Nakoming van voonvadrdes.
. The applicant shall observe the conditions of -establish- Die applikant moet die stigtingsvoorwaardes nakom en

went and shall take the necessary steps to secure the moet die nodige stappe doen om te sorg dat die titelvoor-
enforcement of the Conditions of tide and any other con- waardes en ander voorwaardes genoem in artikel ses-en-
ditions referred to in section fifty-six bis of Ordinance No. vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931, nagekom
11 of 1931: Provided that the Administrator shall have word: Met dien verstande dat die Administrateur die
the power to relieve the applicant of all or any of the bevoegdheid besit om die applikant van althal of enigeen
obligations and to vest these in any other person or body van die verpligtings to onthef en sodanige verpligtings by

111111

of persons. enige ander persoon of liggaam van persone te laat bents.

B—CONDITIONS OF, TITLE.
. TheB—TITELVOORWAMMES.1. Erven with Certain Exceptions.,1.. Die erwe met sekere uitsonderings.
The erven with the exception of— Die erwe uitgesonderd—
(i) such erven as may be acquired for State or Provin-

cial purposes; and • (i) erwe wat vir Stoats- of Provinsiale doeleindes verkry

(ii) such erven as may. be acquired for municipal pur- .
mag word; en

poses provided the Administrator, after consultation (ii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry mag
. with the Township Board, has approved the pur-

• word, mits die Administrateur, na raadpleging met
poses for which such erven are required— . die Dorperaad. die doeleindes waarvoor sodanige

shall be subject to the further conditions hereinafter set erwe nodig is. goedgekeur het—

forth :— is onderworpe aan onderstaande verdere voorwaardes : —

(a) The applicant and any other person or body of (a) Die applikant en enige ander persoon of liggaam
persons so authorised in writing by the Administra- van persone wat skriftelik deur die Administrateur

I
tor, shall, for the purpose of securing the enforce- daartoe magtiging verleen is, bet, met die doel om
ment of these conditions and any other conditions - te sorg dat hierdie voorwaardes en enige ander voor-
referred to in section fifty-six bis of Ordinance No. waardes genoem in artikel ses-en-vyftig bis van
11 of 1931, have the right and power to enter into Ordonnansie No. '11 van 1931 nagekom word, die
and upon the erf at all reasonable times for the reg en bevoegdheid om op alle redelike tye die erf

•

purpose of such inspection or inquiry as may be to betree ten einde sodanige inspeksie te doen of
necessary to be made for the above-mentioned ondersoek in te stel as wat vir bovermelde doel
purpose. gedoen of ingestel moet word.

(b) Plans and specifications of all buildings and of all (b) Planne en spesifikasies van alle geboue en van alle

• • alterations or additions thereto shall be submitted veranderings of aanbouings aan geboue moet inge-

dien word by die plaaslike owerheid wie seto the local authority whose approval, in writing, - skrif-

shall be obtained before the commencement of telike goedkeuring verkry moat word voordat 'n
building operations. All buildings or alterations aanvang met die bouwerksaamhede gemaak word.

. - - or additions thereto shall be completed within a
Alle geboue of veranderings of aanbouings daaraan,

-

reasonable time after commencement. moat voltooi word binne 'n redelike tydperk nadat-

daar 'n aanvang daarmee
-

gemaak is.
(c) The elevational treatment of all buildings shall (c) Die opstand van alle geboue moat voldoen aan die- conform to good architecture so as not to interfere vereistes van goeie argitektuur sodat dit nie die

with the amenities of the neighbourhood. aantreklikhede van die omgewing benadeel nie.
(d) Neither the owner nor any other person shall have (d) Nog die eienaar nog enigiemand anders besit die reg

the right save and except to prepare the erf for om, behalwe om die erf vir boudoeleindes - in
building purposes, to excavate therefrom any gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit te
material without the written consent of the local grawe sonder die skriftelike toestemming van die
authority. plaaslike owerheid.

(e) Execpt with the consent of the local authority no (e) Behalwe met die toestemming van die plaaslike

animal as defined in the Local Authorities Pounds owerheid mag Been dier soos omskryf in die Sinn-

Regulations shall be kept or stabled on the erf. regulasies van Plaaslike Besture - op die erf aan-

No
gehou of op stal gesit word nie.

(I) wood and/or iron buildings or buildings of (i) Geen geboue van hout en/of sink of geboue van
unbumt clay-brick shall be erected on the erf. roustene mag op die erf opgerig word nie.

(g) Except with the written approval of the local (g) Behalwe met skriftelike toestemming van die plaas -

authority and subject to such conditions as the local like owerheid en onderworpe aan sodanige voor-

authority may impose, neither the owner nor any waardes as wat die plaaslike owerheid ople, mag

1111.

.

occupier of the erf shall sink any wells or bore-
-holes thereon or abstract any subterranean water

nog die eienaar nog enige okkupeerder van die erf
enige putte of boorgate daarop grawe of enige

therefrom: ' - onderaardse water daaruit trek the. -

..
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(b) arrangements to the satisfaction of the local authority (b) reelings tot voldbening van die plaaslike owerheid
'

have been made regarding the delivery of the water getref is in verband met die lewering van water in
referred to in (a) above and the reticulation thereof . (a) hierbo genoem en die retikulasie daarvan deur
throughout the township : Provided that such die hele dorp: Met dien verstande dat onderstaande
arrangements shall include the following bepalings in sodanige reelings ingesluit word—
provisions:— (i) dat die applikant 'n geskikte voorraad water
(i) That before the plans of any building to be - tot by die straatfront van die

-
erf moet laat

'
erected upon any erf are approved by the local ante voordat die planne van 'n, gebou wat op
authority the applicant shall cause a suitable enige erf opgerig sal word, deur die plaaslike

' supply of water to be laid on to the street owerheid goedgekeur word;
frontage of the erf; (ii) dat alle koste van, of in verband met, die

(ii) that all costs of, or connected with, the installa- installering van 'n installasie en toebehore vir
tion of plant and appurtenances for the delivery, die lewering, opgaar, indien nodig, en retiku-
storage, if necessary, and reticulation of the

-
- lasie van die water deur die applikant gedra

water shall be borne by the applicant, who shall moet word, en die applikant is ook aanspreek-
also be responsible for the maintenance of such lik om sodanige installasie en toebehore in 'n
plant and appurtenances in good order and goeie toestand te onderhou tot tyd en wyl Mille,
repair until - they are taken over by the local deur die plaaslike owerheid -oorgeneem 'word:
authority: Provided that if the local authority 'Met dien verstande dat indien die plaaslike
requires the applicant to install plant and owerheid vereis dat die applikant 'n installasie
appurtenances of a capacity in excess of the en toebehore van 'n groter kapasiteit as wat vir

•

needs of the township the additional costs ... die dorp nodig is, moet installeer, die ekstra
,occasioned thereby shall be borne by the local koste wat.daardeur meegebring word deur die

- authority; plaaslike owerheid gedra moet word;
(iii) that the local authority shall be entitled to take (iii) dat die plaaslike owerheid daartoe geregtig is

over free of cost the said plant and appurten- om genoemde installasie en toebehore by
antes at any time, subject to the giving of six installering te eniger tyd kosteloos oor te neem e
months' notice: Provided that until the local op voorwaarde dat ses maande kenn is . gegee

authority takes over the said water supply the moet word: Met dien verstande dat die appli-
applicant may make charges for water supplied kant gelde vir water wat gelewer word teen 'n
at a tariff approved by the local authority; tarief deur die plaaslike owerheid goedgekeur

kan vorder tot tyd en wyl die plaaslike ower-
(c) the applicant has furnished the local authority with heid genoemde waterlewering oorneem; .

adequate guarantees regarding the fulfilment of his (c) die applikant geslcikte waarborge aan die plaaslike
obligations under the above-mentioned arrange- owerheid verstrek het met betrekking tot die
ments. nakoming van sy verpligtinge - kragtens bostaande

,. - .
• ' , .

-
. , - . feelings.

, A summarised statement setting fOrth the nature and
'

quantity of the available supply of water and the major -'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid

features of the arrangements entered into between the van die watervoorraad beskikbaar en - die hooftrekke van

applicant and the local authority, with special reference to die reelings tussen die applikant en die plaaslike owerheid

the guarantees referred to in sub -paragraph (c) shall getref uiteengesit word, met spesiale vermelding van die

accompany the said certificate as an annexure thereto. waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet tesame met
genoemde sertifikaat as 'n aanhangsel daarby ingedien

4. Sanitation. word.

The applicant shall, lodge with the Administrator for his 4. Sanitere dienste.

approval a certificate from the local authority to the effect Die applikant moet "n sertifikaat van die plaaslike ower-
that arrangements to its satisfaction have been made for held aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
the sanitation of the township, Which shall include provi- waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
sion for the disposal of waste water and refuse. plaaslike owerheid getref is vir die sanitere dienste in die

met inbegrip van voorsiening vir die afvoer van
A summarised statement of the main provisions of the dorp'

aforesaid arrangements shall accompany the certificate
afvalwater en vuilisverwydering.

as an annexure thereto. 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-
.

noemde ratings moet tesame met die sertifikaat as 'n aan-
5. Electricity. - hangsel daarby ingedien word. . 5

The applicant shall'lodge with the Administrator for 5. Elektrisiteit.
his approval a certificate from the local authority to the Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike ower-
effect that arrangements to its satisfaction have been made heid aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
for the supply and distribution of electricity throughout •waann vermeld word dat reelings tot voldoening van die
the township. plaaslike owerheid getref is vir die lewering van elektrisi-

A summarised statement of the main provisions of the Wit en die distribusie daarvan deur die hele dorp.
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-

an annexure thereto. noemde reelings moet tesame met die sertifikaat as 'n aan-

hangsel daarby ingedien word. - •

6. Cemetery, Depositing and Bantu Location Sites.. '6. Begraafplaas- , stortings- en Bantoelokasieterreine.
The applicant shall make arrangements with the local Die applikant moet tot voldoening van die Administra-

authority to the satisfaction of the Administrator in regard teur met die plaaslike owerheid reelings tref ten opsigte
to the provision of a depositing site and sites for a van die verskaffing van 'n stortingsterrein en terreine vir
cemetery and Bantu location. Should such provision 'n begaafplaas en 'n Bantoelokasie. As sodanige ver-
consist of land to be transferred to the local authority, skaffing beslaan uit grond aan die plaaslike owerheid oor-
transfer thereof shall be free of conditions restricting the gedra te word, is die oordrag daarvan nie onderworpe aan
use or the right of disposal thereof by the local atithority. voorwaardes waarby die gebruik of die reg van vervreem-

7. Mineral Rights. .ding daarvan deur die plaaslike owerheid beperk word nie.

All rights to minerals and precious stones together with 7. Mineraleregte.
'all rights which may be or become vested in the freehold Alle regte op minerale en edelgesteentes met inbegrip •owner to share in any proceeds which may accrue to the van alle regte wat by die pagvry -grondbesitter berus of
Stati from the disposal of - the undermining rights of the hierna kan berus om to deel in die gelde wat moontlik aan
township including the share of claim licence moneys and die Staat kan toekom uit die verkoop van mynregte oor

18 .
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'• • . and shall further be entitled to reasonable access to
..c the-said land for aforesaid purpose subject to

any -damage done during the process of constructing,

r
-

• •

te gooi op die grand wat aan voornoemde serwituut
grens en voorts is die plaaslike bestuur geregtig tot
redelike toegang tot genoemde grand vir voor-

maintaining and removing -such sewerage mains and noemde doel: Met dien verstande dat die plaaslike
other works being made good by the local authority. bestuur enige skade vergoed wat gedurende die

- agile& onderhoud en verwydering van sodanige
,

.

3. Definitions.
rioolhoofpypleidings en ander werke veroorsaakv * -

-, . . .. word.
In the foregoing conditions the following terms shall 3. Woordomskrywing.

.

have the meaning assigned to them:— In veormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
: (i) " Applicant " means Witpoortje Land Development kings die betekenisse wat aan hulle geheg word :— •

Company (Proprietary), Limited, and its successors
(1)

" Applikant " beteken Witpoortje Land Develop-
in title to the township.

• . ment Company (Proprietary), Limited, en sy
(ii) " Dwelling-house " means a house designed for use opvolgers in titel tot die dorp.

• as a dwelling for a single family.- (ii) " Woonhuis " beteken 'n huis• wat ontwerp is vir
gebruik as 'n wooing vir een gesin.

4. State and Municipal Erven. -
. 4. Staats- en munisipale erwe. •

Should any erf referred to. in clause A 11 or erven As enige erf crienoeni in klousule A I I of erwe wat ver-
- acquired as - contemplated in clause B 1 (ii) and (iii) hereof kry is soos beoog in klousule B 1 (ii) en (iii) hiervan, in •

come into the possession of any person other than the die besit kom van enige ander persoon as die Staat of die
State or the local authority such erf shall thereupon be plaaslike bestuur, dan is so 'n erf daarop onderworpe aan
subject to such" of the aforementioned or such other con- sodanige van voornoemde voorwaardes of sodanige ander
ditions as may be 'permitted by the Administrator after voorwaardes as wat die Administrateur na raadpleging
consultation with the Townships Board. met die Dorperaad toelaat. .

111/ No. 139 (Administrator's), 1964.] •
'

No. 139 (Administrateurs-), 1964.] .

. .

'

PROCLAMATION .
PROKLAMASIE

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE
DEUR SY EDELE DIE ADMIN1STRATEUR VAN DIE.

PROVINCE OF TRANSVAAL.
PROVINSIE TRANSVAAL.

' —

Whereas an application has been. received for permis-
Nademaal 'n aansoek ontvang is om toestemming om

sion to establish the township of Hyde Park Extension No.
die dorp Hyde Park Uitbreiding No. 25 te stigopGedeelte280 van die plaas Zandfontein No. 42,

• 25 on Portion 280 of the farm Zandfontein No. 42,
•rasie-afdeling I.R., distrik Johannesburg; ,

- Registration Division I.R., District of Johannesburg;
Regist

And whereas the provisions of the' Townships and
En nademail aan die bepalirigs van die Dorpe-enDorsaanleg Ordonnansie, 1931, wat op. die stigting - van

Town -planning Ordinance, 1931. relating to the establish-
dorpeP betrek-king het, voldoen is;. ment of townships, have been compliectwith;

-

So is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede
Now, therefore, under and by virtue of the powers wat by subartikel (4) van artikel twintig van genoemde

vested in me by sub-section (4) of section twenty of the Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat
said Ordinance, I hereby declare that the said township genoemde do 'n goedgekeurde dorp is. onderworpe aan
shall be an approved township, subject to the conditions le voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.
contained in the Schedule hereto.

Given under my Hand at Pretoria on this Sixth day of Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Sesde
•

June, One thousand Nine hundred and Sixty-four. dogvan Junie Eenduisend Negehonderd Vier-en-sestig.

. F. H. ODENDAAL,
F. H. ODENDAAL,

Administrateur van die Provinsie Transvaal.Administrator of the Province of Transvaal.
T.A.D. 4/8/2143. • T.A.D. 4/8/2143.

SCHEDULE. BYLAE.
,

.
•

.
•

'
_

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR• CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY JULIUS AHRON 'KAYSER, INGEVOLGE DIE BEPALINGS
JULIUS AHRON KAYSER UNDER THE PROVISIONS OF THE VAN DIE DORPE- EN DORPSAANLEG- ORDONNANSIE,-

. TOWNSHIPS AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, 1931, 1931, OM TOESTEMMING OM .'N DORP TE STM OP
FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON OE6BELTE 280 VAN DIE PLAAS ZANDFONTEIN No. 42,
PORTION 280 OF THE FARM ZANDFONTEIN No. 42, REGISTRASIE-AFDELING I.R., DISTRIIC JOHANNESBURG,
REGISTRATION DIVISION I.R., DISTRICT OF JOHANNES- TOEGESTAAN IS. -

BURG, WAS GRANTED. . . .

A—STIGTINGSVOORWAARDES.
A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

•
'

1. Naatn.
-

1. Matte. - Die naam van die dorp is Hyde Park Uitbreiding No.
The name of the township shall be Hyde Park Extension 25.

No. 25. 2. Ontwerpplan van die dorp.
2. Design of Township. Die dorp bestaan uit erwe en 'n straatverbreding soos

The township shall consist of erven and a street widening aangewys op Algemene Plan L.G. No. A.1436/61.
as indicated on General Plan S.G. No. A.1436/61.

3. Water.
3. Water. Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike ower--

- The applicant shall lodge with the Administrator for heid aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
his approval a certificate from the local authority to the waarin veimeld word dat—
effect , that— (a).'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en

• r: (a) a supply of potable water, sufficient for the needs of ' wat toereikend is om aan die vereistes van die
_

• the inhabitants of the township when -it is fully built - • - inwoners van die dorp te voldoen wanner, dit heel-
„ 2 up, including provision for_ fire. fighting -services, is • temal toegebou is, met inbegrip van voorsiening
'

. '• available;
' -

. - . • • vir.brandweerdienste, beskikbaar is;
.

.

AZ
. .

_
.

. .
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(e) Except with the consent Of the local authority no (e) Geen dier soos omskryf in die Skultregulasies van
'

animal as defined in the Local Authorities' Pounds - • Plaaslike Besture mag sonder die toestemming van
Regulations shall be kept or stabled on the erf. die plaaslike bestuur op die ell aangehou of op

stal gesit worthnie.
(f) No _wood and/or iron buildings or buildings of ,-(f) Geen geboue -.van holt" en/of •sink. of geboue van I

unburnt clay-brick shall be erected on the erf. roustene mag op die erf opgerig .word nie.

(g) Where, in .the opinion of the local authority, it is (g) Waar dit na die raping van die plaaslike bestuur •

impracticable for stormwater to be drained from onuitvoerbaar is om nethlagwater van erwe met

higher lying erven direct to a public street the owner •'n hoer ligging regstreeks na 'n openbare straatttoe

of the erf shall be obliged to accept and/or permit of te voer. is die eienaar vin die erf verplig om te

the passage over the erf -of such stormwater: Pro- aanvaar dat sodanige neerslagwater op sy errvloei
. vided that the owners of any higher lying erven, the en/of toe te last dat dit daaroor loop: Met. dien

stormwater from which is discharged over any
• verstande dat die eienaars van erwe met 'n hoer

lower lying erf. shall be liable to pay a proportionate ligging, van waar die neerslagwater oor 'n erf met

share of .the cost of any pipe line or drain which 'n laer ligging loop, .'n. eweredige aandeel van die
.

-
the owner of such lower lying erf may find necessary

- koste moet tetaal van enige pyplyn - of afleivoot
to lay or construct for the, purpose of conducting wat die eienaar van sodanige erf met 'n laer ligging

the water so discharged over the ..
erf.' . nodig vind om aan te le - of te bbu; om die water -.... - wat aldus oor die erf loop, af te voer.

(h) The erf shall be used for the erection of a dwelling- t (h) Die erf moet slegs gebruik word om daarop 'n
house only: Provided that, with the ,consent of the woonhuis op te rig: Met dien verstande dat, met die
Administrator after reference to the Townships • i toestemming van die Administrateur na raadpleging
Board and the local authority, a place of public met die Dorperaad en die plaaslike bestuur; 'n
worship or a place of instruction, social hall, institu- plek vir openbare godsdiensoefening of 'n piek
tion or other buildings•appertaining.to a residential van onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of

. area may be erected on the erf: Provided further ander geboue wat in 'n woongebied tuishoort, op
that the local authority may permit such other, die erf opgerig kan word: Voorts met dien ver-

, buildings as may be provided for in an approved
- stande dat die plaaslike bestuur sodanige ander

Town-planning Scheme, subject to the conditionsgeboue waaryoot in 'n goedsekeurde dorpsaanleg- ,
• of the scheme under which the consent of the local skema voorsiening gemaak- word, kan toelaat,

authority is required. • behoudens die voorwaardes van die skema waar-

volgens-die toesterinning van die plaaslike bestuur
(j) Except with the consent of the Administrator who vereis word.

may prescribe such conditions as he may deem' (1) Behalwe met die toestemming van die Administrateur
necessary,. not more than one dwelling-house wat sodanige voorwaardes kan stel as wat hy nodig
together with such outbuildings as are ordinarily ag, 'mag the meer as een woonhuis met sodanige

'

required to be used in connection therewith shall buitegeboue- as wat gewoonlik vir • gebruik in ver-- be' erected .oarthe. erf: Provided that if the erf is band daarmee . nodig .is, op die erf opgerig word
' subdivided or if such erf or any portion thereof —

nie: Met then verstande dat, as die erf onderver-
- is consolidated with any other erf or portion of an . deel word of as sodanige. erf of enige gedeelte
erf this condition may with the consent of the daarvan, met enige ander erf of

'

gedeelte van 'n
Administrator be applied to. each resulting portion erf gekonsolideer word, hierdie voorwaarde met die
or consolidated area. , . ' toestemming van die Administrateur op elke gevolg-

like gedeelte of gekonsolideerde gebied toegepas
(i) The dwelling-house, exclusive of outbuildings,

kan word.
to be erected on the erf.shall be of the value
of not less than R6,000. • (i) Die waarde van die woonhuis, sonder inbegrip •

, van die buitegeboue, wat op die erf opgerig
(ii) The main building, which shall be a com- gaan word, moet minstens R6,000 wees;

pleted building and not one partly erected and
.

(ii) die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet
intended for completion at a later date,.shall wees en nie een wat gedeeltelik opgerig is en
be erected simultaneously with or before the eers later voltooi gaan word nie, moet gelyk-

erection of the outbuildings. tydig met, of v66r, die buitegeboue opgerig
• word.

(k) Buildings, including outbuildings, hereafter erected (k) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
on the erf shall be located not less than 20 feet op die erf opgerig word, moet minstens 20 voet van •from the boundary thereof abutting on a street. die straatgrens daarvan gelee wees.

, -

(1) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fencing (/) As die erf omhein of op 'n ander wyse toegemaak

or other enclosing device shall be erected and . word, moet die heining of ander omheiningsmiddel
maintained to the satisfaction of the local authority. .

opgerig en onderhou word tot voldoening• van die
plaaslike bestUur.

. . • . -

2. Servitude for Sewerage and Other Municipal Purposes. 2. Serwituut vir riolerings- en ander munisipale

In addition to the relevant conditions set out above the . doeleindes.

erven upon which servitudes are indicated on the general. Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,

plan shall be subject to the following conditions:— is die erwe waarop serwitute op die algemene plan aan-
gedui word aan die volgende voorwaardes.onderworpe: —

(a) The erf is subject to a servitude for sewerage and (a) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut vir riolerings-
other municipal purposes as indicated on the general en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
plan, in favour of the local authority. . plaaslike bestuur soos op die algemene plan aan-

(b) No building or other structure shall be erected gedui.

within the aforesaid servitude area and no large- (b) Geen gebou of ander struktuur mag binne voor-

rooted trees shall be planted within the area of such
.

noemde serwituutsgebied opgerig word nie en geen

servitude or within 6 feet thereof. grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne ses voet daarvan geplant word

(c) The local authority shall be entitled to deposit tem- nie.
porarily on the land adjoining the aforesaid ser- (c) Die plaaslike bestuur is geregtig om sodanige
vitude such material as may be excavated by it materiaal as wat deur hom uitgegrawe word tydens

4.during the course. of the construction, maintenance die aanleg, onderhoud en verwydering van sodanige
- and removal of such sewerage mains and other • ,. .xioolhoofpypleidings . en ander.: werke . as, wat hy

works as it in its discretion may deem necessary volgens goeddunke as noodsaaklik beskou, tydelik

1.6 - •

. .
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•

, 12. Disposal of Existing Conditions of Title.
-

12. Beskikking oor bestaande titelvoorwaardes.
All erven must be Made subject to existing conditions Alle erwe moet onderworpe gemaak word aan bestaande

and servitudes., if any; including the reservation of rights voorwaardes en serwitute, as daar is, met inbegrip van die
to minerals, but excluding the following rights which will voorbehoud van mineraleregte, maar uitgesonderd die
not be passed on to erven in the township:— volgende regte wat nie aan erwe in die dorp oorgedra sal

. (i) " Entitled to a servitude of waterfurrow having its word nie:—
intake on the remaining. extent of said portion (i) "Entitled to a servitude of waterfurrow having
called Victory Park Estate, measuring as such 101 its intake on the remaining extent of said portion
morgen 559 square roods, as held under Certificate called Victory Park Estate, measuring as such 101

• of Partition Title No. 2276/22, dated 1st March, morgen, 559 square roods, as held under Certificate
1923, over the said remaining extent and a passage of Partition Title No. 2276/22, dated 1st March,
of water by means of said furrow as shown .on 1923, over the said remaining extent and a passage
aforesaid Diagram (i.e. the Diag-am annexed to of water by means of said furrow as shown on

• Deed of Portion Partition Title No. 2275/1922). aforesaid Diagram (i.e. the Diagram annexed to
To the condition that the owner of the property Deed of Portion Partition Title No. 2275/1922).

shall have the right -to collect'and direct into afore- To the condition that the owner of the property
said waterfurrow all available water on the outspan shall have the right to collect and direct into afore-

,
' - '

on aforesaid remaining extent, measuring 5 morgen, said waterfurrow all available water on the outspan
as will more fully appear'from Diagram annexed on aforesaid remaining extent, measuring 5 morgen,
to said Certificate of Partition Title No. 2276/22." as will more fully appear from Diagram annexed

(ii) " With the condition that all the water in the water- to said certificate of Partition Title No. 2276/22."
courses or existing waterfurrow on the portion of (ii) " With the condition that all the water in the water-
the said farm, measuring 100 morgen, as transferred
to Lotarens Geldenhuis by Deed of Transfer No.
817/1896, dated 17th February, 1896, to the west
of the road, shall run undisturbed to the then
remainder of the Portion of which the property held

the use and benefit of

courses or existing waterfurrow on the portion of
the said farm, measuring 100 morgen, as transferred
to Lourens Geldenhuis ' by Deed of Transfer No.
817/1896, dated 17th February, 1896, to the west
of the road, shall run undisturbed to the then

hereunder forms a part, for remainder of the portion of which the property held
the owners thereof, with the right to open up the hereunder forms a part, for the use and benefit of
said watercourses from time to time." the owners thereof, with the right to open up the

said watercourses from time to time."(iii) " The said Lourens Geldenhuis shall not be pro- (iii) "The said Lourens Geldenhuis shall not be pro -
. hibited or prevented from having the free and hibited or prevented from having the free' andundisturbed use of the ground or allowing his

. undisturbed use of the ground or allowing hiscattle to drink from the aforesaid water." cattle to drink from the aforesaid water."
13. Enforcement of Conditions. 13. Nakoming van voorwaardes.

• The applicant shall observe the conditions of establish- . .. . • .. • • 4 • •

. -Die applikant:moet die stigtingsvoorwaardes nakom en
• went and shall take the necessary steps to secure the •

moet die nodige stappe doen om te sorg dat die titelvoor-enforcement of the conditions of title and any other con-
waardes en ander voorwaardes genoem in artikel ses-en-.ditions 'referred to in s6ction'fflty-six bis of Ordinance No:

1

vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931, nagekom
11 of 1931: Provided that the Administrator shall have
the power to relieve the applicant of all or any of the word: Met dien verstande dat die Administrateur die

bevoegdheid besit om 'die applikant van almal of enigeenobligations and to vest these in any other person or body
van die verpligtings te onthef en sodanige verpligtings byof persons. •

enige ander persoon of liggaam van persone te laat berus.
B—CortortioNs oi TITLE. —

B—TITELVOORWAARDES.' •

1. The Erven with Certain Exceptions. ' ..

. •

The erven with the exception of— I. Die erwe met sekere uitsonderings.
•

(i) the erven mentioned in clause A 11 hereof;
Die erwe uitgesonderd—

(ii) such erven as may be acquired for State or Provin- (1) die erwe genoem in klousule A 11 hiervan;

cial purposes; and . (ii) erive wat vir Staats- of Provinsiale doeleindes ver-

(iii) such erven as may be acquired for municipal pur- kry word; en

poses provided the Administrator, after consultation (iii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry word,

• with the Townships Board, has approVed the pur-
poses for which such erven are required;

mils die Administrateur na raadpleging met die
Dorperaad die doeleindes waarvoor sodanige erwe

shall be subject to the further conditions hereinafter
nodig is, goedgekeur het;

set forth:— is onderworpe aan die verdere voorwaardes hieronder nit-

(a) The applicant and any other person or body of per eengesit :—

. sons so authorised in writing by the Administrator, (a) Die applikant en enige ander persoon of liggaam van
shall, for the purpose of securing the enforcement

• persone wat skriftelik deur die Administrateur daar-

of these conditions and any other conditions referred toe magtiging verleen is, het, met die doel om te

to in section fifty-six bis of .Ordinance No. 11 of sorg dat hierdie voorwaardes en enige ander voor-

. 1931, have the right and power to enter into and waardes genoem in artikel ses-en-vyftig bis van

upon the erf at all reasonable times for the purpose _

Ordonnansie•No. 11 van 1931, nagekom word, die
of such inspection or inquiry as may be necessary reg en bevoegdheid om op alle redelike tye die

to be made for the above-mentioned purpose.- erf te betree ten einde sodanige inspeksie te doen
of ondersoek in te stel as wat vir bovermelde doel(b) Neither the owner nor any other person shall have gedoen of ingestel moet word.

the right to make or permit to be made upon (b) Mg die eienaar nag enigiemand anders besit diethe erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teelsor earthenware pipes or other articles of a like of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke
nature.

• aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.
(c) The elevational treatment of all buildings shall con- (c) Die opstand van alle geboue meet voldoen aan die

form to good architecture so as not to interfere vereistes van goeie argitektuur sodat dit nie die
with the amenities of the neighbourhood: aantreklikhede van die omgewing benadeel nie.

(d) Neither the owner nor any other person shall have (d) Nag die eienaar nag enigiemand ander besit die reg

IIIP
the right save and except to prepare the erf for
building purposes, to excavate therefrom any

OM, behalwe om die erf vir boudoeleindes in
gereedheid te bring, enige materiaal daarop uit te

material without the written consent of the local grawe sonder die skriftelike toestemming van die
authority. - plaaslike bestuur.

•

. -
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• 5. Electricity.
-

5. Elektrisiteit..
The applicant shall lodge with the Administrator for . Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

his approval a certificate from the local authority to the bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
effect that arrangements to its satisfaction have been made waarin vermeld word' dat reelings tot voldoening van die 0for the supply and distribution' of electricity throughout - plaaslike bestuur getref is vir die lewering van elektrisiteit
the township. en die distribusie daarVan deur die hele dorp.

A summarised statement of the•main provisions of the 'ri Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as noemde reelings meet tesame met die sertifikaat as 'n aan-
an annexure thereto. hangsel daarby ingedien word.

. .

6. Cemetery, Depositing and Bantu Location Sites. 6. Begraalpiaas-. stortings- en Bantoelokasieterreine.

The applicant shall make arrangements with the local Die applikant meet tot voldoening van die Administra-

authority to the satisfaction of the Administrator in regard teur met die plaaslike bestuur reelings tref ten opsigte
to the provision of a depositing site and sites fora van die verskaffing van 'n stortingsterrein en terreine vir
cemetery and Bantu location. Should such provision con- 'n begraafplaas en 'n Bantoelokasie. As sodanige ver-
sist of land to be transferred to the local authority, transfer skaffing bestaan uit gtond aan die plaaslike bestuur oor-
thereof shall be free of 'conditions restricting the use or the gedra to word. is -die oordrag daarvan nie onderworpe aan
right of disposal thereof by the local authority. voonvaardes waarby die gebruik of die reg van vervreem-

•

7. Mineral Rights.
. ' ding daarvan deur die plaaslike bestuur, beperk word nie.

. •• .

All rights to minerals and precious stones which may - 7. Mineraleregte. . .

be or become vested in the freehold owner, shall be Alle regte op minerale en edelgesteentes wat by die
reserved to the applicant. pagvrygrondbesitter berus of hierna kan berus, word aan

. 8. Cancellation of Existing Conditions of Title.
die applikant voorbehou.

The - applicant shall at his own expense cause the 8. Opheffing van bestaande titelvookwaardes.

following condition to be cancelled : — . Die applikant moet op eie koste die volgende voorl
"Subject to a right of way, 12 Cape feet wide, in waarde laat• ophef : —

.
• favour of the City Council of Johannesburg, for thb "Subject to a right of way 12 Cape feet wide, in

'
purpose of laying down sewerage and water mains favour of the City Council of Johannesburg, for the
and inspection chambers, together with certain purpose of laying down sewerage and water mains and
ancillary rights, as will more fully appear from inspection chambers, together with certain ancillary

• Notarial Deed No. 408/1934 S registered on the 17th • rights, as will more fully appear from Notarial Deed
August, 1934." No. 408/1934 S registered on the 17th August, 1934."

9. Stormwater Drainage and Streets. 9. StormWaterdreinering en strate.

The 'applicant shall furnish the local authority with a Die applikant moet aan die plaaslike bestuur tot sy vol-
guarantee to its Satisfaction for the *estimated costs of a doening 'n waarborg fewer vir die geraamde koste van 'a

' detailed scheme, complete with plans,"sectMnsiand Sped& •gedetailleerde skema, volledig met planne, deursned en
cations. prepared by a Civil Engineer, approved by the spesifikasies. opgestel deur 'n Siviele Ingenieur wat deur
Vocal authority. for the collection and disposal .of storm- die plaaslike bestuur goedgekeur is,. vir die opgaar en
water throughout the township by means of properly afvoer van stormwater dwarsdeur die dorp deur middel van
constructed works, and for the construction, tarmacadamis- behoorlik aangelegde werke, en in die aanleg, teermaca-
ing; kerbing and channelling of the streets therein together damisering, beranding en kanalisering van die strate daarin,
with the provision of such retaining walls as may be con.: tesame met die voorsiening van sodanige keermure. as wat
sidered necessary by the local authority and provided die plaaslike bestuur nodig ag en met dien verstande dat
that an undertaking is given by the applicant to the local die applikant 'n waarborg aan die plaaslike bestuur gee
authority that the aforementioned scheme will be sub- dat voomoemde skema binne drie maande na proklamasie

'

mitted to the City Engineer within three months after aan die Stadsingenieur voorgele sal word.
proclamation. • .

10. Stormwaterdieitzering en aanleg van strate.
10. Stormwater Drainage and Street Construction. (a) Die goedgekeurde skema betreffende stormwater-

(a) The approved scheme relating to stormwater drain- dreinering en straataanleg genoem in klousule A 9 hier-
age and street construction referred to in clause A 9 van, •moet deur ea op koste van die applikant uitgevoer
hereof, shall be carried out by the applicant at its own word namens en tot voldoening van 'n Siviele Ingenieur
expense on behalf of and to the satisfaction of a Civil wat deur die plaaslike bestuur goedgekeur is.
Engineer approved by the local authorify. Geen erf behalwe die erwe genoem in klousule A 11 •

No erf, other than the erven referred to in clause A 11 hiervan, mag van die hand gesit word nie voordat die
hereof, shall be disposed of until the local authority has .

plaaslike bestuur 'n verklaring by die Registrateur van
lodged with the Registrar of Deeds a statement to the Alctes ingedien het ten effekte dat daar voldoen is aan die
effect that the requirements of this clause have been coin- vereistes van hierdie klousule: ,.Met dien verstande dat
plied with: Provided that if the applicant provides the indien die applikant 'n finansiele waarborg aan die plaas-
local authority with a financial guarantee that the require- like bestuur gee, dat voldoen sal word aan die vereistes
ments of this clause will be complied with when the appli-

. van hierdie klousule wanner die applikant deur die plaas-
cant is. called upon to dd so by the local authority, this like bestuur daartoe versoek sou word, hierdie beperking
restriction will fall away. sal verval.

(b) The applicant shall be responsible for the main- (b) Die applikant is aanspreeklik vir die onderhoud van
tenance of the streets until such time as this responsibility die strate tot tyd en wyl hierdie aanspreeklikheid deur die
is taken over by the local authority. plaaslike bestuur oorgeneem word.

(c) The streets shall be named to the satisfaction of the (c) Die strate moet tot voldoening van die plaaslike
local authority. bestuur name gegee word.

11. Lana for State and Other Purposes. 11. Grond. vir Staats- en ander doeleindes.
The following erven as shown on the general plan, shall Die volgende erwe soos op die algemene plan aangewys,

be transferred to the proper authorities by and at the meet deur en op koste van die applikant aan die betrokke
expense of the applicant:— owerhede oorgedra word:—

For municipal purposes:— . Vir munisipale doeleindes : —

As transformer sites: Erven Nos. 278, 294, 303, As transformatorterreine.—Erwe Nos. 278, 294,
332, 345, 338 and 316. 303, 332, 345, 338 en 316.

(NOTE.—Erf No. 303 - is subject to a building •
' (Ler wet..—No. 303 is onderworpe' aan 'n bou- 110

restriction line of 20 feet.) -
' ' - - beperkingslyn Van 20 voet.) ' ' - : ='"'

- • - • • -
..
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CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY WIT- VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN. DEUR WIT-ID POORTIE "LAND DEVELOPMENT 'COMPANY (PRO- POORTJE LAND DEVELOPMENT COMPANY (PROPRIE-
PRIETARY), LIMITED, UNDER' THE PROVISIONS OF THE TARY), LIMITED, INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE
TOWNSHIPS AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, 1931, DORPE- EN DORPSAANLEG-ORDONNANSIE, 1931, OM
FOR PERMISSION TO ESTABLISH_ A TOWNSHIP OVINE "

TOESTEMMING OM 'N! DORP TE STIG OP DIE ItESTANT VAN
I

"
REMAINDERS $i PORTION 107 (A PORTION OF -PORTION 1) GEDEELTE 107 ('N GEDEELTE VAN GEDEELTE 1) VAN DIE
OF THE FARM BRAAMFONTEIN No. 53, REGISTRATION PLAAS BRAAMFONTEIN No. 53.. REGISTRASIE-AFDELING

"' DIVISION I.R., "DISTRICT OF JOHANNESBURG, - WAS . I.R., DISTRIK JOHANNESBURG, TOEGESTAAN IS.
- GRANTED. - . - . .

- . . A—STIGTINGSVOORWAARDES. •.
. . . ,

A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT. .

. - I. Naam.
• ' - -

1.: Name.
' ' - Die naam van die dorp is Victo‘ry Park Uithreiding No. '

.. . .. .
The,nanae of the township shall be Victoryi•Park.Exten- 18. . - —

.
-

stun No.
-

18.
- .' ''. ' '

:
' ' - '

I - 2. Ontwerpplan yen die.dprp.. ,, ,
'

: Die ,dorp bestaan nit erwe en.strate soos aangedui. op2. Design of Township. •

. Algeinene Plan LG. No. A.5489/§3._... ,
_ .'

The' township
'

shall consist of erven and streets as , .

indicated on General Plan S.G. No: A.5489/63. ) - . - . '
3. Water..

•

3: Water. Die applikant. moet 'n sertifikaat' van" die plaaslike:
-

. • • bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
The applicant shall lodge with .the Administrator for

lo
his approval a certificate from the local authority to the
effect tl2atr- . . . .

Waarin vermeld word dat— . .

(a) 'a voorraad water geskik vir menslikegebruik en wat
toereikend is om aan die vereistes van die inwoners(a) a supply of potable water, sufficient for the needs -. van die dorp te voldoen wanneer dit. heeltemalof the inhabitantsrof the township when it is fully toegebou is, met inbegrip van voorsiening virbuilt up. including. provision for. fire-fighting ser- brandweerdienste, beskikbaar is; .

vices, is available; ,e..... .
• •

(b) reelings tot voldoening van die plaaslike bestuur(b) arrangements to the satisfaction of the local authority
• • have been made regarding the delivery of the water

getref is in verband met die lewering van water in
(a) hierbo genoem en die -- retikulasie daarvan deur

, • referred to in (a) -above and the reticulation thereof die bele dorp: Met dien verstande dat onderstaandethroughout the township: Provided that such bepalings in sodanige reelings ingesluit word; —' • arrangements shall include the following pro-
visions:—

• ••

(1) Dat die applikant n geskikte voorraad water'visions:. •
4

.
• • --tt' tot by. die' straatfront van diejerf 'meet laatal That. before the plans of any buildings to be wile voordat die planne van 'n gebou wat op

,

•

erected upouiany erf. are approved by-the local
. die erf opgerig sal word deur die' plaaslike.,•

authority the applicant shall cause a suitable bestuur goedgekeur word;
supply of water to be laid on to the street• (ii) dat alle koste van, of in verband met die instal-frontage of the erf; ,

, (ii) that all costs of. or connected with, the instal-
lering van 'n installasie en toebehore.virdielewering,opgaar, indien, nodig, en, retikulasie. lation of plant and appurtenances for the• van die water deur die applikant gedra moetdelivery, storage, if necessary, and reticulation word, en die applikant is ook aanspreeklik om• of the water shall be borne by the applicant. sodanige installasie en toebehore in 'n goeiewho shall also be responsible for the main- , toestand te onderhou tot tyd en wyl hulle deur

tenance of such plant' and appurtenances in -

.die plaaslike bestuur oorgeneem word: Metgood order and repair until they are taken over dien verstande dat indien die plaaslike bestuur
by the local authority:. Provided that if the - vereis dat die applikant 'n installasie en toebe-local authority requires the applicant to install hore van 'n groter kapasiteit as vat vir dieplant and appurtenances of a

- capacity in dorp nodig is, moet installeer, die ekstra koste '

excess of the'needs of the township the addi- . wat daardeur meegebring word deur die pleas-• . tional costs occasioned thereby shall be, borne
— '

by the local' authority;
like bestuur gedra moet word;

(iii) dat die plaaslike bestuur daartne geregtig is(iii) that the 'local authority shall be entitled to oin genoemde installasie en toebehore koste-take over free of cost the said plant and loos oor te neem wanneer dit geinstalleer word;
appurtenances upon their installation;

(c) die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike:(c) the .applicant. has furnished the local authority with • bestuur . verstrek het met betrekking tot dieadequate guarantees regarding the fulfilment of its nakoming van sy verpligtings kragtens bostaandeobligations under the aboye-mentioned arrange- reElings. -
. .ments. .- 'n Beknopte verklaririg waarin die aard en hoeveelheidA summarised statement setting forth the nature and van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke vanquantity of the available supply of water and the major die reelings tussen die applikant en die plaaslike bestuurfeatures of the arrangements entered into between the getref, uitgesonderd word, met spesiale , vermelding van -

applicant and the local authority, with special reference die waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet tesame
to. the guarantees referred' - to in sub-paragraph (c) shall - met die sertifikaat as 'n aanbangsel daarby ingedien word.
accompany the certificate as an annexure thereto. -

. . . 4. Sanitere dienste., .. .

4. Sanitation.
-

. Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike
The applicant shall lodge with the Administrator for his bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,

approval a certificate from the local authority to the waarin vermeld word dat reelings tot voldoening yan die
effect that arrangements to its satisfaction have been made plaaslike bestuur

-
getref is vir die sanitere dienste in die

for the sanitation of the township, which shall include dorp, met inbegrip van voorsiening vir die afvoer van
provision for the disposal of waste water and refuse. vuilwater en vullisverwydering. .

IP A summarised statement of the main provisions of the ...'n ,_Beknopte verklaring van _Idie,.,hoofbepalings van
aforesaid arrangements shall accompany the certificate vooinoemde reelings moet tesame met die sertifikaat as 'n
as an annexure thereto. aanhangsel daarby ingedien word.

- .
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(b) Erven Nos. 1 to 9 and 12 to 18.Buildings. • (b) Erwe Nos. 1 tot 9;eri 12 tot 18.—Geboue, met inbe-
including outbuildings, hereafter erected upon the . grip van buitegeboue wat -hierna op die erf opgerig
elf, shall be•located not less than as feet from any . . word, moet minstens 25. voet van enige straatgrens 5• •••: boundary thereof abutting on a street. . . . . daarvan, gelee wees. -

• - . '•
t

• - . . .

4. Servitude for Sewerage, and. Other Municipal -Purposes. ,
• 4.: Serwituuvir riolerings- en ander munisipale

In addition to the relevant conditions set out above all .
. doeleincles: '

.. • .

erven shall be subject to the following conditions:— Benewens die betrokke voorwaardes hierlip uiteengesit,
alle erwe aan die volgende voorwaardes. is onderworpe:—

(a) The erf shall be subject to a servitude, six feet wide,
in favour of- the local authority; for sewerage and (a) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut vb.. riolerings-
other .municipal purposes, along one only of its en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die

_boundaries other than a street-boundary, as deter- plaaslike bestuur. ses voet breed. langs net een van
mined by the local authority. . sy grense .uitgesonderd 'n straatgrens soos bepaal

(b) No building or other structure shall be erected .

deur die plaaslikebestbur.(b)Geen gebou of ander .struktuur mag binne die voor-
within the aforesaid servitude area and no large-

genoemde serwituutgebied opgerig word tie en
rooted trees shall be planted within the area of geen grootwortelbome inag blime die gebied van
such servitude - or within six feet thereof.

1
. sodanige serwituut of binne 'n afstand van ses

'deposit-
.

'
- (c) 'The 'local 'authority shall be entitled to ; daarvan geplant word S. '..

temporarily on the land adjoining the aforesaid Ac) Die plaaslike bestuur is geregtig om enige materiaal
servitude such material as may. be excavated by it '

wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, 1

during the course of the .construction, maintenance onderhoud en verwydering van sodanige rioolhoof-
- ' and removal of such sewerage mains and other pypleiding en ander werke wat by volgens goed-

world as it in its discretion• may deem necessary dunke noodsaaklik ag, tydelik te plaas op die grond
and shall further be entitled to reasonable access wat aan die voornoemde serwituut grens; en voorts,
to the said'•land. for the aforesaid purpose subject . is die plaaslike bestuur geregtig tot redelike tpegang

' to
'
any damage done

-
during the process of tot genoemde grond vir die voornoemde duel: - Met

.
- constructing, maintaining and removing such dien verstande dat die plaaslike bestuur enige skade
'
sewerage mains and other works being made good vergoed wat kedurende' die aanleg, onderhoud en
by the local authority. . . • . verwydeting :van sodanige .rioolhoofpypleiding en

• ander werke veroorsaak word.
. .

. . . , 5. Definitions. - -
'

.. $. Woordontskrywing.
•

.

.

In 'the foregoing conditions the following terms shall •

' have the meaning assigned to them:— .

(i) "Applicant'" means Johanna Victoria Rauch

• In voormelde voorwaardes het onderstaande 'uitdruk-
'

kings die betekenisse wat aan hullo geheg word ::—

..“,,, (married out. of community, of- property to Jan
• (i).„ Applikant " beteken Johanna Victoria Rauch

.. Hendrik -.Rauch) andiher, successors in title to the (getroud buite gemeenskap van goedere met Jan
,-

,township. , .. r. .
. Hendrik Mauch) en hoar opvolgers,.in titel tot die .

• .,.. 1.dorp. . ,,. ,. „
'. '(ii) ab Dwelling-home " means a house designed for use (iii „ Woonluil''Ibeteken 'I:lit:Is° wat ontwerp is vir.

as a dwelling frir;a single family. • 1 -
• - gebruik as 'n woning deur. een gesin. .

•

. . , -
• : , „.

6. State and MunicipaPErven. . . 6. Stoats- en munisipale entje. '

•

- Should any erf required as contemplated In clause B 1 As erwe benodig 'word soos beoog in klbusule B 1 (i).
(i) and (ii) hereof, come' into the possession of any person en (ii) hiervan, in die besit korn van enige ander persona
other than the State or the local authority, such erf shall. as die Staat of the plaaslike bestuur, dan is so 'n erf
thereupon, be subject to such of the aforementioned or

•

daarop onderworpe aan sodanige van die voornoemde
"

such other conditions as may be decided by the Adminis- voorwaardes of sodanige ander voorwaardes as wat die
trator after consultation with the Townships Board. , Administrateur in oorleg met die Dorperaad bepaal.

•

No. 138 (Administrator's), 1964.] No. 138 (Adrninistrateurs -), 1964.]

PROCLAMATION - PROKLAMASIE
BY THE HONOURABLE THE. ADMINISTRATOR OF THE DEUR Sir EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE 411

PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.

Whereas an application has been received for permission Nademaal 'n aansoek ontvang is om toestemming ont
to establish the township of Victory Park Extension No. die dorp Victory Park Uitbreiding No. 18 te stig op die
18 on the remainder of Portion 107 (a portion of. Portion Restant van Gedeelte -107 ('n gedeelte van Gedeelte I) van
1) of the farm Braamfontein No. 53, Registration Division die plaas Braamfontein No. 53, Registrasie-afdeling I.R.,
I.R., District of Johannesburg: distrik Johannesburg;

- And whereas the provisions of the Townships and - En nademaal aan die bepalings van die Dorpe- en
Town-planning Ordinance. 1931, relating to the establish- Dropsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigting van
ment of townships, have been complied with; dorpe betrekking het, voldoen is:

Now, therefore, under and by virtue of the powers SO is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by sub-section (4) of section twenty of the wat by subartikel (4) van artikel twintig van genoemde
said Ordinance, I hereby declare that the said township Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat
shall be an approved township, subject to the conditions genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is, onderworpe aan
contained in the Schedule hereto. • die voorwaardes vervat in die' bygaande Bylae.

Given under my Hand at Pretoria on this Seventeenth„. Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Sewen-
day of June, One thousand Nine hundred and Sixty-four. tiende dag van Junie Eenduisend Negehonderd Vier-en-

sestig. . .

F. H. ODENDAAL, F. H. ODENDAAL,
"

'
Administrator of the' Province .of Transvaal. • • Administrateur van die Provinsie Transvaal.

- ,:h ----. • .11; • -" -14!hr . •
• • i: *.t -

' -
-

1
- :EMI 418/2257.

• T.A.D. 4/8/2257.
42

'

. .

. _

. .
. .

•
•

.
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- :(f) Where,. in the opinion! of the local authority, it is (/) Waar dit volgens die mening, van die plaaslike
, impracticable for stormwater to be drained from bestuur ondoenlik. is om neerslagwater van erwe
— higher-lying erven direct to a public .street, the - met 'n hoer ligging regstreeks na 'n openbare

• •• owner of the erf shall be obliged to accept and/or straat toe af te voer, is die eienaar van die - erf
permit the passage. over the erf of such .storm- verplig om te aanvaar dat sodanige neerslagwater

' water: Provided that the owners of any higher- op sy erf vloei en/of toe te laat dat dit daaroor
. . lying erven, the stormwater from which is loop: Met dien verstande dat die eienaars van'

discharged over any lower-lying erf; shall be liable erwe met 'n ho2r ligging, vanwaar die neerslag--

• to pay a proportionate share of the cost of any water nor 'xi erf - met 'n laer ligging loop, aan-
- ' pipe line or drain which the owner of such lower- spreeklik is om 'n eweredige aandeel van die koste

•• lying erf may find necessary to lay or construct for te betaal van enige pyplyn of afieivoor wat die
the purpose of conducting the water so discharged eienaar van sodanige erf met 'n laer ligging nodig
over the erf. vind om aan te le of te bou om die water wat aldus

.(g) The erf shall be used
-
for the erection thereon of a

oor die erf loop, af te voer.

dwelling-house only: Provided that, with the (g) Die erf mag slegs gebruik word om daarop 'n
consent of the Administrator, after reference to the woonhuis op te rig: Met dien verstande dat, met
Townships Board and the local authority, a place die toestemming van die Administrateur na rand-

- of public worship or a place of instruction, a com- pleging met die Dorperaad en die plaaslike bestuur,
. . munal hall, institution or other buildings • apper- 'n plek van openbare godsdiensoefening of 'n plek

-

taining to a residential area, may be erected on van onderrig, 'n gemeenskapsaal, 'n inrigting of
.the erf: Provided further that the local authority

- ander geboue wat in 'n woongebied tuishoort op
may permit such other buildings as may be die erf opgerig kan word: Voorts met dien ver-

provided for in an approved town-planning stande dat die plaaslike bestuur sodanige ander
scheme, subject to the conditions of the scheme geboue waarvobr in 'n goedgekeurde dorpsaanleg-
under which the consent of the local authority is skein voorsiening gemaak word, kan toelaat,
required. behoudens die voorwaardes van die skema waar-

volgens die toestemming van die plaaslike bestuur
(h) Neither the owner nor any other person shall have vereis word.

,

'
the right to make or permit to be made upon the (h) Nog die eienaar, nag enigiemand cinders besit dieerf for any
purpose whatsoever any bricks, tiles or earthenware pipes orother articles of a like reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene. teels

nature, of erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke•

aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.
(/) Except with the consent of the Administrator who (j) Behalwe met die toestemming van die Administra-

may prescribe such conditions as he may deem teur wat sodanige voorwaardes as wat by nodig ag
necessary not more than one dwelling-house kan voorskryf, mag nie meer as een woonhuis met
together• with such outbuildings as are ordinarily sodanige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik

• required to be used in connection therewith, shall in verband daarmee nodig is op die erf opgerig
be erected on the erf: Provided that if the erf is word nie: Met dien verstande dat as die erf onder-
subdiVided or,lf .suchgerf, or any portion thereof is verdeel word of as die erf of enige gedeelte daar-,

Consolidated with any other erf or portion of an erf van gekonsolideer word met enige ander erf of
this condition may, with the consent of the gedeelte van 'n 'erf, hierdie voorwaarde met die
Administrator, be applied to each resulting portion toestemming van die Administrateur van toepas -
or consolidated area. sing gemaak mag word op elke gevolglike gedeelte•

(i) The dwelling-house, exclusive of outbuildings, of gekonsolideerde area.
to be erected on the erf shall be of the value (i) Die waarde van die woonhuis, sonder buite-

• of not less than R5,000. geboue, wat op die erf opgerig word moet
•

(ii) The main building, which shall be a completed minstens R5,000 wees.

building and not one partly erected and (ii) Die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet
intended for completion at a later date, shall wees en nie een wat gedeeltelilc opgerig is en

be erected simultaneously with or before the eers later voltooi sal word nie, moet gelyk-
erection of the outbuildings. tydig met, of voor, die buitegeboue opgerig

word.
(k)

III
If the erf is fenced, or otherwise enclosed,the fencingor other enclosing device shall be erected

maintained to the satisfaction of the local

(k) Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toege-

andmaak word, moet die heining of ander omheinings-

authority. materiaal opgerig en onderhou word tot voldoening
van die plaaslike bestuur.

2. Erven Subject to Special Conditions. 2. Enve onderworpe aan spesiale voorwaardes.
In addition to the relevant conditions set out above, the Benewens

-
die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit, -

following erven shall be subject to the following condi- is die onderstaande erwe aan die volgende voorwaardes
tions :— ondenvorpe :—

(a) Erf No. 10.—Access to the elf shall be confined to (a) Erf No. 10.—Toegang tot die erf is beperk tot die
the western boundary within 30 feet from the westelike grens binne 30 voet van die noordelike
northern boundary thereof. grens daarvan af. -

(b) Erf No. 11.—Access to the erf shall be confined to (b) Erf No. 11.—Toegang tot die erf is beperk tot die
the northern half of the eastern boundary. noordelike helfte van die oostelike grens.

. 3. Boulynbeperkings.
.

3. Building Line Restrictions.,
Benewens die voorwaardes hierbo uiteengesit is die

In addition to the conditions set out above, the follow- onderstaande erwe aan die volgende voorwaardes ander-
ing erven shall be subject to the following conditions:— worpe:—

(a) Erven Nos. 10 and 11.—Buildings, including out- t (a) Enve Nos: 10 en 11.—Geboue, met inbegrip van
, buildings, hereafter erected upon the erf, shall be buitegeboue wat hierna op die erf opgerig word,

located not less than 40 feet from its boundary moet minstens 40 voet van sy arens af, wat aan die
abutting on the road reserve of Provincial Road padreserwe van Provinsiale Pad No.I l238grens, No.1238; and not less.than 25.feet from. any other • . en minstens- 25 Voet •van enige ander' straatgiens •

.,..r . boundary thereof abutting on a street. daarvan, gelee wees.

11

•
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12. Erection of Fence or Other Barrier. . 12. Oprigring van !reining' of ander versperring.

, The applicant shall, at her own expense and to the - Die applikant moet op eie koste - en tot bevrediging van
satisfaction of the Director, Transvaal Roads Department, die Direkteur, Transvaalse Paaiedepartdment, en wanneer
Where and when required to do so by him, erect a fence deur hom versoek 'n heining of ander versperring, 4 (vier)
or Other barrier, 4 (four) feet in - height, at. the places voet hoog, oprig op die plekke vereis deur die Direkteur,
required by the Director of the Transvaal Roads Depart- Transvaalse Paaiedepartement; en die applikant moet die
ment and the applicant shall maintain such fence or other heining of ander versperring in 'n goeie toestand hou tot-

barrier in good order and repair until such time as this dat die plaaslike bestuur die verantwoordelikheid oor-
responsibility is taken over by the local authority: neem: Met dien yerstande dat die applikant se verant-
Provided that the applicant's responsibility to maintain it woordelikheid vir die onderhoud daarvan sal steak
shall cease when the local authority takes over the wanneer die verantwoordelikheid vir die onderhoud van
responsibility for the maintenance of the service streets. die.diensstrate deur die plaaslike bestuur oorgeneem word.

. -
. .

13. Access.
13. Toegang. • .

•
-

• (a) Toegang tot Pad No. 1238 is beperk .tot die aan-
, (a) Access, to Road No. 1238 shall be restricted to the gulling van Rauchlaan met die gemelde pad. •

junction of Rauch Avenue with the said road.
• . , . '- (b) Die applikant moet by die. Direkteur, Transvaalse

(b) The applicant shall lodge with the Director, Trans- Paaiedepartement, vir sy goedkeuring 'n behoorlike

vaal Roads Department, for his approval a duly formu- opgestelde uitlegplan van • die aansluiting tussen • Rauch-

lated layout plan - of the junction between Rauch Avenue laan en Pad No. 1238 indien : Met dien verstande dat

and Road No,. 1238: Provided that [herapplicant shall die applikant die aansluiting op - eie koste moet boo en

build the junction at her own expense and shall also lodge ook planne en spesifikasies vir die werk earl die Dllekteur,
with the Director, Transvaal Roads Department for his Transvaalse. Paaiedepartement, vir sy goedkeuring sal

approval, plans and specifications for the work. voorle.
. - -

. .
14. Nakoming van -vereistes van beherende geSag insake

•

14. Enforcement of Requirements of Controlling . padresenve. illAuthority Regarding Road Reserve. Die applikant moet die Direktdur, Transvaalse Paaie-
The applicant shall satisfy • the Director, Transvaal . departement, in verband 'met die, nakoming van sy •

Roads Department, regarding the enforcement of his vereistes bevredig. . .. .

requirements. • •

.t . .

•
,

15. Nakoming van voorwaardes. •
'

. . . .

IS. Enforcement of Conditions. Die applikant moet die stigtingsvoorwaardes nakom en •

moet die nodig stappe doen onite sOrg dat die titelvobr-

ment and, shall take the necessary steps to secure the
The applicant shall observe the conditions of establish-

'

waardes en enige ander voorwaardes genoem in artikel
ses-en-vyfrig bis van - Ordonnansie No. 11 'van 1931.enforcement of the conditions of title and any other condi-

tions. referred to in section fifty-six bis of Ordinance No. nagekom word: Met diet) verstande dat die Administra-

•

11 Of 1941,: .Provided• that the Administr•ator shall have teur die bevoegdheid besit om die applikant, van almal
of enigeen van .die verpligtings te onthef en om sodanige

the power • to relieve the. applicant of all or any of the terPligtin'6 '
1.33r) 'Muse 'ander Ipersorni 'cif - liggaam van

obligations and to vest these, in any any other person or
. persone te laat berus.body of persons. •

.
•

•
. • - . , . ,

•

B—CONDITIONS OF TIME. • B—TITELVOORIVAARDES.
. I. Die erwe met sekere uitsonderings.

1. The Erved with Certain Exceptions.
: Die erwe metuitsonderingVan— .The erven with the exception of—

(i) erwe wat vir Staats- . of Provinsiale 'doeleindes(i) such erven as may be acquired for State or Provin- verkry mag word; en •cial purposes; and . • (ii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry mag
, (ii) such erven as may be acquired for municipal . . word, mits die Administrateur in oorleg met die

puposes, provided the Administrator, after consul- Dorperaad die doeleindes waarvoor sodanige erwe
tation, with the Townships Board, has approved the nodig is, goedgekeur het;
purposes for which such erven are required;

1

is onderworpe aan .die verdere, voorwaardes hiema
shall be subject to the following further conditions:— genoem:—,

(a) The applicant and any other person or body of (a) Die applikant en- enige ander persoon of liggaam
• • persons so authorised in writing by the Adminis- van persone wat skriftelik deur die Administrateur

trator shall, for the purpose of securing the daartoe gemagtig is, het, met die doel om te sorg
enforcement of these conditions and any other dat hierdie voorwaardes en enige ander voor-
conditions referred to in section fifty-six bis of waardes genoem in artikel ses-en-vyftig bis van
Ordinance No. 11 of 1931, have the right and . Ordonnansie No. 11 van 1931, nagekom word, die
power at all reasonable times to enter into and reg en bevoegdheid om op alle redelike tye die erf
upon the erf for the purpose of such inspection or te betree ten einde sodanige inspeksie te doen ofinquiry as may be necessary to be made for the ondersoek in te stel as wat vir bovermelde doel
above-mentioned purpose. .. ingestel moet word.

(b) The elevational treatment of all buildings shall (b) Die opstand van alle geboue moet voldoen aan die
conform to good architecture so as not to interfere vereistes van goeie argitektuur sodat dit nie die
with the amenities of the neighbourhood. . aantreklikhede van die omgewing benadeel nie.

(c) Neither the owner nor any other person shall have (c) Nog die eienaar nog enigiemand anders
.

besit die
the right, save and except to prepare the erf for reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in
building purposes, to excavate therefrom any gereedheid te bring, enige materiaal daarori uit te
material without the written consent of the local grawe son& die skriftelike toestemming van die
authority. . plaaslike bestimr.

(d) Except with the approval of the local authority no
(d) Behalwe met die toestemming van dieplaaslikebestuurinn geen trier, sons omslcryf in die Skut- •

animal as defined in the Lotal Authorities' Pounds regulasies van Plaaslike Besture, op die erf aange-
Regulations shall be kept on - the erf. hou word nie.

(e) No wood and/or iron' buildings or buildings of ... (e) Geen geboue van bout en/of sink of geboue van 0
• = burnt clay-brick shall be erected. on: the erf, _ in - . •roustene mag op die erf opgerig word nie. :

to
. .

. .• - .

, .
.

•

.. .
•

•

.
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1

' • • - -- .
(b) Not more than one dwelling-house, together with (b) Not more than one dwelling-house, together with

';• such Outbuildingi as are ordinarily required to be such outbuildings as are ordinarily required to be
- used in connection therewith, shall be erectedon 4- the land or in any subdivision' of the land approved

-

written
aPprcival of the-Controlling Authority as defined in

used in connection therewith, shall be erected on
the land or. in any subdivision of the land approved

in terms of clause (a), except with the :in terms of clause (a). except with - the written appro-

val of the Controlling Authority as defined in Act
-

' '' 'Act No. 21 of 1940. No. 21 of 1940.

,(c) The land. shall be used for residential and agricul-
' (c) The land -shall be used for residential and agricul-

tural purposes only and no_stores or place of - tural purposes ,only and no stores or place of
business or industry whatsoever may be opened or business or industry whatsoever may be opened or
conducted on the land without the written approval conducted on'the land without the written approval

' of the Controlling Authority as defined in Act No. of the Controlling Authority as defined in Act No.
21 of 1940. 21 of 1940.

... • •

'
(d) No building or any structure whatsoever shall be

(d) No building or any structure whatsoever shall be - erected within a distance of 120 Cape feet from the
erected within the distance of 120 Cape feet from centre line of any - public road, without the written

- . the . centre line of any public, road, without the .
'

approval of- the Controlling Authority as defined
written approval of the Controlling Authority as .

- by Act No. 21 of 1940."
defined by Act No. 21 of 1940. .

• • .
' -

9. ;Strafe.
'

9. Streets. (a) Die 'applikant moet die strate in die dorp vorm.
(a) The applicant shall form, grade and maintain the skraap en -onderhou tot voldoening van' die plaaslike

streets in the township to the 'satisfaction of the lochl

_

ill
authority until - such time as this responsibility is taken
over by the. local authority: Provided that the Adminis-
trator shall from time to time be entitled to relieve the

partially from this obligation after
reference to the Townships Board and the local authority.

bestuur totdat die aanspreeklikheid deur die plaaslike
bestuur oorgeneem word: Met dien verstande dat die
Administrateur geregtig is - om die applikant van tyd tot
tyd gedeeltelik of .geheel van die aanspreeklikheid te ont-

applicant wholly or hef na raadpleging met die Dorperaad en die plaaslike
bestuur. . . • .

.
•

(b) Die strate moet name gegee word tot voldoening
(b) The streets shall be named Jo the satisfaction of the van die plaaslike bestuur. '

. .
-

local authority. •

.
, l• • 10. Skenking, •

• 10. Endowment. Die applikant moet, behoudens die voorbehouds-
bepalings by paragraaf (d) van subartikel (1) van artielThe applicant - shall, subject to the provisos to paragraph
sewe-en-twintig van Ordonnansie No. 11 van 1931, ask 'n' (clj of sub-section (1) of section twenty-seven of Ordinance
skenking aan die plaaslike bestuur 'n bedrag betaal gelyk-NO. 11 of 1931. pay as an endowment to the local
staande met' 161% (sestien eh 'n half' percent) van slegsauthority an amount representing 164%; (sixteen. and a
die grondwaarde van alle ervve wat deur die applikant

'

half per cent) on land value only of all erven disposed of verkoop, verruil.of geskenk of op edge ander manier vanby. the applicant by way of sale, barter or gift or in any
die .hand gesit word (uitgesonderd erweoorgddra othermanner (other than erven transferred in terms of volge artikel vier-en-twintig van daardie Ordonnansie);

inge-

section twenty-four of that Ordinance), such value to be sodanige waarde bereken te word soos op die datum vancalculated as
at the date of the promulgation of the town-ship inthe event of the erven having been disposed of die afkondiging van die proklamasie indien die erwe voor

prior to• such promulgation or as at the date of such sodanige afkondiging van die hand- gesit is of soos op die
datum van sodanir van die hand sit indien die. erwe na idisposal in the event of the erveia being disposed of after sodanige afkondignag van die hand gesit word, en vasge-

such promulgation and to be determined in the manner stel te word op . die wyse uiteengesit in genoemde
set out in the said paragraph. (4

paragraaf (d).

Quarterly audited detailed statements shall besendered Die applikant moet geouditeerde, gedetailleerde
by the applicant to the local authority and shall be kwartaalstate, saam met die bedrag wat daarop\aangewys
accompanied by a remittance for the amount shown td be word as verskuldii aan die plaaslike bestuur, aan die
due to the local authority. The local authority, or any plaaslike bestuur verstrek. Die plaaslike bestuur of enige

0 official duly authorised thereto by it shall have the right beampte deur- horn behoorlik daartoe gemagtig, besit die
at all reasonable times to inspect and audit the applicant's rerom.op alle redelike tye die applikant se boeke betref-

. books relative to the disposal of erven in the township. fende die vervreemding van erwe in die dorp te inspek- •

If so required by the said local authority, -or official, the teer en te ouditeer. Op versoek van genoemde plaaslike
applicant shall produce all such books and papers as may bestuur of beampte moet die applikant ale boeke en
be necessary for such inspection and audit. If no such stukke, wat vir so 'n • inspeksie en ouditering nodig -is,
moneys have been received during any quarterly period voorla. Indien geen sodanige gelde gedurende 'n tydperk
the local authority may; in lieu of an audited statement, van drie maande ontvang is nie kan die plaaslike bestuur
accept a statement to that effect. - 'n verklaring waarin melding daarvan gemaak word, in

. - - plaas van 'n geouditeerde staat aanneem.
. .

11. Disposal of Existing Conditions of Title. '
11. Beskikking oor bestaande titelvoonvaardes.

All erven shall be made subject to existing conditions Alle erwe moet oriderworpe gemaak word aan
and servitudes, if - any, including the reservation of rights bestaande voorwaardes en serwitute, as daar is, met

-

to minerals, but excluding the following right for the ,„•bemin van'die voorbehoud van mineraleregte, maar
conduction of electricity which

-
falls in a street in the inThgesoinderd die volgende reg vir die geleidiug van

township:— elektrisiteit wat in 'n straat in die dorp val:-
- .., The former remaining extent of a portion of the „ The.former remaining extent of a portion of the -

farm Hartebeestpoort No. 308, situate in the District' farm Hartebeestpoort No. 308, situate in the District
of Pretoria, measuring as such 137 morgen 181 square of Pretoria, measuring as such 137 morgea 181 square .

.

‘ • roods (portion whereof is hereby transferred) is roods (portion whereof is hereby transferred) is
subject to a right in favour of the Town Council of subject to a right in favour of the Town Council of

pp
Pretoria to convey electricity over the said property Pretoria to convey, electricity over the said property
as will more fully appear from Notarial Deed No. as Will more fully appear from_ NotarialNal Deed No. - - •

192/1931S.,.. ;,.., ;_• ..,. ., .
.
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.192/1931S.'-', .. . . .
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(i1) that all costs ofi• or connected with, the instal- (ii) dat alle koste _van. of ,in...verband. met die 1

. : -lation of plant .and appurtenances for the - installering van !ri installasie en toebehore lir_ _ •

, - .
• delivery,. storage, if necessary,, and. reticulation . . die lewering, opgaar, inclien. nodig,, van water

• .• • ; , of. the•water shall. be borne by the applicant • - en .die 18, van die pypnet daarvoor, deur die•

who shall. also -he - responsible -for the main- - . - applikant gedra moat-word, wat, ook aan-.

• tenance of such plant and appurtenances in spreeklik is Om sodanige anstallasie ,en toe-
- good order and repair until they are taken .

- behore in 'n goeie toestand te onderhou tot
- ..over by the local authority: - Provided that if • tyd en wyl hulk deur die,,plaaslike bestuur -

1

'. the local authority requires the applicant to . oorgeneem word: Met dien;.verstande dat.
install plant and appurtenances -of a capacity indien - die plaaslike. bestuur vereis.•dat die '

in excess of the needs of the township the . . applikant 'n installasie en toebehore .van 'n I

additional costs occasioned _thereby shall be . groter kapasiteit as wat. vir die dorp nodig is, . .
I

. borne by the local authority; . moet installeer, 'die ekstra koste. in verband
daarmee deur die plaaslike bestuur gedra moat(iii) that the local authority shall be entitled to word;

.
' '

take ovei. free of cost the said plant and
. . •

. , . .(iii) dat die plaaslike bestuur daartoe geregtig isappurtenances at any - time, subject to the .

giving of six 'Months' notice:. PrOvided that om genoemde installasie• en toebehore .te
• until the local authority

''' eniger tyd 'koktelooS oor te neeni.
-

OP voor- .

water supply the applicanttakesmay make charges waarde dat ses maande kennis; gegeh 'word: .

for water supplied at a tariff approved by the - Met Bien verstande dat die applikant gelde vir
. .- ,

local authority.. -. . water wat gelewer word teen 'n tarief deur die.. '

, plaaslike bestuur goedgekeur, kan vorder. tot• .

(c) The applicant has furnished the local authority • tyd en wyl die plaaslike bestimr genoemde
with adequate guarantees- regarding the fulfilment

-
waterlewering oorneem; • . ..

. of her obligations under the above-mentioned
-

arrangements.
(c) die applikant geslcikte waarborge aan die plaaslike

• • bestuur .verstrek het met betrekking . tot • die
. 'A summarised statement setting forth the nature and nakoming van haar verpligtings kragtens bostaander

quantity of the available supply of water and the majoi ... reelffigs. '

features of the arrangements entered into between the 'n Beknopte verklaring waarin in die aard en hoeveel -
applicant and the local authority, with special reference held van die .watervoorraad -beskikbaar en die hooftrekke
to the guarantees referred to in sub-paragraph (c) shall van die reelings tussen die applikant en die •• plaaslikb‘•
accompany the said certificate as an annexure thereto. bestuur getref. uiteengesit word, met spesiale vermelding

• • . , -
.

- yen die waarborge in subparagraaf (c) genoem, moat
. .

• '

4. Sanitation. • •

saam met die sertifikate as 'n aanhangsel daarby, ingedien
. • • . . • . word. .• • .

- The applicant - shall lodge.. with the Administrator for F
• . .

his approval; a .pertificate from .the iocal•authority to the
effectthat arrangements. to its satisfaction haVe been Made

' . Die applikant moet - 'n sertifikaat• van.. die:. plaaslike
; bestuur. aan die • Administtateur vin sy goedkeuring vpor18.for „the :sanitatiou of,. the . township, which ;shall include

provision for the „disposal of Waste. water and refuse. waarin vermeld word dat reelings-tot vd1doening van'dier
plaaslike bestuur getref is vir sanitire dienste in die dorp,A Summarised statement of the- main provisiOns of the met inbegrip van voorsiening, vir die 'afvoer van afval-

said arrangements shall accompany' the certificate as an water, en vullisverwyderinr„a •
.

•• ..-
annexure•thereto. . . 'n Beknopte verldaring van die hobfbepalingi van'

. genoemde reelings moet saam -met die sertifikaat as '11.

5. Electricity. aanhangsel daarby ingedien word.
.

.
The applicant shall lodge with the Administrator for • -

his approval a certificate from the local authority to the- 5. Elektrisiteit. ..

effect that artangements to its satisfaction have been made Die applikant moet 'n sertifikaat van
'

die plaaslike
. for' the supply and distribution of electricity throughout bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voor18

the township. waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distribusie

'

A summarised statement of the main provisions of the
van elektrisiteit deur die hale dormsaid arrangements shall accompany the certificate as an

annexure thereto.
-

, . . - 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalinas van •. b
- genoemde ratings meet saam met die sertifikaat as 'fi.•

.
-

aanhangsel daarby ingedien word.
'

6. ..Cemetery, Depositing Site and Bantu ,Location.- .,

The applicant shall make arrangementswith We local -6., Regr.aolplays,stortingsterrein en Rantoelchasie
.

..
authority to the satisfaction of the Administrator in regard

.:

, Die applikant moet tot'beviediging van die :Arlmlnit
to• the provision of• a depositing site and sites for a strateur.met die plaaslike bestuur reelings tref in verband`
cemetery and Bantu location. Should such. provision met die verskaffing van 1 stodingstertein en terreine.yir
consist of land to be transferred to. the local authority, - 'n begraafplaas en Bantoeloka&ie. Indian'sodanige
transfer thereof shall be free of conditions restricting the reelings daaruit bestaan dat grond aan die plaaslike
use and the right of disposal thereof by the local bestuur oorgedra meet word, moet die oordrag vry wees
authority. - van voorwaardes betreffende die gebruik en vervreemding

.

:.. , daarvan deur die plaaslike bestuur.
,

. . • 7. Mineral Rights. '
•

7. Mitieraleregte. . ..
•

All rights to minerals and precious stones together with ' '•
Alle regte op minerale en edelgesteentes, met inbegripall rights -which may be or tiny hereafter become vested

'

in. the freehold owner. shall be reserved to the applicant.
van alle regte wat by die papry-grondbesitter berus of
Marna mag berus, .moet deur die applikant voorbehou

- . .word ‘•'
..

• . . .. , .
.

. .. . . . .
, 8. Cancellation of Existing- Conditions of Title. - 8. -Kansellatie van 'bestaande titelvoorwaatyles.

• The applicant shall -.at her own., expense - cause - the - Die applikant moat op eie- koste -die „volgende;
.

voor-
following conditions to be cancelled:— . . . . .

-
waardes litat-kanselleer :

. , . .

(a) The landMay not'be subdivided' without tbe,Written „(a) The land may not be subdivided without the written IP
approval of the Controlling Authority as defined in

'

approval of the Controlling Authority as defined in
- Act No. 21 of 1940. Act No. 21 of 1940.

8
. — •
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•
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. - -
5. State and Municipal Erven. .

'
5. Steals- en munisipale erwe.

. . ..

Should an ,erf mentioned in clause A 11 or any erf - As 'n erf waarvan melding in klousule A'11 gemaak

ilrequired
as contemplated in clause B I (ii) and (iii) hereof, word of enige erf wat benodig word soos beoog in klou-

come .into the possession of any person other than the sule B 1 (ii) en (iii) hiervan, in die besit kom van enige
State or the local authority, such erf shall, thereupon, be ander persoon as die Staat of die plaaslike bestuur, dan
subject to such of the aforementioned or such other con- is so 'n erf daarop onderworpe aan sodanige van die voor-
ditions as may be decided by the Administrator after con- noemde voorwaardes of sodanige

-
ander voorwaardes as

sultation with the Board and in addition thereto, in the wit die Administrateur in oorleg met die Dorperaad bepaal
circumstances set out above, the following erf shall be en hierbenewens, in die omstandighede hierbo uiteengesit,
subject to the following condition:— is die volgende erf aan die volgende voorwaarde onder-

worpe:—
Erf No. 1365.—Buildings, including outbuildings, Erf No. 1365.—Geboue, met inbegrip an buitege-

hereafter erected on the erf, shall be located not less boue, wat hierna op die erf opgerig word, moet min-
than 50 feet from the road reserve boundary of stens 50 voet van die padreserwegrens van Nasionale
National Road No. T. 4-8. Pad No. T. 478 gelee wees.

,

No. 137 (Administrator's), 1964.] No. 137 (Administrateurs-), 1964.]
-

PROCLAMATION PROKLAMASIE .

. , . . -

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE
PROVINCE OF TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL:

'
•

• - . .. - Nademaal 'n aansoeli ontvang is om toestemming om
Whereas an application has been received for permis-

sion to establish the township of Georgeville on Portion
87. of the farm Hartebeestpoort No. 328, Registration

Hartebeespoort No. 328, Registrasie-afdeling J.R., distrik

Division J.R., District of Pretoria; - Pretoria;

And whereas the provisions of the Townships and
En nademaal aan die bepalings van die Dorpe- en

Town-planning Ordinance. 1931, relating to the establish-
ment of townships, have been complied with;

die dorp Georgeville. te stig op Gedeelte 87 van die plaas

Dorpsaanleg-OrdOnnansie, 1931, wat op die stigting van
dorpe betrekking het, voldoen is;

Now, therefore. under and by virtue of the powers
So is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede

wat by subartikel (4) van artikel twintig yan genoemde
vested in me by sub-section (4) of section twenty of the Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat'
said Ordinance, I hereby declare that the said township genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is, onderworpe aan
shall be an approved township, subject to the conditions die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.
contained in the Schedule hereto. Gegee ander my Hand te Pretoria, op hede die Sewen-

• Given under my Hand at Pretoria on this Seventeenth tiende dog van Junie Eenduisend Negehonderd Vier-en-
day of June, One thousand Nine hundred and Sixty-four. sesttg.

1
F. H. ODENDAAL,

.
P. H. ODENDAAL,

,Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.
T.A.D. 4/8/2201. T.A.D. 4/8/2201.

SCHEDULE. BYLAE. .

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR
.CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY JOHANNA VICTORIA RAUCH (GETROUD BUITE GEMEEN-

JOHANNA VICTORIA RAUCH (MARRIED OUT OF SKAP VAN GOEDERE MET JAN HENDRIK RAUCH)
COMMUNITY OF PROPERTY TO JAN HENDRIK RAUCH) INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE DORPE- EN DORPS-
UNDER THE PROVISIONS OF THE TOWNSHIPS AND. AANLEG-ORDONNANSIE, 1931, OM TOESTEMMING OM 'N
.TOWN-PLANNING ORDINANCE, 1931. FOR PERMISSION DORP TE STIG OP GEDEELTE 87 VAN DIE PLAAS HARTS-
TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON PORTION 87 OP THE BEESTPOORT No. 328, REGISTRASIE-AFDELING J.R., ,

, FARM HARTEBEESTPOORT No. 328, REGISTRATION DISTRIK PRETORIA, TOEOESTAAN IS.
DIVISION J.R., DISTRICT OF PRETORIA, WAS GRANTED.

A—STIGTINGSVOORWAARDES.

ill
-

A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.

I. Name.
1. Naam.

Die naam van die dorp is Georgeville.
The name of the township shall be Georgeville. 1- Ontwerpplan van die dorp._ .

2. Design of the Township. Die dorp bestaan uit erwe en strate, soos aangedui op
The township shall consist of erven and streets, as Algemene Plan L.G. No. A.3753/63.

indicated on. General Plan S.G. No. A.3753/63. 3. Water.
3. Water. Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

The applicant shall- lodge with the Administrator for his bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voor16,
approval a certificate from the local authority to the waarin vermeld word dat— -

effect that (a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en
(a) a supply of potable water, sufficient for the needs of • wat toereikend is om aan die vereistes van die

the inhabitants of the township when it is fully inwoners van die dorp te voldoen wanneer dit
built up, including provision for fire-fighting heeltemal toegebou is, met inbegrip van voor-
services, is available; . siening vir brandweerdienste, beskikbaar is;

'

(b) arrangements to the satisfaction of the local (b) reelings tot voldoening van die plaaslike bestuur
authority have been made regarding the delivery getref - is in verband met die lewering van water in
of the water referred to in (a) above and the reticu- (a) hierbo genoem en die 18 van die pypnet daar-
lation thereof throughout the township: Provided voor in die dorp: Met dien verstande dat ander-

'

that such arrangements shall include the following
-

staande bepalings in sodanige reelings ingesluit
provisions:— word: —
(i) That before the plans of any building to be (i) dat die applikant 'n geskikte voorraad water

0 . erected upon any erf are approved by the local
authority the applicant shall cause a suitable

tot by die straatfront van 'n erf moet last
- wade voordat die planne van 'n gebou wat op

supply of water to be laid on the street - die erf opgerig gaan word, deur die plaaslike
frontage of the erf; . bestuur goeclgekeur word;

2

. I
.
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residential area, may be erected on the erf: Pro- - opgerig kan word: Voorts met dien verstande dat
vided further that the local authority may permit die plaaslike bestuur sodanige ander geboue waar-
such other buildings as may be provided for in an

' - voor in 'n goedgekeurde dorpsaanlegskema voor-
approved Town-planning Scheme subject to the siening gemaak-word, kan .toelaat, behoudens .die
conditions of the scheme under which the consent voorwaardes van die skema waarvolgens die toe:
of the local authority is required. stemming van die plaaslike bestuur vereis word.

(ft Except with the consent of .the Administrator who (ft Behalwe met die toestemming Van die -Aciministra-
may prescribe such conditions as he may deem teur wat sodanige voorwaardes as wat hy nodig
necessary, not more than one dwelling-house, to- ag kan voorskrYf, mag nie _meer as een woonhuis
gether with such outbuildings as are ordinarily met sodanige buitegeboue as wat gewoOnlik vir
required to be used in connection thereWith shall gebruik in verband daarmee nodig is op die erf
be erected on the erf: Provided that if the erf is opgerig word pie: Met dien verstande dat as die
subdivided or if such erf or any portion thereof is erf onderverdeel word of as sodanige erf Of enige

consolidated with any other erf or portion of an gedeelte daarvan gekonsolideer word met enige
. .

erf this condition may with the consent of the ander erf of gedeelte van 'n erf, hierdie voorwaarde
Administrator be applied to each resulting portion met die toestemming van die Administrateur van
or consolidated area.

- toepassing gemaak word op elke gevolglike gedeelte

(1) The dwelling-house, exclusive of outbuildings, of gekonsolideerde area;-

. to be erected on the erf shall be of the value of (i) Die waarde van die woorthuis, sender buite-
not less than R4,000. .

- geboue, wat op die erf opgerig word, moet. .

(ii) The main building, which shall be a completed minstens R4.000 wees.-

building and not one partly erected and (ii) Die hoofgebou, wat. 'n voltooide gebou moet
intended for completion at a later date, shall , wees en nie een wat gedeeltelik opgerig is en

be erected simultaneously with or before the eers later voltooi sal word nie, moet gelyktydig
. erection of the outbuildings. met, of voor, die buitegeboue opgerig word.

(k) Buildings. including outbuildings, hereafter to be (k) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna

erected on the erf. shall be located not less than 20 op die erf opgerig word, moet minstens 20 voet van
feet from the boundary thereof abutting on a street. die straatgrens daarvan geled wees.

- '

(I) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fencing (1) Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toegemaak

or other enclosing device shall be erected and main-
s
word, moet die heining of ander omheinings-

taMed to the satisfaction of the local authority. materiaal opgerig en onderhou word tot voldoening
van die plaaslike bestuur.

2. Erven subject to Special Conditions. 2. Erwe onderworpe aan spesiale voonvaardes.

In addition to the conditions set out in sub-clause (A) Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule
. (A) hiervan, is die volgende erwe aan die volgende voor-hereof, the. following erven shall be subject to the follow voor-

Ing conditions: - .
waardes onderworpe : - I

•

Erven Nos. -1242, 1259. 1260, 1261; 1262, 1277.
Erwe Nos. 1242, 1259, 1260, 1261, 1262, 1277.

1278, 1279, 1280, 1301, 1302, 1303, 1304, 1313. 1314.
1278, 1279, 1280, 1301, 1302, 1303, 1304, 1313,1314,

1315. 1316, 1328, 1329, 1330, 1331. 1346, 1347, 1348,

''.
1315, 1316; 1328, 1329, 1330: 1331, 1346, 1347 1348,
1349, 1363 en 1364.-Die erf is onderworpe aan 'a

1349, 1363 and 1364.- The erf shall be subject to a
• serwituut ten gunste van die plaaslike bestuur, vir

servitude in favour of the local authority. for the .

purposes of a turning circle, as indicated on the pl
araaisirkeldoeleindes, sons aangetoon op die algemene -

•

general plan.
an.

- , 3. Serwituut vir riolerings- en ander munisipale
-

3. Servitude for Sewerage and Other Municipal Purposes. doeleindes.

In addition to the relevant conditions set out above the
Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,

erven shall be subject to the following conditions:-
is alle erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe : -

. • (a) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut vir riolerings-
(a) The erf shall be subject to a servitude for sewerage en ander munisipale doeleindes, ten gunste van die

•

'
. and other municipal purposes, six feet wide, in plaaslike bestuur, ses voet breed. langs net een van

favour of the local authority, along one only of its sy grease uitgesonderd 'n straatgrens mos bepaal
boundaries other than a street boundary as deter- deur die plaaslike bestuur.

'

mined by the local authority. (b) Geen gebou of ander struktuur mag binne die voor-
(b) No building or other structure shall be erected with- genoemde serwituutgebied opgerig word nie en geesin the aforesaid servitude area and no large-rooted grootwortelbome mag binne die gebied van soda-

trees shall be planted within the area of such servi- mge serwituut of binne 'n afstand van ses voet dear-
tude or within six feet thereof. _ van geplant word nie. . .

(c) The local authority shall be entitled to deposit tern- (c) Die plaaslike bestuur is geregtig om enige materiaal
porarily on the land adjoining the aforesaid servi- wat deur horn uitgegrawe word tydens die aanleg,
tude such material as may be excavated by it during onderhoud en verwydering van sodanige rioolhoof-
the course of the construction, maintenance and pypleiding en ander werke wat hy volgens good-
removal of such 'sewerage mains and other works as dunke noodsaaklik ag. tydelik to plaas op die grond
it in its discretion may deem necessary and shall wat aan die voornoemde serwituut grens; en voorts
further be 'entitled to reasonable access to the said is die plaaslike bestuur geregtig tot redelike toegang

. land for the aforesaid purpose subject to any tot genoemde grond vir die voornoemde doel: Met .

damage done during the process of constructing, dien verstande dat die plaaslike bestuur enige skade
maintaining and removing such sewerage mains and vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud en
other works being made good by the local authority. verwydering van sodanige rioolhoofpypleiding en

. - ander werke veroorsaak word.
4. Definitions. 4. Woordomskrywing.

. In the foregoing conditions the following terms shall In voormelde voorwaardes het onderstaande uitdruk-
have the meaning assigned to them:- kings die betekenisse wat aan hulle geheg word :

(i) "'Applicant" means Mundtalia Beleggings (Eien- (i) Applikant " beteken Mundtalia Beleggings
doms), Beperk, and its successors in title to the, (Eiendoms), Beperk, en sy opvolgers tot die eien-
township. - domsreg van die dorp.

(ii) " Dwelling -houSe " means a house designed for use ..,,-(ii) , Woonhuis "
heteken 'n huis wat ontwerp is vir

as a dwelling for a single family. .
-

ir...bruik as f
'n woning deui cell gesin.

IS
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- :• .. 15. Enforcement of .RequireMents of Controlling -
, 15. Nakoming.vap die vereistes van die Beherende

_
' Gesag..

..• The„applicant. shall - satisfy. the Director: Transvaal Die apphIcent meet die Direkteur, Transvaalse Peale-
Roads„•Department, regarding the,. enforcement of his departement, tevrede stel insake die nakoining van sy ver-
requirements. . . •• .

'
eistes. - . . . . ,. .

, • 16. Nakoming van voorwaardes.
16. Enforcement of Conditions. Die applikant meet die stigtingsvoorwaardes nakom en

,. The applicant shall observe the. conditions of establish- moet die nodige stappe- dben om te sorg dat die titelvoor-
Tent,t, and sligl take the necessary steps, to secure' the waardes en enige ander voorwaardes genoem in artikel ses-

,enfotteineet of the conditions of title and any other coif- en-vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931; nagekom
dificins

-

refeired,th in. section fifty-six bis of Ordinance No. word:. Met dien• verstande dat die Administrateur die
".1.1 of. 1931': .Provided that the' Administrator Shall have bevoegdheid besit om die applikant van almal of enigeen

. the power to ,relieve, the, applicant, of 'all 'or any of the van die verpligtings te onthef en om sodanige verpligtings
obligations -.end la.vest.theSe in any other person or body, by enige ander persoon of liggaam van, persone te laat
of persons. bents: , . . .

.- .

.-. - -

iiL- ONDITIONS OF, TIT1!: :1:ITITELVOORWAARDFS:'

.. I. iTheErven with.Certain - Exceptions. . , - , • . .. .

.

1. Die erwe met sekere uitsonderings., .•

•The erven with the exception of— • .. .
- Die erwe maithsondering van— -

4 - ,
- 0 -

. . .
. .

' (i) the erven mentioned in clause A 11 hereof;' ' • - . (i) die awe genoem in klousule A 11 hiervam. - •
.

(ii) awe wat vir Staats- :of Provinsiale doeleindes ver-
, ., (ii), such erven as may y be acquired for State or Provin: lcry mag word; en ,

. ,., cial purposes; and'
'

, .
'

. „ .
.4 (iii)' such• erven as may be - acquired for municipal pur-

;
'

ID

:.
•

• poses, provided the Administrator, after consulta-
i• .. tion.with the Townships Board, has approved the : , nodig is, gOedgekeur het:
. . purposes for which such erven- are required:.

• , •

shall be ..subject to ,the further, conditions hereafter set
forth: .

(iii) erwe wat vir munisipale deeleitides"verkry mag
word, mils die Administrateur in oorleg met die
Dorperaad die doeleindes waarvoor sodanige erwe.

is •onderworpe aan die verdere voorwaardes hieing
genoem:— •

(A) Algemene voorwaardes. .
,

. .

•

-

• - (a)' Die applikant en enige ander persoon' of liggaam van
(A) General Conditions. • is

persone wat skriftelik deur die Administrateur chair-.. .

(a) The applicant and any other person- or body of toe kemagtig is. het. met die doel om le sorg dat
'

persons so authorised, in writing, by the Adminis- hierdie voorwaardes en enige ander voorwaardes
' trator shall, for the purpose of searing the enforce-

'

genoem in artikel ses-en-vyftig bis licui Ordonnan-
.

• ment of these conditions 'and any other conditions sic No. 11 van 1931, nagekom word, die reg en
referred to' in section fifty-six bis of Ordinance No. bevoegdheid om op alle redelike tye die erf tebetrep
11 of 1931, have the right. and powaat all reason- ten Mode sodanige inspeksie 'te doen of ondersook
able times to enter into and upon the erf for the

' in te stel as wat vir bovermelde "doel. gedoen of
4 . .

purposes of such inspection 'or inquiry 'as-may be ingestel moat word. e r•
'

necessary to be made for the above-mentioned (b) Nog die eienaar nag enigiemand anders` besit die reg
purposes. , om vir enige doel hoegehaamd bakstene, teals of

.

• (b) Neither the owner nor any other person shall have erdepype of ander artikels van 'n soortgelyke aard

the right to make or permit to be made upon the op die erf te vervaardig of to laat vervaardig.
r . erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or

'

(c) Die opstand van alle geboue meet voldoen 'aan die
• earthenware pipes or other articles of a like nature. vereistes van goeie argitektuur sodat dit nie die

-

,;(c) The elevational treatment of all buildings shall con- aantreklilchede van die omgewing benadeel nie.

form to good architecture so as not to interfere (d) lqbg die eienaar, nog enigiemand anders besit die
with the amenities of the neighbourhood. reg om, behalwe om die erf vir boudoeleindes in

. ,
. kereedheid te bring,. enige materiaal daarop uit to

(d) Neither the owner nor any other person shall have . grawe' sonder die skriftelike toestemming van die
.

the right save and except to' prepare the erf for . . plaaslike bestuur.
, •• . building purposes, to excavate therefrom any •

• (e) Behalwe met die toestemming van die plaaslike, 'material without the written consent of the local - bestuur' mag geen dier, sods omskryf in die Skut-
authority. regulasies van Plaaslike Besture, op die erf aan-

(e) Except with the consent of the local authority, no • gehou word nie.
animal as defined in the Local Authorities' Pounds (f) Geen geboue van hout en/of' sink.'er geboue van
Regulations, shall 'be kepvon the erf. • . • • : - roustene mag op die erf opgerig word.

_

U) No wood and/hr iron baildings' or • buildings of (g) Waar dit volgens die mening, van die plaaslike
...,unburnt clay-brick shall -be - erected on the erf. bestuur ondoenlik is om neerslagwater van erwe

met 'n hoer ligging regstreeks na 'n openbare straat
"''(g) Where,' in the 'Opinion of the local authority, it is . • toe af te voer, is die eienaar van. die' erf verplig om' impracticable for sthimwater to be drained from te aanvaar dat sodanige neerslagwater op sy erf

higher-lying erven direct to a public street, the vloei en/of toe te laat dat dit daaroor loop: Met
owner of the erf .shall be obliged to accept and/or dien verstande dat die. eienaars' van erwe met 'n
permit the passage over the erf of such stormwater: hoer ligging, vanwaar die neerslagwater oor 'n erf

-
. Provided that the owners of any higher-lying erven, met li laer ligging loop, aanspreeklik is om 'n ewe-

the stormwatet from which is discharged over any redige aandeel van die koste te betaal van enige
' lower- lying erf, shall be liable to pay a prOpor- pyplyn of afleivoor wat die eienaar van sodanige

tionate share of the cost of any pipeline or drain erf met 'n laer ligging nodig mag vind' om aan te le•

which 'the owner of such lower-lying erf may find _

' "
of te bou om die water wat aldus oor die erf loop,

. necessary to lay or construct for the purpose of af te voer. -

, conducting the water so discharged over the erf. •
.

(h) Die erf mag slags gebruik word om daarop 'n woos-

, (h) The erf shall be used for the erection of a dwelling- , huis op te rig: .ilet dien verstande dat, met die
- , , houSe. only: Provided that, with the consent of the

-
toestemming van die Administrateur na raddpleging

ID
;. . ... Administrator after consultation with the Town- met die borperaad en die plaaslike bestuur, 'n plek

. ships Board and the local authority, a place of van openbare kodsdiensoefening .of. 'n..plek van
,. ,...c.„ pubjic..worship ot.„a •place,of.instruction. social .hall, onderrig,,, n.gemeenskapsaal, 'n inrigting. of, ender

„institution. or. other buildings appertaining to a geboue wat hi 'n woongebied tuislioort op 'die erf
- -

„ , - ,S.. •
. ,.

•
- .

.
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(b) Gebeur dit dat die grond as 'n nedersetting of dorp (b) •Gebour
-
dit dot die grond ,as n'nedersettiag of dorp

aangele word of in 'n bestaande dorp ingelyf word aangele word of in 'n begtaande dorp ingelyf word
'

of met 'ender grond gekonsolideer word dan verval .
' - of met ander grond gekonsolideer word dan .verval

4die voorwaardes in klousules (i) tot &Yvan para- -7 die voorwaardes in llousules (i) tot (iv) = van path-
graaf (a) na die skriftelike toestemming daartoe van grant' (a) na die skriftelike toestemming daartoe' van
die Beherende Gesag." die Beherende Gesag." .

.

, . •
•

9: Strafe.
9. Streets. . - .. . ' (a) Die applikant moet die strate M die dorp

'
vorm,

(a) The applicant shall form, grade and maintain the skraap en - onderhou tot voldoening van dieThlaislike
streets in the township to the. satisfaction of the local bestuut totdat 'die aanapreeklikheid deur die 'plaaslike
'authority until. such time as this responsibility is taken bestuur. oorgeneem word: ' Met dien verstande dat' die
.over by the local authority: Provided that the Adminis-

Admingtrateur geregtig .ii on die applikant van tyd .tot
trator shall from gime -to time be entitled to -relieve the tyd gedeeltelik of geheel van' die aanspreeklilcheal te ont-
applicant wholly or partially from this responsibility after hef na raadpleging met die DorperaarI eh die :plaaslikereference to the Townships Board and the local authority.

be-Stunt -
(b) The applicant shall, at his own expense, remove all (b) Die applikant moet op eie- koste alle borne en boom-

trees and tree stumps and other obstructions from the -
stompe en ander hindernisse van die straatieserwes ver-

street reservel to the satisfaction 'of the local authority. wyder tot die. bevrediging" van die plaislike bestuur.
(c) The streets shall be named.to the satisfaction of the (c). Die strate moet name gegee word tot voldo, genin

,

van
local authority., . ,',, - . .

. . - .•. ,_. , . die plaaslike bestuur. , .
' • • - - • , -

• 10. Endowment. - • • . - , 10. Skenking.

The applicant shall, subject to the provisions to para-
. '

Die applikant moet, behoudens die ,Voolbehoudsbe-
rap (d) of sub-section (1) of section -twenty-seven of palings by paragraaf .(6) van subartikel (1) van artikel •

Ordinance No. 11 of 1931; pay as an endowment to the sewe-en-twintig van Ordonnansie No. 11 van 1931, as 'n
'

focal' authority an amount' representingCB% (fifteen per skenking aim die plaaslike bestuur 'n bedrag betaal gelyk-
dent) on land value only of all erven disposed of by the staande met 15% (vyftien persein) Van slegs •die grond-
applicant by way of sale, barter or gift or in any .other waarde van alle erwe wat deir die applikant verkoop,
manner (other than erven transferred in terms of section verruil of geskenk of op enige .ander manier van die -hand
twenty-four of that Ordinance); . such value - to be cal- gesit - word (uitgesonderd erwe oorgedra ingevolge artikel

.culated as at, the date of the publication of the Ordinance vier-en-twintig van daardie Ordonnansie); sodanige waarde
ihould the erven have been diSposed of prior to Such bereken te word soos op die datum.van die afkondiging
:Publication or as at the date of such disposal Should the van die Proklamasie indien die erwe voor sodanige afkon-
erven be disposed of after such publication - and to be ,diging van die hand gesit is of soos op die datum 'van
determined, in the manner set Out in. the said paragraph. sodanige van die hand sit indien die erwe .na;Sodanige af-
0. i .

• kondiging.tan die hand gesit word. en vaSgestel' te word
.

Quarterly/audited. detailed statements,shall -•be rendered :op dies wyse niteengesit in genoemde paragraaf (d).
- by;th0.appliaantito the local. authority.and shall- bp accom- .

panied .by: a .remittance. for the amount ,shown to be due .

. Die applikant moet geouditeerde,, gedetailleende kwar-
taalstate, saam met diebedrag wat daarbp, aingewys word

to the local authority. The' local.authority or, any 'official h‘as,yersItuldig.aan die fplgas.like. innure. sandilsplaaslike
duly authorised thereto by it, shall have the right at all :bestuur Verstiek: -.

, . , ,

reasonable times to inspect arid audit the applicant's books Die plaailike bestuur of 'enige beampte deur horn
relative to the. disposal of erven in the township. If so behoorlik daartoe gemagtig, besit die reg om op elle rede-
required by the said local authority or official the appli- like tye die .applikant se boeke .betreffende die vervreem-

' cant shall produce all such books and papers as may be ding van erwe inidie dorp te inspekteer en te ouditeer. Op
necessary for such inspection and audit. If no such versoek van genoemde plaaslike bestuur of beampte moet •

moneys have been received during any quarterly period die applikant alle boeke en stukke, wat vir so 'n inspeksie _

the local authority may in, lieu of an audited statement en ouditering nodig is. voorle. Indien geen sodanige gelde
accept a statement to that effect. •

. gedurende 'xi tydperk van drie maande ontvang is nie kan
die plaaslike bestuur 'n verklaring waarin melding dear-.

, 11. Erven for State and Other Purposes. van gemaak word, in pleas van 'n geouditeerde staat aan-

The .following erven, as indicated on the general plan.
neem.

shall be transferred to the proper authority, by and at the IL Erwe vir stoats- en ander doeleindes.

expense of the applicant:— Die applikant poet op eie koste, die volgende erwe, soos
op die algemene - plan aangewys, aan die bevoegde ewer-

. (a) For State purposes:— • .
• held oordra:— IIEducation : Ed No. 1288. (a) Vir Staatsdoeleindes : — .

(b) For municipal purposes :— Onderwys : Ed No. 1288.
•

.
-

As parks: Erven Nos. 1365 and 1366. (b) Vir munisipale doeleindes :—
As Parke: Erwe Nos. 1365 en 1366.

. .

12. Disposal of Existing Conditions of Title. - •

. - All erven shall be made subject to existing conditions. 12. Beskikking oor bestaande Titelvoorwcrardes.
Alle erwe met onderworpe gemaak word aan bestaandeand servitudes, if any, including the reservation of rights

to minerals. voorwaardes en serwitute, indien enige, met inbegrip van
, . die voorbehoud van mineraleregte.

13. Access. .

No ingress to National Road No. T. 4-8 - from the town- 13. Toegang.
ship and no egress from the said road to the township, Geen toegang tot Nasionale Pad No. T. 4-8 vanaf die-
shall be allowed. dorp en geen uitgang uit genoemde pad tot die dorp sal

. . • toegelaat word nie.
14. Erection of Fence or Other Barrier. 14. Oprigling van heining ofander versperring.

- The applicant - shall, at its own expense, erect a fence Die applikant moet op eie koste 'n heining - of ander
or other barrier to the satisfaction of the Director, Trans- versperring tot bevrediging van die Direkteur, Transvaalse
vaal Roads Department, where and when required to do Paaiedepartement, oprig waar en wanneer so deur horn
so by' him and the applicant shall maintain such fence vereis word en die applikant moet sodanige heining of
or barrier in good order until such time as the respon- ander versperring in goeie toestand hou tot tyd en wyl die
sibility is taken over by the local authority: Provided verantwoordelikheid deur die plaaslike beStuur oorgeneem
that the responsibility' of the applicant for the mainten- word: Met dien verstande dat die applikant se verarit-
ance thereof shall. cease when the. responsibility for the ,,woordelikheid vir die onderhoud daarvan sal staak wan-
'maintenance of the 'streets is' taken' over by' the local 'kneel die verantwoordelikheid -viz. die - onderhoud van die
authority. '' ' ''' ' • • suite deur die plaaslike bestuur oorgerieem word..

.
'

- -

. .

. - -
•
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(iii) that the local authority shall be entitled - to (iii) dat die plaaslike bestuth daartoe geregtig is
take over free of cost the said plant and- appur- om genoemde installasie en toebehore te eniger. . .
tenances at any time, subject to the giving of . tyd kosteloos oor te neem, op voorwaarde dat
six months' notice: Provided that until the ses maande kennis gegee word: Met dien ver-
local authority takes over the said water supply stande dat die applikant geld vir water wat
the applicant may make charges for water sup- _ gelewer word teen 'n tarief deur die plaaslike• ,. -

• plied at a tariff approved by the local autho- • bestuur goedgekeur, kan vorder tot tyd en wyl
- ray; die plaaslike bestuur genoemde waterlewering. . . .

(c) the applicant has furnished the local authority with oorneem; -

adequate guarantees regarding the fulfilment of his (c) die applikant geskikte waarborge aan die 'plaaslike
obligations under the above-mentioned arrange- .

- bestuur verstrek het met betrekking tot die -

ments. nakoming van sy verpligtings kragtens bostaande
. . reelings.

A summarised statement setting forth the nature and
quantity of the available supply of water and the major 'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid
features of the arrangements entered into between the van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van
applicant and the local authority, with special reference die reelings tussen die applikant en die plaaslike bestuur
to the guarantees referred to in sub-paragraph (c) shall getref, uiteengesit word, met spesiale vermelding van die
accompany the said certificate as an annexure thereto. waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet saam met die

sertifikaat as 'n aanhangsel daarby ingedien Word..
4. Sanitation.

The applicant shall lodge with the Administrator for 4. Scinitere dienite.
his approval a certificate from the local authority to the Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike
effect that arrangements to its satisfaction have been made bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle
for the sanitation of the township, which shall include waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
proVision for the disposal of waste water and refuse plaaslike bestuur getref is vir sanitere dienste in die dorp,

IP
removal. . met inbegrip van voorsiening van die afvoer van afval-

water, en vullisverwydering.
A summarised statement of the main provisions of the -

.

aforesaid arrangements shall accompany the certificate 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van
as an annexure thereto; genoemde reelings moet seem met die sertifikaat as 'n

aanbangsel daarby ingedien word. •

5. Electricity.
The applicant shall lodge with the Administrator for 5. Elektrisiteit.

his approval a certificate from the local authority to the Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike
effect that arrangements to its satisfaction have been made bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle
for the supply and distribution of electricity throughout waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
the township. . plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distribusie

• van elektrisiteit deur die hele dorp. .

A summarised statement of the main provisions of the
aforesaid arrangements shall accompany the certificate 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van
as an annexure thereto. genoemde Feelings moet saam met' die sertifikaat as 'n

'
•

aanhangsel daarby ingedien word.

6. Cemetery, Depositing and Bantu Location Sites. •

6. Begraafplaas. stortingsterrein en Bantoelokasie.The applicant shall make arrangements with the local
authority to the satisfaction of the Administrator in regard Die applikant moet tot bevrediging van die Administra-

to the provision of a depositing site and sites for a ceme- teur met die plaaslike bestuur reelings tref in verband met
tery and Bantu location. Should such provision consist of die verskaffing van 'n stortingsterrein en terreine vir 'n

land to be transferred to the. local authority,,transfer there- begraafplaas en Bantoelokasie. Indien sodanige reelings
daaruit bestaan dat grond aan die plaaslikebestuur ofshall be free of conditions restricting the use or the oor-

right of disposal thereof by the local authority., gedra moet word. moet die oordrag vry weer van voor-

waardes betreffende die gebruik en vervreeming daarvan
•

7. Mineral Rights. deur die plaaslike bestuur.

All rights to minerals and precious stones which may
bei shall

reserved to the applicant.

7. Mineraleregte.
be or become vested in the freehold owner, sha Alle regte op minerale en edelgesteentes, wat by die

pagvry-grondbesitter berus of hiema kan berus, moet deur
die applikant voorbehou word.

8. Cancellaiion of Existing Conditions of Title.
The applicant shall, at his own expense, cause the fol- 8. Kansellasie van bestaande titelvoorwaardes. •

lowing conditions to be cancelled:— . Die applikant moet op eie koste die volgende voorwaar-
• '.' (a) Behalwe met die skriftelike toestemming van die des laat kanselleer :—

Beherende Gesag:— "(a) Behalwe met die skriftelike toestemming van die
•

(i) Mag die grond nie onderverdeel word nie. Beherende Gesag:—

(ii) Mag die grond slegs vir woon- en landbou- (i) Mag die grond nie onderverdeel word nie.

doeleindes gebruik word. Op die grond, of (ii) Mag die grond slegs vir woon- en landbou-

op enige behoorlik goedgekeurde onderver- doeleindes gebruik word. Op die grond, of
• op enige behoorlik goedgekeurde onderver-

- geboue wees as eenwoonhuis tesame met die delingdaarvan mag daar the 'n groter getal
deling.. daarvan mag daar nie 'n groter getal

- buitegeboue wat gewoonlik daarmee vir gebruik - geboue wees as een woonhuis tesame met die
buitegeboue wat gewoonlik daarmee vir gebruikin verband daarmee nodig is en verdere geboue

of bouwerke wat vir landboudoeleindes nodig in verband daarmee nodig is en verdere geboue
•

mag wees -the. of bouwerke wat vir landboudoeleindes nodig-
,

- - "mag wees the.
- (iii) Geen winkel of besigheid of nywerheid van . 00 Geen winkel of besigheid of nywerheid van

wafter aard ook al mag op die grond geopen watter aard ook al mag op die grond geopen
of gedryf word the. of gedryf word nie.

(iv) Geen gebou' of bouwerk van wafter aard ook (iv) Geen gebou of bouwerk van wafter aard ook
al mag binne 'n afstand van 300 Kaapse voet . al mag. binne 'n afstand van 300 Kaapse voet
van die middellyno -vair enige 'publieke pad van die. -middellyn van •enige ipublieke pad

- , opgerig word the. . opgerig word nie. .
.

.
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' " No. 136 (Administrator's), 1964.1 -.• • No. 136 (AdminiStrateurs-); -1964.] •
.

- .

PROCLAMATION . - - . . PROKLAMASIE - '

BY THE HONOURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE DEUR SY EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIE
PROVINCE OF TRANSVAAL. . PROVINSIE TRANSVAAL.

. . . _
Whereas an application has been received for permis- Nademaal 'n aansoek ontvang is om toestemming om

sion to establish the township of Silverton Extension No. -die dorp Silverton Uitbreiding No. 7 te stig op Gedeelte
7 on Portion 107 of the farm Hartebeestpoort No. 328. 107-van die plaas Hartebeestpoort No. 328, Registrasie-
Registration Division J.R., District of Pretoria; afdeling J.R., distrik Pretoria;

And whereas the provisions of the Townships and
-

En nademaal aan die bepalings van die Dorpe- en
Town-planning Ordinance, 1931, relating to the establish- Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigting van
ment of townships, have been complied with; dorpe betrekking het, voldoen is;

, .
Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek kragtens en mgevolge die bevoegdhede

vested in me by sub-section (4) of section twenty of the - wat by subartikel (4) van artikel twintig van genoemde
said Ordinance, I hereby 'declare that the said township Ordonnansie aan my verleen .worcl, hierby verklaar ,clat
shall be an approved township, subject to the conditions genoeinde dorp 'n goedgekeurde dorp is, onderwoipe aan,

contained in the Schedule hereto,die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae. .. ,

Given under my Hand at. Pretoria on this SeVenteenth Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Sewell-
day of June, One thousand Nine hundred and Sixty-four. tiende dag van Junie Eenduisend Negehonderd Vier-en-

sestig.
F. H. ODENDAAL. - . F. H. ODENDAAL, .

Administrator of the Province of Transvaal. Administrateur van die Provinsie Transvaal.
•

T.A.D. 4/8/2443. T.A.D. 4/8/2443.. . -.,
. -

.

SCHEDULE. BYLAE.
• . • • , ,

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR MUND-
MUNDTALIA BELEGGINGS (EIENDOMS), BEPERK, UNDER TALIA BELEGGINGS (EIENDOMS), BEPERK, INGEVOLGE
THE PROVISIONS OF THE TOWNSHIPS AND TOWN-PLAN- DIE BEPALINGS VAN DIE DORPE- EN DORPSAANLEG-, .

•
1

NING ORDINANCE, 1931, FOR PERMISSION TO ESTABLISH ORDONNANSIE, 1931, OM TOESTEMMING OM 'N DORP TB
A TOWNSHIP ON PORTION 107 OF THE FARM HARTS- SITG OP GEDEELTE 107 VAN DIE PLAAS HARTEBEEST-
BEESTPOORT No. 328„ REGISTRATION DIVISION J.R., POORT No. 328, REGISTRASIE-AFDELING J.R., DISTRIK
DISTRICT OF PRETORIA, 2WASoGRANTED. - , PRETORIA, TOEGESTAAN IS.

A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.
•

..; :.., .3..mc. .4-
7:5:13PTRIPS.Y°9Mcr.M.RDES. ,

1. Name. . 1. Naain.
The name of the township shall be Silver* Extension Die naam van die dorp is Silverton Uitbreiding No. 7.

No. 7.• 2. Ontwerpplan van die dorp.
2. Design of Township. Die dorp bestaan uit erwe en strate, soos aangedui op

The township shall consist of erven and streets, as incli- Algemene Plan L.G. No. A.2393/64.
cated on General Plan S.G. No. A.2393/64.

' •
3. Water.

'

. , 3. -Water. Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike
' The ,applicant shall lodge with the Administrator for bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle

his approval a certificate from the local authority to the waarin vermeld word dat—
effect

. .

that—
' • (a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik. en. ,

(a) a supply of potable water, sufficient for the needs of wat toereikend is om aan die vereistes van die
the inhabitants of the township When it is fully inwoners van die. dorp te voldoen wanneer dit heel-
built up, including provisionS for fire-fighting ser- temal toegebou is. met inbegrip van voorsiening vir
vices, is available; brandweerdienste, beskikbaar is;

van die plaaslike bestuur

rity have been made regarding the delivery of the

totvoldoeni elings nff(b) arrangements to the satisfaction of the local autho- (b) re
. a

getref is in verband met die lewering van water in

water referred to in (a) above and the reticulation (a) hierbo genoem en die le van die pypnet daar-
'

thereof in the township: Provided 'that such voor in die dorp: Met dien verstande dat onder-

arrangements bepalings . in sodanige feelings ingesluit

sions:—
arrangements shall include the following provi- word :—

(i) That before the plans of any building 'to be

'

(i) Dat die applikant 'n geskikte voorraad water
. .

-
tot by die straatfront van 'n erf moet last aan-erected upon any erf are approved by the local
18 voordat die planne van 'n gebou wat op dieauthority the applicant shall cause a suitable erf opgerig sal word, deur die plaaslike bestuursupply of water to be laid on to the street goedgkeu,er word;frontage of the elf; (ii) dat alle koste van of in verband met die instal-

(ii) that all costs of, or in connection with, the lering van 'n installasie en toebehore vir die
installation of plant and appurtenances for the lewering, opgaar, indien nodig van water en die
delivery, storage, if necessary, and reticulation le van die pypnet daarvoor deur die applikant
of the water shall be borne by the applicant ..gedra moet word, wat ook aanspreeklik is om
who shall also be responsible for the main- sodanige installasie en toebehore in 'n goeie
tenance of such plant and appurtenances in toestand te onderhou tot tyd en wyl hulle deur
good order and repair until -they are taken die plaaslike bestuur oorgeneem word: Met

. over by the local authority: Provided that if dien verstande dat, indien die plaaslike bestuur
the local authority requires the applicant to vereis dat die applikant 'n installasie en toe-
install plant and appurtenances of a capacity behore van 'n groter kapasiteit as wat vir die
in excess of the needs of the township, the dorp nodig is, moet installeer, die ekstra koste
additional costs occasioned. thereby shall be . • in verband daarmee deur die plaaslike bestuur
borne by the local authority; - •-• gedra•moet•worcVl..!•.:i i 5.c; i:i...
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